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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the

instructions contained therein. The manufacturer is not responsible for

damage caused by using the device contrary to its intended use or

improper operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes,

incompatible with its purpose.

3.Connect the device only to a grounded outlet 220-240V ~ 50-60Hz.

In order to increase the safety of use, multiple electrical appliances should

not be plugged into a single circuit at the same time.

4. Be especially careful when using the device when children are around.

Do not allow children to play with the appliance do not allow children or

people who are not familiar with the appliance to use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of

age and persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons

without experience or familiarity with the equipment, if this is done under

the supervision of a person responsible for their safety or they have been

given instructions on the safe use of the equipment and are aware of the

dangers associated with its use. Children should not play with the

equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not be

performed by children unless they are over 8 years of age and these

activities are performed under supervision.

6. WARNING: do not leave the device plugged into an outlet unattended.

7. WARNING: never carry the device when it is on or when it is hot.

8. WARNING: the temperature of the accessible surfaces of the operating

equipment may be high when the equipment is operating.

9. WARNING: keep the equipment and its cord out of the reach of children.

10. WARNING: Always remove the plug from the power outlet after use by
3



holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord.

11. WARNING: Do not use the device near flammable materials.

12. WARNING: Do not place cardboard products, paper, plastics and other
flammable and fusible items inside the unit.

13. WARNING: Improper use of the device, may result in injuries such as
cuts, abrasions or electric shock, among others.

14. WARNING : If the device housing is cracked, turn off the device to
avoid the possibility of electric shock.

15. WARNING : Improper use of the device, may result in injuries such as
cuts, abrasions or electric shock.

16. WARNING: After each use, remove bread crumbs from the crumb tray.
17. Do not immerse the cable, plug and the entire unit in water or other
liquid. Do not expose the appliance to weather conditions (rain, sun, etc.)
or use in high humidity conditions (bathrooms, humid motor homes).

18. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair facility to avoid
danger.

19. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been
dropped or damaged in any other way or is not working properly. Do not
repair the device yourself, as there is a risk of electrocution. Return a
damaged device to a competent service center for inspection or repair. All
repairs may be made only by authorized service centers. Improper repair
may cause serious danger to the user.

20. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from hot
kitchen appliances such as an electric stove, gas burner, etc.

21. Do not use the device near flammable materials.

22. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot
surfaces.

23. Do not leave the device or the power supply to the outlet unattended.
24. To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical
circuit, a residual current device (RCD) with a rated residual current of not
more than 30 mA. In this regard, please consult an electrical specialist.
25. Place the device on heat-resistant surfaces.
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26. For adequate air circulation, a distance of at least 30cm on all sides of
the toaster is required.

27. Do not place the device on rapidly heating surfaces.

28. Do not place the device on a gas or electric hob, against a wall, or in
close proximity to heat sources.

29. Do not use any other food in the toaster except toasted bread.

30. Before cleaning, moving, disassembling, assembling and storing the
toaster, please: turn off the appliance, unplug it from the mains and wait for
the toaster to cool down.

31. Do not place the unit under kitchen cabinets due to rising heat and
steam.

32. The power cord should not be laid above the appliance, and should not
touch or lie near hot surfaces. Do not place the appliance under an
electrical outlet.

33. Clean the device after each use.

34. Do not use the device with wet hands.

35. Do not touch the surface of the device or its interior with any sharp
objects (e.g. knife or fork).

36. Do not cover the toaster with aluminum foil, etc., as this may cause
heat buildup and damage the components, subassemblies and coating of
the appliance.

37. Do not place cooking utensils on the toaster during use.

38. Depending on the toaster setting, heated toasted bread may be hot.
Take special care when removing bread

DEVICE DESCRIPTION:

1. Bread openings

2. Crumb tray

3. Toasting level adjustment knob

4. Stop button "CANCEL"

5. Lever

6. Heating button "REHEAT"

7. Defrost button "DEFROST"

8. Cord storage compartment (on the bottom)
9. Grate for bun warmer

BEFORE FIRST USE
1. Make sure the outlet has a proper ground connection.
2. Run the device without any products for a few minutes before first use. Turn the knob (3) to the maximum position to allow the
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new heating element to burn off residue from the manufacturing process.

3. Push the lever (5) down until it is locked. It's normal for some smoke to be emitted when you first start it up, after 2-3 minutes the
device is ready for use.

4. Do not put too large slices of bread, metal foil packages or metal utensils into the toaster. This may cause an electric shock.

5. If the bread gets stuck in the toaster, unplug it from the power outlet. Wait for it to cool down and then remove the bread.
NEVER USE METAL UTENSILS TO REMOVE BREAD.

6. Do not start the appliance without bread inserted in the holes (1), except for the first start-up.

USING THE APPLIANCE

1. Use the knob (3) to set the desired toasting degree from 1 to 7

2. Make sure that the thickness of the bread slices allows them to be inserted into the toasting holes (1).

3. Place the bread in the holes (1) and press the lever (5) down until it locks Locking is only possible if the power cord is plugged
into an outlet.

4. When the toasting cycle is complete, the lever (5) automatically returns to the top position and the bread slices pop up to the top
of the holes.

WARNING: The bread remains hot for a while after the toasting cycle is completed.

5. If the slices of bread are not well browned, adjust the degree of browning by turning the knob (3) and repeat the cycle checking
the degree of browning for the need to stop heating the bread.

WARNING: Pressing the "CANCEL" button (4) interrupts the toasting cycle and releases the bread.

6. The defrost button "DEFROST" (7) is used to defrost frozen bread and toast it. When the defrost button (7) is pressed, the
indicator light will iluminate. When defrosting, the toasting time will be extended.

7. The reheat button "REHEAT" (6) is used to reheat bread already baked and already cooled. When the reheat button (6) is
pressed, the indicator light will illuminate. The toasting time will be shortened for reheating.

8. The grate (9) is used to reheat rolls and croissants that do not fit into the holes (1) see fig. 1

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Before cleaning, wait until the machine has cooled down and make sure it is unplugged from the power outlet. Do not use steam
cleaning machines for cleaning.

2. Never immerse the device in water or other liquids.

3. Clean the dirty toaster housing only with a soft, damp cloth. Do not use rough sponges/cleaners.

4. Clean the crumb tray (2) regularly with a dry cloth.

5. After cleaning, wait a few minutes for the device to dry completely before next use.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:
Power supply: 220-240V ~ 50-60Hz
Nominal power: 720W

Maximum power: 850W

Power consumption in off state: 0.00W

Note hot surface:

The temperature of the accessible surfaces of the operating device may be high. Do not touch the hot surfaces
of the unit

September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we inform you about the proper handling of waste electrical and electronic equipment:

1. Itis forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of a "crossed out

basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the environment, can cause
€ serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments, such as vision, hearing and speech

ﬂ For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Law of

disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances, can also have adverse effects on the respiratory
and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on contaminated soils, and products made from them, can risk
the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included on each
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Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a key role in the
waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized collection points and the elimination of
undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended for households to a
purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of such equipment, provided the used equipment is of
the same type and performed the same functions as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste according to
their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and storage facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG

AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Benutzung des Gerates die Bedienungsanleitung und
befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch nicht bestimmungsgemalien Gebrauch oder
unsachgemafe Handhabung des Gerats entstehen.

2. Das Gerat ist nur flr den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie das
Gerat nicht fir andere Zwecke, die mit seiner Bestimmung nicht vereinbar
sind.

3.Schliefen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose 220-240V ~
50-60Hz an.

Schlielen Sie nicht mehrere elektrische Gerate gleichzeitig an einen
Stromkreis an, um die Betriebssicherheit zu erhohen.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von
Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen.
Erlauben Sie Kindern oder Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut
sind, es nicht zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern Gber 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats
benutzt werden, wenn dies unter der Aufsicht einer fir ihre Sicherheit

7



verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie Anweisungen zum
sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und sich der mit dem
Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
die Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefthrt.

6. WARNUNG: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an einer
Steckdose angeschlossen.

7. WARNUNG: Tragen Sie das Gerat niemals, wenn es eingeschaltet ist
oder heild ist.

8. WARNUNG: Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen des
Betriebsgerats kann hoch sein, wenn das Gerat in Betrieb ist.

9. WARNUNG: Halten Sie das Gerat und sein Kabel aulerhalb der
Reichweite von Kindern.

10. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus
der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen
Sie NICHT am Netzkabel.

11. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.

12. WARNUNG: Legen Sie keine Pappe, Papier, Plastik oder andere
brennbare oder schmelzbare Gegenstande in das Gerat.

13. WARNUNG: Die unsachgemafe Verwendung des Gerats kann zu
Verletzungen wie Schnitt- und Schurfwunden oder Stromschlagen fuhren.
14. WARNUNG: Wenn das Gehause des Gerats Risse aufweist, schalten
Sie das Gerat aus, um die Moglichkeit eines Stromschlags zu vermeiden.
15. WARNUNG : Die unsachgemale Verwendung dieses Gerats kann zu
Verletzungen wie Schnitt- und Schirfwunden oder Stromschlagen fuhren.
16. WARNUNG: Entfernen Sie nach jedem Gebrauch die Brotkrimel aus
dem Krimelfach.

17. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten ein. Setzen Sie das Gerat nicht der
Witterung aus (Regen, Sonne usw.) und verwenden Sie es nicht in
feuchter Umgebung (Badezimmer, feuchte Wohnmobile).
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18. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, muss es von einem Fachmann ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.
19. Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, es
besteht die Gefahr eines Stromschlags. Bringen Sie das beschadigte
Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu einer kompetenten
Kundendienststelle. Reparaturen durfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgemafe Reparatur kann
eine ernsthafte Gefahr flir den Benutzer darstellen.
20. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile und ebene Flache,
entfernt von heilen Kochgeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw.
21. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien.
22. Das Netzkabel darf nicht Uber die Tischkante hangen oder heille
Oberflachen berthren.
23. Lassen Sie das Gerat oder das Netzteil nicht unbeaufsichtigt in der
Steckdose stecken.
24. Als zusatzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann
zu Rate.
25. Stellen Sie das Gerat auf hitzebestandige Oberflachen.
26. Fir eine ausreichende Luftzirkulation ist ein Mindestabstand von 30 cm
auf allen Seiten des Toasters erforderlich.
27. Stellen Sie das Gerat nicht auf schnell erhitzte Flachen.
28. Stellen Sie das Gerat nicht auf eine Gas- oder Elektrokochstelle, an
eine Wand oder in die Nahe von Warmequellen.
29. Verwenden Sie keine anderen Lebensmittel als getoastetes Brot im
Toaster.
30. Bevor Sie den Toaster reinigen, bewegen, zerlegen, zusammenbauen
und lagern, mussen Sie: schalten Sie das Gerat aus, ziehen Sie den
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Netzstecker und warten Sie, bis der Toaster abgekhlt ist.

31. Stellen Sie das Gerét nicht unter Kiichenschranke, da dort Hitze und
Dampf aufsteigen kdnnen.

32. Das Netzkabel darf nicht Gber das Gerat verlegt werden und nicht in
der Nahe von heillen Oberflachen liegen. Stellen Sie das Gerat nicht unter
eine Steckdose.

33. Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch.

34. Benutzen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

35. Berlihren Sie die Oberflache oder das Innere des Gerats nicht mit
spitzen Gegenstanden (z. B. Messer oder Gabel).

36. Decken Sie den Toaster nicht mit Alufolie usw. ab, da dies zu einem
Hitzestau fuhren und die Bauteile, Baugruppen und die Beschichtung des
Gerats beschadigen kann.

37. Stellen Sie wahrend des Gebrauchs keine Kochutensilien auf den
Toaster.

38. Je nach Einstellung des Toasters kann das getoastete Brot heil} sein.
Seien Sie beim Herausnehmen des Brotes besonders vorsichtig

BESCHREIBUNG DES GERATS:

1. Brotschlitze

2. Kriimelfach

3. Einstellknopf firr die Toaststufe

4. Stopptaste "CANCEL"

5. Hebel

6. Vorheiztaste "REHEAT"

7. Taste fiir das Auftauen "DEFROST
8. Kabelfach (auf der Unterseite)

9. Gitterrost fiir Brotchenwérmer

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

1. Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose einen geeigneten Erdungsanschluss hat.

2. Lassen Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch einige Minuten lang ohne Produkte laufen. Drehen Sie den Drehknopf (3) auf
die héchste Stufe, damit das neue Heizelement die Riickstande aus dem Produktionsprozess abbrennen kann.

3. Driicken Sie den Hebel (5) nach unten, bis er verriegelt ist. Es ist normal, dass bei der ersten Inbetriebnahme etwas Rauch
austritt, nach 2-3 Minuten ist das Gerat betriebsbereit.

4. Legen Sie keine zu grofien Brotscheiben, Metallfolienpakete oder Metallutensilien in den Toaster. Dies kann zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

5. Wenn Brot im Toaster stecken bleibt, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Warten Sie, bis er abgekdhlt ist, und
nehmen Sie das Brot dann heraus. )

VERWENDEN SIE NIEMALS METALLGEGENSTANDE ZUM ENTFERNEN VON BROT.

6. Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb, wenn kein Brot in den Offnungen (1) steckt, auBer bei der ersten Inbetriebnahme.

BENUTZUNG DES GERATS
1. Stellen Sie mit dem Drehknopf (3) die gewlinschte Réststufe von 1 bis 7 ein
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2. Vergewissern Sie sich, dass die Brotscheiben so dick sind, dass sie in die Toastschlitze (1) eingefiihrt werden kénnen.

3. Legen Sie das Brot in die Schlitze (1) und driicken Sie den Hebel (5) nach unten, bis er einrastet Die Verriegelung ist nur
mdglich, wenn das Netzkabel eingesteckt ist.

4. Nach Beendigung des Toastvorgangs kehrt der Hebel (5) automatisch in die obere Position zurlick und die Brotscheiben ragen
in die oberen Locher.

WARNUNG: Das Brot bleibt nach dem Toastvorgang noch eine Weile hei.

5. Wenn die Brotscheiben nicht gut gebraunt sind, stellen Sie den Braunungsgrad durch Drehen des Knopfes (3) ein und
wiederholen Sie den Zyklus, indem Sie den Braunungsgrad Uberpriifen, um festzustellen, ob das Erhitzen des Brotes beendet
werden muss.

ACHTUNG: Durch Driicken der Taste "CANCEL" (4) wird der Toastzyklus unterbrochen und das Brot freigegeben.

6. Die Auftautaste "DEFROST" (7) dient dazu, gefrorenes Brot aufzutauen und zu toasten. Wenn die Auftautaste (7) gedriickt wird,
leuchtet die Kontrollleuchte auf. Wahrend des Auftauens verléngert sich die Toastzeit.

7. Die Aufwérmtaste "REHEAT" (6) dient zum Aufwarmen von Brot, das bereits gebacken und abgekuhlt ist. Wenn die
Aufwarmtaste (6) gedriickt wird, leuchtet die Kontrollleuchte auf. Die Toastzeit wird beim Aufwérmen verkirzt.

8. Der Rost (9) wird zum Aufwarmen von Brotchen und Croissants verwendet, die nicht durch die Locher (1) passen (siehe Abb. 1).
1

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Warten Sie, bis das Gerat abgekiihlt ist, bevor Sie es reinigen, und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Verwenden
Sie zur Reinigung keine Dampfreinigungsgerate.

2. Tauchen Sie das Geréat niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten ein.

3. Reinigen Sie das verschmutzte Toastergehduse nur mit einem weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie keine rauen
Schwémme/Reinigungsmittel.

4. Reinigen Sie das Kriimelfach (2) regelméRig mit einem trockenen Tuch.

5. Warten Sie nach der Reinigung einige Minuten, bis das Gerét vollstandig getrocknet ist, bevor Sie es das néchste Mal benutzen.

TECHNISCHE DATEN:

Stromversorgung: 220-240V ~ 50-60Hz
Nennleistung: 720W

Maximale Leistung: 850W
Leistungsaufnahme im Aus-Zustand: 0,00 W

Vorsicht heil3e Oberflache:

Die Temperatur der zuganglichen Oberfldchen eines in Betrieb befindlichen Gerats kann hoch sein. Beriihren
Sie nicht die heiRen Oberflachen des Geréts

Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate GeméaR Artikel 13 Absatz 1 und 2 des Elektro- und
Elektronikaltgerategesetzes vom 11. September 2015 méchten wir Sie tiber den ordnungsgemaRen Umgang mit Elektro- und Elektronikaltgeraten
informieren:
1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerédte zusammen mit anderen Abfallen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in Form einer
"durchgestrichenen Tonne" bestatigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen anordnet.
2. Elektro- und Elektronikgeréte konnen geféhrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen, eine ernsthafte
Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen konnen. Sie kénnen zu zahlreichen
Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstdrungen fiihren und auch Nieren, Leber und Herz schadigen sowie Hautkrankheiten verursachen.
Schadstoffe konnen sich auch negativ auf die Attmwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu Krebslasionen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen,
die auf kontaminierten Boden wachsen, und der daraus gewonnenen Produkte kann die oben genannten gesundheitiichen Folgen haben.
3. Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website der jeweiligen

c € Gemeinde veroffentlicht ist.
4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeréaten. Er spielt auch eine
Schliisselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da er die Mdglichkeit hat, die Gerate direkt bei den zugelassenen
Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fiihren, dass Altgerate an Orten zuriickgelassen werden, die
nicht fiir diese Zwecke vorgesehen sind.
AuRerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgeraten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kéufer fiir Haushalte bestimmte Geréte liefert,
ist verpflichtet, Altgerate aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Geréte kostenlos zurlickzunehmen, sofern die Altgeréte vom gleichen Typ sind und die
gleichen Funktionen erfiillen wie die gelieferten Geréte.

11



Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sécke miissen entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behélter fiir die getrennte Sammlung
von Siedlungsabféllen gegeben werden. Wenn das Gerat Batterien enthalt, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel- und Lagereinrichtung
entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Gerét nicht iiber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen méchten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den Handler,
der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de I'appareil non conforme a sa
destination ou par une mauvaise manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne ['utilisez
pas a d'autres fins incompatibles avec l'usage auquel il est destiné.
3.Branchez l'appareil uniqguement sur une prise de courant reliée a la terre
220-240V ~ 50-60Hz.

Pour augmenter la sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs
appareils électriques en méme temps sur un méme circuit.

4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil. Ne
laissez pas les enfants ou toute personne ne connaissant pas |'appareil
[utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de
plus de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou des personnes sans expérience ou
connaissance de |'appareil, si cela se fait sous la surveillance d'une
personne responsable de leur sécurité ou si elles ont regu des instructions
sur l'utilisation sdre de l'appareil et sont conscientes des dangers liés a
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le
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nettoyage et I'entretien de I'équipement ne doivent pas étre effectués par
des enfants, sauf s'ils sont &gés de plus de 8 ans et que l'activité est
effectuée sous surveillance.
6. AVERTISSEMENT : ne laissez pas |'appareil branché sur une prise de
courant sans surveillance.
7. AVERTISSEMENT : ne jamais transporter |'appareil lorsqu'il est allumé
ou chaud.
8. AVERTISSEMENT : la température des surfaces accessibles de
I'appareil peut étre élevée lorsque l'appareil est en marche.
9. AVERTISSEMENT : gardez I'appareil et son cordon hors de portée des
enfants.
10. AVERTISSEMENT : Aprés utilisation, retirez toujours la fiche de la
prise de courant en la tenant avec la main. Ne tirez PAS sur le cordon
d'alimentation.
11. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux
inflammables.
12. AVERTISSEMENT : Ne placez pas de carton, de papier, de plastique
ou d'autres objets inflammables ou fusibles a l'intérieur de I'appareil.
13. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil peut
entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions ou des
chocs électriques.
14. AVERTISSEMENT : Si le boitier de I'appareil est fissuré, éteignez
I'appareil pour éviter tout risque de choc électrique.
15. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de cet équipement peut
entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions ou des
chocs électriques.
16. AVERTISSEMENT : Aprés chaque utilisation, retirez les miettes de
pain du tiroir a miettes.
17. Ne pas immerger le cable, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans
I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer 'appareil aux conditions
atmosphériques (pluie, soleil, etc.) ou l'utiliser dans des conditions
humides (salles de bains, camping-cars humides).
18. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
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d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur
spécialisé afin d'éviter tout danger.

19. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommageg, s'il
est tombé, s'il a été endommagé d'une autre maniere ou s'il ne fonctionne
pas correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-méme, car il y a un
risque d'électrocution. Apportez I'appareil endommagé a un centre de
service compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations ne
peuvent étre effectuées que par des centres de service agréés. Une
réparation incorrecte peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.

20. Placez l'appareil sur une surface plane, stable et froide, a I'écart
d'appareils de cuisson chauds tels qu'une cuisiniere électrique, un brileur
a gaz, etc.

21. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

22. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni
toucher des surfaces chaudes.

23. Ne laissez pas l'appareil ou le bloc d'alimentation branché sur la prise
sans surveillance.

24. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le
circuit électrique un dispositif & courant différentiel résiduel (DDR) dont le
courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé
doit étre consulté a cet égard.

25. Placez l'appareil sur des surfaces résistantes a la chaleur.

26. Une distance minimale de 30 cm de chaque c6té du grille-pain est
nécessaire pour assurer une bonne circulation de ['air.

27. Ne placez pas l'appareil sur des surfaces qui chauffent rapidement.
28. Ne placez pas |'appareil sur une plaque de cuisson au gaz ou
électrique, contre un mur ou a proximité de sources de chaleur.

29. N'utilisez pas d'autres aliments que du pain grillé dans le grille-pain.
30. Avant de nettoyer, déplacer, démonter, monter et ranger le grille-pain,
vous devez : éteindre I'appareil, le débrancher et attendre que le grille-pain
refroidisse.

31. Ne pas placer |'appareil sous les meubles de cuisine en raison de la
chaleur et de la vapeur qui s'en dégagent.
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32. Le cordon d'alimentation ne doit pas étre posé sur I'appareil et ne doit
pas toucher ou se trouver a proximité de surfaces chaudes. Ne placez pas
I'appareil sous une prise électrique.

33. Nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation.

34. Ne pas utiliser 'appareil avec des mains mouillées.

35. Ne touchez pas la surface de I'appareil ou son intérieur avec des
objets pointus (par exemple un couteau ou une fourchette).

36. Ne couvrez pas le grille-pain avec du papier d'aluminium, etc., car cela
pourrait provoquer une accumulation de chaleur et endommager les
composants, les sous-ensembles et le revétement de I'appareil.

37. Ne placez pas d'ustensiles de cuisine sur le grille-pain pendant son
utilisation.

38. Selon le réglage du grille-pain, le pain grillé chauffé peut étre chaud.
Faites particuliérement attention lorsque vous retirez le pain

DESCRIPTION DE L'APPAREIL :

1. Fentes & pain

2. Tiroir & miettes

3. Bouton de réglage du niveau de grillage
4. Bouton d'arrét "CANCEL

5. Levier

6. Bouton de préchauffage "REHEAT"

7. Bouton de décongélation "DEFROST"
8. Compartiment & cébles (en bas)

9. Grille pour chauffe-pain

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. S'assurer que la prise de courant est bien reliée a la terre.

2. Faites fonctionner I'appareil sans aucun produit pendant quelques minutes avant la premiére utilisation. Tournez le bouton (3)
sur la position maximale afin que le nouvel élément chauffant puisse brler les résidus du processus de production.

3. Pousser le levier (5) vers le bas jusqu'a ce qu'il soit verrouillé. Il est normal qu'un peu de fumée se dégage lors de la premiere
mise en marche. Apres 2 a 3 minutes, I'appareil est prét a l'emploi.

4. Ne mettez pas de trop grandes tranches de pain, des paquets de feuilles métalliques ou des ustensiles en métal dans le grille-
pain. Cela pourrait provoquer un choc électrique.

5. Si du pain reste coincé dans le grille-pain, débranchez-le de la prise de courant. Attendez qu'il ait refroidi, puis retirez le pain.
N'UTILISEZ JAMAIS D'USTENSILES METALLIQUES POUR RETIRER LE PAIN.

6. Ne démarrez pas l'appareil sans que le pain soit inséré dans les trous (1), sauf lors de la premiére mise en marche.

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Réglez le niveau de grillage souhaité de 1 a 7 a I'aide de la molette (3)

2. Assurez-vous que I'épaisseur des tranches de pain permet de les insérer dans les fentes de grillage (1).

3. Placez le pain dans les fentes (1) et appuyez sur le levier (5) jusqu'a ce qu'il s'enclenche Le verrouillage n'est possible que sile
cordon d'alimentation est branché.

4. Lorsque le cycle de grillage est terminé, le levier (5) revient automatiquement en position haute et les tranches de pain
remontent dans le haut des trous.

AVERTISSEMENT : Le pain reste chaud pendant un certain temps aprés la fin du cycle de grillage.

5. Siles tranches de pain ne sont pas bien dorées, réglez le degré de brunissement en tournant le bouton (3) et répétez le cycle en
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vérifiant le degré de brunissement pour voir s'il est nécessaire d'arréter de chauffer le pain.

AVERTISSEMENT : L'appui sur la touche "CANCEL" (4) interrompt le cycle de grillage et libére le pain.

6. La touche de décongélation "DEFROST" (7) permet de décongeler le pain congelé et de le griller. Lorsque vous appuyez sur la
touche de décongélation (7), le témoin lumineux s'allume. Lors de la décongélation, le temps de grillage est prolongé.

7. La touche de réchauffage "REHEAT" (6) permet de réchauffer le pain déja cuit et refroidi. Lorsque vous appuyez sur la touche
de réchauffage (6), le témoin lumineux s'allume. Le temps de grillage sera raccourci pour le réchauffage.

8. La grille (9) est utilisée pour réchauffer les petits pains et les croissants qui ne passent pas dans les trous (1) voir fig. 1

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et assurez-vous qu'il est débranché de la prise de courant. N'utilisez pas de
machines a vapeur pour le nettoyage.

2. Ne jamais immerger I'appareil dans I'eau ou dans d'autres liquides.

3. Nettoyez le boitier du grille-pain sale uniquement avec un chiffon doux et humide. N'utilisez pas d'éponges ou de produits de
nettoyage rugueux.

4. Nettoyez réguliérement le tiroir & miettes (2) avec un chiffon sec.

5. Apres le nettoyage, attendez quelques minutes pour que I'appareil séche completement avant de I'utiliser a nouveau.

DONNEES TECHNIQUES :

Alimentation électrique : 220-240V ~ 50-60Hz
Puissance nominale : 720 W

Puissance maximale : 850W

Consommation en mode arrét : 0,00 W

Attention aux surfaces chaudes :

La température des surfaces accessibles d'un appareil en fonctionnement peut étre élevée. Ne touchez pas les
surfaces chaudes de l'appareil

Pour le bien de I'envir t. Informations sur les déchets d'équi électriques et électroniques Conformément a I'article 13, paragraphes

1et2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous souhaitons vous informer sur le traitement

approprié des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. Il est interdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ceci est confirmé par un marquage sous la forme

d'une "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, lorsqu'ils sont libérés

dans I'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de 'homme et des organismes vivants. lis peuvent entrainer un

certain nombre de problemes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'audition et de I'¢locution, peuvent également endommager les reins, le foie et le

coeur, et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et

reproductif et entrainer des Iésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés et des produits qui en sont dérivés peut

entrainer les effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer sur le site web de

chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des déchets d'équipements. Il joue

également un réle clé dans le systeme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison de la possibilité de remise directe aux
c € points de collecte agréés et de I'¢limination des habitudes sociales indésirables qui consistent a laisser les déchets d'équipements dans des endroits non

prévus a cet effet.

En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit & un acheteur des

équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements,

a condition que I'équipement usagé soit du méme type et remplisse les mémes fonctions que I'équipement fourni.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des déchets

municipaux, conformément a leur description. Si 'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément dans un centre de

collecte et de stockage.

Ne pas jeter I'appareil dans la poubells icipale !!!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser directement au revendeur qui vous

a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.
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Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las

instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable de los

dafios causados por un uso del aparato no conforme con su destino o por

una manipulacién inadecuada.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso domestico. No lo utilice

para ningun otro fin incompatible con su uso previsto.

3.Conecte el aparato unicamente a una toma con toma de tierra de 220-

240V ~ 50-60 Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos

a un mismo circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de nifios.

No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita que lo

utilicen nifios o personas no familiarizadas con el aparato.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de

8 anos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales

reducidas, o personas sin experiencia ni conocimiento del aparato, si lo

hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad o

si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y son

conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar

con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser

realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y la actividad

se lleve a cabo bajo supervision.

6. ADVERTENCIA: no deje el aparato enchufado a una toma de corriente

sin vigilancia.

7. ADVERTENCIA: no transporte nunca el aparato cuando esté encendido

o caliente.

8. ADVERTENCIA: la temperatura de las superficies accesibles del equipo
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en funcionamiento puede ser elevada cuando el equipo esta en marcha.
9. ADVERTENCIA: mantenga el equipo y su cable fuera del alcance de los
nifos.

10. ADVERTENCIA: retire siempre el enchufe de la toma de corriente
después de utilizar el equipo sujetandolo con la mano. NO tire del cable de
alimentacion.

11. ADVERTENCIA: no utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
12. ADVERTENCIA: No coloque cartdn, papel, plastico u otros objetos
inflamables o fusibles dentro del aparato.

13. ADVERTENCIA: El uso inadecuado del aparato, puede provocar
lesiones como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

14. ADVERTENCIA : Si la carcasa del aparato esta agrietada, apague el
aparato para evitar la posibilidad de descarga eléctrica.

15. ADVERTENCIA: El uso inadecuado de este equipo puede provocar
lesiones, como cortes, abrasiones y descargas eléctricas.

16. ADVERTENCIA: Después de cada uso, retire el pan rallado de la
bandeja recogemigas.

17. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua u otro
liquido. No exponga el aparato a las condiciones atmosféricas (lluvia, sol,
etc.) ni lo utilice en condiciones de humedad (cuartos de bafio,
autocaravanas humedas).

18. Compruebe peridédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
cable de alimentacion esta dafado, debe ser sustituido por un reparador
especializado para evitar peligros.

19. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se ha
caido o dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No
repare el aparato usted mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica.
Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio competente para su
inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas por
centros de servicio autorizados. Una reparacion inadecuada puede
suponer un grave riesgo para el usuario.

20. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada,
lejos de aparatos de coccidn calientes, como una cocina eléctrica, un
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quemador de gas, etc.

21. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

22. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar
superficies calientes.

23. No deje el aparato ni la fuente de alimentacién enchufados a la toma
de corriente sin vigilancia.

24. Para una proteccion adicional, es aconsejable instalar en el circuito
eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente
residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista
especializado.

25. Coloque el aparato sobre superficies resistentes al calor.

26. Se requiere una distancia de al menos 30 cm en todos los lados del
tostador para una circulacion de aire adecuada.

27. No coloque el aparato sobre superficies que se calienten rapidamente.
28. No coloque el aparato sobre una placa de gas o eléctrica, contra una
pared o cerca de fuentes de calor.

29. No utilice en el tostador otros alimentos que no sean pan tostado.

30. Antes de limpiar, mover, desmontar, montar y guardar el tostador,
debe: apagar el aparato, desenchufarlo de la red eléctrica y esperar a que
el tostador se enfrie.

31. No coloque el aparato debajo de los armarios de la cocina debido al
calor y al vapor ascendentes.

32. El cable de alimentacion no debe colocarse sobre el aparato ni tocar o
estar cerca de superficies calientes. No coloque el aparato debajo de una
toma de corriente.

33. Limpie el aparato después de cada uso.

34. No utilice el aparato con las manos mojadas.

35. No toque la superficie del aparato ni su interior con objetos
puntiagudos (por ejemplo, un cuchillo o un tenedor).

36. No cubra el tostador con papel de aluminio, etc., ya que podria
producirse una acumulacion de calor y dafiar los componentes, los
subconjuntos y el revestimiento del aparato.

37. No coloque utensilios de cocina sobre el tostador durante su uso.
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38. Dependiendo del ajuste del tostador, el pan tostado puede estar
caliente. Tenga especial cuidado al retirar el pan

DESCRIPCION DEL APARATO:

1. Ranuras para pan

2. Bandeja recogemigas

3. Boton de ajuste del nivel de tostado

4. Boton de parada "CANCELAR

5. Palanca

6. Boton de precalentamiento "REHEAT"

7. Boton de descongelacion "DEFROST"

8. Compartimento de cables (en la parte inferior)
9. Rejilla para calentador de panecillos

ANTES DEL PRIMER USO

1. Asegurese de que la toma de corriente dispone de una toma de tierra adecuada.

2. Haga funcionar el aparato sin ningtin producto durante unos minutos antes del primer uso. Gire el mando (3) a la posicion
maxima para permitir que la nueva resistencia queme los residuos del proceso de fabricacion.

3. Empuije la palanca (5) hacia abajo hasta que quede bloqueada. Es normal que salga algo de humo en la primera puesta en
marcha, después de 2-3 minutos el aparato esta listo para su uso.

4. No introduzca en el tostador rebanadas de pan demasiado grandes, paquetes de papel de aluminio o utensilios metalicos. Esto
podria provocar una descarga eléctrica.

5. Si el pan se atasca en el tostador, desenchufelo de la toma de corriente. Espere a que se enfrie y retire el pan.

NO UTILICE NUNCA UTENSILIOS METALICOS PARA RETIRAR EL PAN.

6. No ponga en marcha el aparato sin pan introducido en los orificios (1), excepto en la primera puesta en marcha.

UTILIZACION DEL APARATO

1. Utilice el mando (3) para ajustar el nivel de tostado deseado de 1a 7

2. Asegurese de que el grosor de las rebanadas de pan permite introducirlas en las ranuras de tostado (1).

3. Cologue el pan en las ranuras (1) y presione la palanca (5) hacia abajo hasta que se bloquee El bloqueo sélo es posible si el
cable de alimentacion esta enchufado.

4. Una vez finalizado el ciclo de tostado, la palanca (5) vuelve automaticamente a la posicion superior y las rebanadas de pan
salen por la parte superior de los orificios.

ADVERTENCIA: El pan permanece caliente durante un rato una vez finalizado el ciclo de tostado.

5. Si las rebanadas de pan no estan bien doradas, ajuste el grado de tostado girando el mando (3) y repita el ciclo comprobando el
grado de tostado para ver si es necesario dejar de calentar el pan.

ADVERTENCIA: Al pulsar el boton "CANCELAR" (4) se interrumpe el ciclo de tostado y se suelta el pan.

6. El botdn de descongelacién "DEFROST" (7) se utiliza para descongelar pan congelado y tostarlo. Cuando se pulsa el botén de
descongelacion (7), la luz indicadora se ilumina. Al descongelar, el tiempo de tostado se prolongara.

7. El botén de recalentamiento "REHEAT" (6) se utiliza para recalentar pan ya horneado y enfriado. Al pulsar el boton de
recalentamiento (6), la luz indicadora se iluminara. El tiempo de tostado se acortara para el recalentado.

8. La rejilla (9) se utiliza para recalentar panecillos y croissants que no quepan por los orificios (1) ver fig. 1

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Deje enfriar el aparato antes de limpiarlo y asegurese de que esta desconectado de la toma de corriente. No utilice maquinas de
limpieza a vapor para la limpieza.

2. No sumerja nunca el aparato en agua u otros liquidos.

3. Limpie la carcasa sucia del tostador sélo con un pafio suave y hiumedo. No utilice esponjas/limpiadores &speros.

4. Limpie regularmente la bandeja recogemigas (2) con un pafio seco.

5. Después de la limpieza, espere unos minutos para que el aparato se seque completamente antes del siguiente uso.

DATOS TECNICOS:

Alimentacion: 220-240V ~ 50-60Hz
Potencia nominal: 720W

Potencia maxima: 850W

Consumo en modo apagado: 0,00 W
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Precaucion superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles de un aparato en funcionamiento puede ser elevada. No toque las
superficies calientes del aparato

Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos De conformidad con los apartados 1y 2 del

articulo 13 de la Ley sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos de 11 de septiembre de 2015, nos gustaria informarle sobre la correcta

manipulacion de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

1. Esta prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos junto con otros residuos - esto se confirma mediante el marcado en forma de

"papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio ambiente,

pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar una serie de problemas de salud,

como trastornos de la vista, el oido y el habla, también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias

nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que

crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede provocar los efectos sobre la salud antes mencionados.

3. Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos sélo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina web

de cada Ayuntamiento.

4. El hogar desempefia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclado, de los residuos de aparatos.

También desempefia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, debido a la posibilidad de entrega directa a
c E los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de habitos sociales indeseables que dan lugar a dejar los residuos de aparatos en lugares no

destinados a tal fin.

Ademas, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electronicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un comprador aparatos

destinados a los hogares, esta obligado a recuperar gratuitamente los aparatos usados de los hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre

que éstos sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de residuos urbanos

segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y almace namiento.

No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos

Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacion, péngase en contacto directamente con el distribuidor que emitié el recibo

pdngase en contacto directamente con el distribuidor que emitid el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

i CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA i
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA

1. Ler o manual de instrug@es antes de utilizar o aparelho e seguir as
instrucdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos
causados por uma utilizagéo do aparelho que néo esteja de acordo com a
sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. N&o utilizar
para qualquer outro fim incompativel com a sua utilizagdo prevista.
3.Ligar o aparelho apenas a uma tomada com ligagéo a terra 220-240V ~
50-60Hz.
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Para aumentar a seguranca de utilizagéo, nao ligar varios aparelhos
eléctricos a um unico circuito a0 mesmo tempo.

4. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas
por perto. Nao permitir que as criangas brinquem com o aparelho. Ndo
permitir que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o aparelho o
utilizem.

9. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
aparelho, desde que o fagam sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou se lhes tiverem sido dadas instrugdes
sobre a utilizagao segura do aparelho e se tiverem conhecimento dos
perigos associados a sua utilizagéo. As criangas ndo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengdo do equipamento ndo devem ser
efectuadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
que a atividade seja realizada sob supervis&o.

6. ATENCAO: ndo deixar o aparelho ligado a uma tomada sem vigilancia.
7. ATENCAO: nunca transportar o aparelho quando este estiver ligado ou
quando estiver quente.

8. ATENCAOQ: a temperatura das superficies acessiveis do aparelho pode
ser elevada quando o aparelho esta a funcionar.

9. ATENCAO: manter o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance das
criangas.

10. AVISO: Retire sempre a ficha da tomada de corrente apds a utilizacao,
segurando-a com a mdo. NAO puxar pelo cabo de alimentag&o.

11. AVISO: N&o utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

12. AVISO: Néo coloque cartdo, papel, plastico ou outros objectos
inflamaveis ou fusiveis no interior do aparelho.

13. AVISO: A utilizagao incorrecta do equipamento pode provocar
ferimentos como cortes, abrasées ou choques eléctricos.

14. AVISO: Se a caixa do aparelho estiver rachada, desligar o aparelho
para evitar a possibilidade de choque elétrico.

15. AVISO: A utilizacdo incorrecta deste equipamento pode provocar
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ferimentos, incluindo cortes, abrasdes e choques eléctricos.

16. AVISO: Apés cada utilizagéo, retire as migalhas de pao do tabuleiro de
migalhas.

17. Ndo mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em agua ou outro
liquido. Ndo exponha o aparelho as condi¢des atmosféricas (chuva, sol,
etc.) nem o utilize em condi¢des de humidade elevada (casas de banho,
autocaravanas humidas).

18. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagao. Se o cabo
de alimentagao estiver danificado, deve ser substituido por um reparador
especializado para evitar qualquer perigo.

19. N&o utilize o aparelho com um cabo de alimentagéo danificado ou se
este tiver sofrido uma queda, tiver sido danificado de qualquer outra forma
ou ndo estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por si
préprio, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado
a um centro de assisténcia técnica competente para inspe¢édo ou
reparagdo. As reparacdes so6 podem ser efectuadas por centros de
assisténcia autorizados. Uma reparagao incorrecta pode representar um
risco grave para o utilizador.

20. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada,
longe de aparelhos de cozinha quentes, tais como um fogao elétrico, um
fogao a gas, etc.

21. N&o utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.

22. O cabo de alimentagdo nao deve ficar pendurado na borda da mesa
ou tocar em superficies quentes.

23. Nao deixar o aparelho ou a fonte de alimentacgéo ligados a tomada
sem vigilancia.

24. Para protegao adicional, € aconselhavel instalar no circuito elétrico um
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal
nao superior a 30 mA. Para este efeito, deve ser consultado um eletricista
especializado.

25. Colocar o aparelho sobre superficies resistentes ao calor.

26. E necessaria uma distancia de pelo menos 30 cm em todos os lados
da torradeira para uma circulagédo de ar adequada.
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27. Nao colocar o aparelho sobre superficies de aquecimento rapido.

28. Nao colocar o aparelho sobre uma placa de fogéo a gas ou eléctrica,
contra uma parede ou na proximidade de fontes de calor.

29. N&o utilizar na torradeira outros alimentos para além do pao torrado.
30. Antes de limpar, deslocar, desmontar, montar e guardar a torradeira, é
necessario desligar o aparelho, retirar a ficha da tomada e esperar que a
torradeira arrefega.

31. Nao colocar o aparelho debaixo dos armarios de cozinha devido a
subida do calor e do vapor.

32. O cabo de alimentag¢ao ndo deve ser colocado sobre o aparelho e ndo
deve tocar nem estar perto de superficies quentes. Ndo colocar o aparelho
debaixo de uma tomada eléctrica.

33. Limpar o aparelho apds cada utilizag&o.

34. N&o utilizar o aparelho com as maos molhadas.

35. Nao tocar na superficie do aparelho ou no seu interior com objectos
pontiagudos (por exemplo, faca ou garfo).

36. N&o cobrir a torradeira com papel de aluminio, etc., pois isso pode
provocar uma acumulacdo de calor e danificar os componentes, 0s
subconjuntos e o revestimento do aparelho.

37. Nao colocar utensilios de cozinha sobre a torradeira durante a
utilizagao.

38. Dependendo da regulacéo da torradeira, o pao torrado aquecido pode
estar quente. Tenha especial cuidado ao retirar o pao

DESCRIGAO DO APARELHO:

1. Ranhuras para pao

2. Tabuleiro para migalhas

3. Bot&o de regulagéo do nivel de tostagem

4. Botdo de paragem "CANCEL"

5. Alavanca

6. Botdo de pré-aquecimento "REHEAT" (reaquecimento)
7. Botdo de descongelagdo "DEFROST" (descongelar)

8. Compartimento dos cabos (na parte inferior)

9. Grelha para o aquecedor de pao

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

1. Certifique-se de que a tomada tem uma ligagéo a terra adequada.

2. Antes da primeira utilizag&o, colocar o aparelho em funcionamento sem produtos durante alguns minutos. Rodar o botéo (3)
para a posi¢do maxima para permitir que o novo elemento de aquecimento queime os residuos do processo de fabrico.

3. Empurrar a alavanca (5) para baixo até ficar bloqueada. E normal que seja emitido algum fumo na primeira colocagdo em
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funcionamento, apds 2-3 minutos o aparelho esta pronto a ser utilizado.

4. Nao colocar na torradeira fatias de pao demasiado grandes, pacotes de folha metalica ou utensilios metalicos. Isto pode
provocar um choque elétrico.

5. Se o péo ficar preso na torradeira, desligue-a da tomada eléctrica. Aguarde que arrefeca e retire o pao.

NUNCA UTILIZE UTENSILIOS DE METAL PARA RETIRAR O PAO.

6. N&o colocar o aparelho em funcionamento sem que o p&o esteja inserido nos orificios (1), exceto na primeira colocagdo em
funcionamento.

UTILIZAGAO DO APARELHO

1. Com o botéo (3), regule o nivel de tostagem desejadode 1a 7

2. Assegure-se de que a espessura das fatias de pdo permite a sua introdugéo nas ranhuras de tostagem (1).

3. Colocar o p&o nas ranhuras (1) e premir a alavanca (5) para baixo até ficar bloqueada O blogueio s é possivel se o cabo de
alimentagéo estiver ligado & tomada.

4. Quando o ciclo de tostagem estiver concluido, a alavanca (5) volta automaticamente para a posigéo superior e as fatias de péo
saltam para a parte superior dos orificios.

ATENGAO: O pao permanece quente durante algum tempo apds a conclusdo do ciclo de tostagem.

5. Se as fatias de p&o néo estiverem bem douradas, ajustar o grau de douradura rodando o botéo (3) e repetir o ciclo verificando o
grau de douradura para ver se & necessario parar de aquecer o p&o.

ATENCAO: Premir o botéo "CANCELAR" (4) interrompe o ciclo de tostagem e liberta o pao.

6. O botéo de descongelagdo "DEFROST" (7) € utilizado para descongelar o pao congelado e para o tostar. Quando o botao de
descongelagdo (7) é premido, o indicador luminoso acende-se. Durante a descongelagao, o tempo de tostagem é prolongado.

7. O botéo de reaquecimento "REHEAT" (6) ¢ utilizado para reaquecer o pao que ja foi cozido e arrefecido. Quando o botao de
reaquecimento (6) é premido, o indicador luminoso acende-se. O tempo de tostagem sera encurtado para o reaquecimento.

8. A grelha (9) é utilizada para reaquecer os pées e 0s croissants que ndo cabem nos orificios (1), ver fig. 1

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Deixe arrefecer o aparelho antes de o limpar e certifique-se de que esta desligado da tomada eléctrica. Nao utilizar maquinas de
limpeza a vapor para efetuar a limpeza.

2. Nunca mergulhar o aparelho em &gua ou noutros liquidos.

3. Limpe a caixa da torradeira suja apenas com um pano macio e hiimido. Nao utilize esponjas/limpadores asperos.

4. Limpe regularmente o tabuleiro de recolha de migalhas (2) com um pano seco.

5. Apds a limpeza, aguarde alguns minutos para que o aparelho seque completamente antes da préxima utilizagéo.

DADOS TECNICOS:

Alimentagao eléctrica: 220-240V ~ 50-60Hz
Poténcia nominal: 720W

Poténcia maxima: 850W

Consumo de energia no modo desligado: 0,00 W

Cuidado com a superficie quente:

A temperatura das superficies acessiveis de um aparelho em funcionamento pode ser elevada. N&o tocar nas
superficies quentes do aparelho

Para protegao do i Informagdes sobre residuos de equif eléctricos e electronicos Em conformidade com o artigo 13.,n.% 1e 2,
da Lei relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos, de 11 de setembro de 2015, gostariamos de o informar sobre o tratamento
adequado dos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos:

1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electronicos juntamente com outros residuos - o que é confirmado pela marcago sob a forma
de um "caixote de lixo riscado", ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos eléctricos e electronicos podem conter substéancias, misturas e componentes perigosos que, quando libertados no ambiente, podem
constituir uma ameaga grave para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substancias podem provocar uma série de problemas de
salde, tais como perturbagdes da visao, da audicdo e da fala, podem também danificar os rins, o figado e o coragéo e provocar doengas de pele. As
substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratério e reprodutivo e provocar lesdes cancerigenas. O consumo de plantas
que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados, pode resultar nos efeitos de satde acima mencionados.
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3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos s6 devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser incluida no sitio
Web de cada municipio.

4. 0 agregado familiar desempenha um papel importante na contribuig&o para a reutilizagéo e recuperagao, incluindo a reciclagem, dos residuos de
equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestéo de residuos de equipamentos eléctricos e electronicos devido a
possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a eliminagéo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de
equipamentos em locais ndo destinados a esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um comprador
equipamentos destinados a uso doméstico, é obrigado a receber gratuitamente equipamentos usados de particulares no local de entrega desses
equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as mesmas fungdes que os equipamentos fornecidos.

As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha selectiva de residuos urbanos, de
acordo com a sua descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de recolha e
armazenamento.

Nao deitar o aparelho no do lixo icipal!!!
Assisténcia técnica Se desejar adquirir pecas sobresselentes ou apresentar uma reclamagéo, contacte contactar diretamente o revendedor que emitiu o
recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE SU
JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. PrieS naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcija ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirtj arba netinkamai su juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3.Prietaisg prijunkite tik prie {zeminto 220-240 V ~ 50-60 Hz elektros lizdo.
Siekdami padidinti naudojimo sauguma, prie vienos grandinés vienu metu
neprijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Bikite ypac atsargls naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar asmenims,
kurie néra susipazine su prietaisu.

5. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba
asmeniui, atsakingam uz jy sauga, arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie Zino su prietaiso
naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. Valyti ir
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priziliréti jrangos neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir Si

6. [SPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizda, be prieZitros.
7. ISPEJIMAS: niekada neneSiokite prietaiso, kai jis yra jjungtas arba kai
jis yra karstas.

8. |SPEJIMAS: veikianio jrenginio prieinamy pavirsiy temperatira gali bati
auksta, kai jrenginys veikia.

9. [SPEJIMAS: saugokite jranga ir jos laidg vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

10. |[SPEJIMAS: po naudojimo visada istraukite kistuka i$ elektros lizdo,
laikydami jj ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo laido.

11. |SPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.

12. |[SPEJIMAS: | prietaiso vidy nedékite kartono, popieriaus, plastiko ar
kity degiy ar degiy daikty.

13. |SPEJIMAS: netinkamai naudojant jrenginj, galima susizaloti,

14. |SPEJIMAS : Jei prietaiso korpusas jtrakes, isjunkite prietaisa, kad
iSvengtuméte elektros smagio galimybés.

15. |SPEJIMAS: netinkamai naudojant $ig jranga, galima susiZaloti,
iskaitant |sipjovimus, {brézimus ir elektros smug.

16. |SPEJIMAS: Po kiekvieno naudojimo i§ trupiniy déklo isimkite duonos
trupinius.

17. Nemerkite kabelio, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitg skyst].
Nelaikykite prietaiso atmosferos salygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir
nenaudokite jo drégnose patalpose (vonios kambariuose, drégnuose
nameliuose ant raty).

18. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas
pazeistas, jj turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad bty iSvengta
pavojaus.

19. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso
patys, nes kyla elektros smugio pavojus. Pazeistg prietaisg nuneskite |
kompetentingg aptarnavimo centrg, kad jis bity patikrintas arba
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suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés
prieziliros centrai. Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
20. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo
karsty maisto ruoSimo prietaisu, tokiy kaip elektriné viryklé, dujinis degiklis
ir pan.
21. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagu.
22. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti karsty pavirSiy.
23. Nepalikite prietaiso arba | elektros lizdg jjungto maitinimo Saltinio be
priezidros.
24. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios
srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo
klausimu reikéty kreiptis | specialistg elektrika.
25. Prietaisg statykite ant karSCiui atspariy pavirsiy.
26. Norint uztikrinti tinkama oro cirkuliacijg, i$ visy skrudintuvo pusiy turi
bati bent 30 cm atstumas.
27. Nestatykite prietaiso ant greitai jkaitusiy pavirsiy.
28. Nestatykite prietaiso ant dujinés ar elektrinés kaitlentés, prie sienos ar
arti Silumos Saltiniy.
29. Skrudintuve nenaudokite jokio kito maisto, iSskyrus skrudintg duona.
30. Pries valydami, perkeldami, iSardydami, surinkdami ir laikydami
skrudintuva, privalote: iSjungti prietaisa, iStraukti jj iS elektros tinklo ir
palaukti, kol skrudintuvas atvés.
31. Nestatykite prietaiso po virtuvés spintelémis dél kylancio karscio ir
gary.
32. Maitinimo laidas neturi blti padétas virS prietaiso ir neturi liesti ar guléti
Salia karsty pavirSiy. Nestatykite prietaiso po elektros lizdu.
33. I3valykite prietaisg po kiekvieno naudojimo.
34. Nenaudokite prietaiso drégnomis rankomis.
35. Nelieskite prietaiso pavirSiaus ar jo vidaus jokiais smailiais daiktais
(pvz., peiliu ar Sakute).
36. Neuzdenkite skrudintuvo aliuminio folija ir t. t., nes tai gali sukeli
kaitima ir pazeisti prietaiso sudedamasias dalis, mazgus ir danga.
37. Naudojimo metu ant skrudintuvo nedékite maisto ruoSimo jrankiy.
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38. Priklausomai nuo skrudintuvo nustatymo, [kaitinta skrudinta duona gali
bati karsta. Bukite ypaC atsargus iSimdami duong

PRIETAISO APRASYMAS:

1. Duonos lizdai

2. Trupiniy padéklas

3. Skrudinimo lygio reguliavimo rankenélé
4. Sustabdymo mygtukas "CANCEL"

5. Rankena

6. |kaitinimo mygtukas "REHEAT"

7. AtSildymo mygtukas "DEFROST"

8. Kabeliy skyrius (apacioje)

9. Duonos kepiniy Sildytuvo grotelés

PRIES PIRMAJ| NAUDOJIMA

1. |sitikinkite, kad lizdas turi tinkama jZeminimo jungt.

2. Prie$ naudodami prietaisa pirma karta, kelias minutes palaikykite ji be jokiy produkty. Pasukite rankenéle (3) | maksimalig padétj,
kad naujas kaitinimo elementas sudeginty gamybos proceso likucius.

3. Stumkite svirtele (5) Zemyn, kol ji uZsifiksuos. Normalu, kad pirma karta jjungus prietaisg iSsiskiria Siek tiek ddmy, po 2-3 minuciy,
prietaisas bus paruostas naudoti.

4. Nedeékite | skrudintuva per dideliy duonos riekeliy, metaliniy folijos pakeliy ar metaliniy jrankiy. Tai gali sukelti elektros smagj.

5. Jei skrudintuve istrigo duona, iStraukite jj i$ elektros lizdo. Palaukite, kol jis atvés, ir tik tada iSimkite duona.

NIEKADA NENAUDOKITE METALINIYU [RANKIY DUONAI ISIMTI.

6. Nepaleiskite prietaiso nejdéje duonos j skylutes (1), iSskyrus pirmajj jjungima.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. Rankenéle (3) nustatykite norimg skrudinimo lygj nuo 1 iki 7

2. |sitikinkite, kad duonos riekeliy storis leidZia jas jstatyti | skrudinimo angas (1).

3. |dékite duonos riekes i lizdus (1) ir spauskite svirtele (5) Zemyn, kol ji uZsifiksuos UZsifiksuoti galima tik tada, kai maitinimo laidas
jjlungtas | elektros tinkla.

4. Pasibaigus skrudinimo ciklui, svirtis (5) automatiskai grizta  virSuting padétj, o duonos riekelés i$Soka j angy virsy.
|SPEJIMAS: pasibaigus skrudinimo ciklui duona kuri laika i$lieka karsta.

5. Jei duonos riekelés néra gerai parudavusios, reguliuokite parudavimo laipsnj sukdami rankenéle (3) ir pakartokite cikla,
tikrindami parudavimo laipsni, kad [sitikintuméte, ar reikia nutraukti duonos kaitinima.

|SPEJIMAS: paspaudus mygtuka "CANCEL" (4), skrudinimo ciklas nutraukiamas ir duona atlaisvinama.

6. AtSildymo mygtukas "DEFROST" (7) naudojamas $aldytai duonai atitirpinti ir skrudinti. Paspaudus atSildymo mygtuka (7),
uzsidega indikatoriaus lemputé. AtSildant duona, skrudinimo laikas pailgéja.

7. Pasildymo mygtukas "REHEAT" (6) naudojamas jau iSkeptai ir atvésintai duonai pasildyti. Paspaudus pasildymo mygtuka (6),
uzsidegs kontroliné lemputé. Pakartotinio pasildymo metu skrudinimo laikas sutrumpés.

8. Grotelés (9) naudojamos bandeléms ir kruasanams, kurie netelpa pro skylutes (1), paSildyti, zr. pav. 1

VALYMAS IR PRIEZIORA

1. Prie$ valydami leiskite prietaisui atvésti ir jsitikinkite, kad jis atjungtas nuo elektros lizdo. Valymui nenaudokite valymo garais
masiny,

2. Niekada nemerkite prietaiso | vandenj ar kitus skyscius.

3. Uztersta skrudintuvo korpusa valykite tik minksta, drégna $luoste. Nenaudokite Siurk$ciy kempiniy, / valikliy.

4. Trupiniy padékla (2) reguliariai valykite sausa $Sluoste.

5. I8vale palaukite kelias minutes, kad prietaisas visiSkai i§dZidty, prie$ naudodami kitg karta.

TECHNINIAI DUOMENYS:

Maitinimo Saltinis: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nominali galia: 720 W

Didziausia galia: 850W

Energijos suvartojimas iSjungties reZimu: 0,00 W
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Atsargiai, karstas pavirsius:

Prieinamy veikiancio prietaiso pavirsiy temperatira gali biti auksta. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy

Dél aplinkos apsaugos. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11 d. Elektros ir elektroninés

frangos atlieky jstatymo 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie tinkama elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudziama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos Siuksliadézés" formos Zenklas, nurodantis

rasiuoti Sios rasies atliekas.

2. Elektros ir elektroninés jrangos atliekose gali bati pavojingy medziagy, misiniy ir komponentu, kurie, pateke | aplinka, gali kelti rimta grésme zmoniy ir

gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti {vairiy sveikatos sutrikimu, pavyzdziui, regos, klausos ir kalbos sutrikimy, taip pat gali paZeisti inkstus,

kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medZiagos taip pat gali daryti neigiama poveik kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius

pakitimus. UzterStame dirvozemyje auganciy augaly ir i$ jy gauty produkty vartojimas gali sukelti minéta poveikj sveikatai.

3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sarasas turéty buti pateiktas kiekvienos

savivaldybés interneto svetainéje.

4. Namy dkiai atlieka svarby vaidmen prisidédami prie pakartotinio jrangos atlieky naudojimo ir naudojimo, jskaitant perdirbima. Jis taip pat atlieka svarby,

vaidmeni elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybeés tiesiogiai pristatyti jranga | patvirtintas surinkimo vietas ir nepageidaujamy,
( E socialiniy jprociy, dél kuriy jrangos atliekos palickamos ne tam skirtose vietose, panaikinimo.

Be to, Grazinkite elektros ir elektroninés jrangos atliekas jy pristatymo vietoje. Platintojas, tickdamas pirkéjui namy tkiams skirta jranga, privalo nemokamai

priimti i§ namy dkiy {rangos atliekas tos jrangos pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rusies ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir tickiama

iranga.

Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiSeliai pagal ju apradyma turi bati metami | atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius. Jei

irenginyje yra bateriju, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai | atlieky surinkimo ir saugojimo vieta.

Nei$ ite prietaiso j k liniy atlieky k inerj!!!

Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzija, praSome tiesiogiai kreipkités | kvita iSdavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARTGIVE DROéTBASV NOSACIJUMI
SVARIGAS LIETOSANAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet taja
ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas paredzétajam lietojumam vai
nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici
citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzéto lietojumu.
3.Savienojiet ierici tikai ar iezemétu kontaktligzdu 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Lai paaugstinatu lietoSanas drosibu, vienlaicigi vienai kédé nepievienojiet
vairakas elektroierices.

4. Tpasi uzmanigi lietojiet ierici, ja tas tuvuma ir bérni. Nelaujiet bérniem
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spéléties ar ierici nelaujiet beérniem vai personam, kas nav pazistamas ar
lerici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot b&rni, kas vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai
personas bez pieredzes un zinaSanam par ierici, ja to dara par vinu
droSibu atbildigas personas uzraudziba vai ja vini ir sanémusi noradijumus
par ierices droSu lietoSanu un ir informéti par bistamibu, kas saistita ar
ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. lekartas tiriSanu
un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
darbiba tiek veikta uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: neatstajiet ierici pieslégtu kontaktligzdai bez
uzraudzibas.
7. BRIDINAJUMS: nekad nenesiet ierici, kad ta ir ieslégta vai karsta.
8. BRIDINAJUMS: darba aprikojuma pieejamo virsmu temperatiira var biit
augsta, kad iekarta darbojas.
9. BRIDINAJUMS: glabajiet iekartu un tas vadu bérniem nepieejama vieta.
10. BRIDINAJUMS: péc lieto$anas vienmér iznemiet kontaktdaksu no
elektriskas rozetes, turot to ar roku. Nevelciet par elektrotikla vadu.
11. Bridingjums: nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12. BRIDINAJUMS: lericé nedrikst ievietot kartonu, papiru, plastmasu vai
citus viegli uzliesmojoSus vai degoSus priekSmetus.
13. BRIDINAJUMS: Nepareiza iekartas lietoSana var izraisit traumas,
pieméram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.
14. BRIDINAJUMS : Ja ierices korpuss ir saplaisajis, izslédziet ierici, lai
izvairitos no elektroSoka iesp&jamibas.
15. BRIDINAJUMS: Nepareiza $is iekartas lietoSana var izraisit traumas,
tostarp iegriezumus, nobrazumus un elektroSoku.
16. BRIDINAJUMS: Pé&c katras lietoSanas reizes iznemiet maizes drupatas
no drupatas paplates.
17. Neiegremdegjiet kabeli, kontaktdaksSu vai visu ierici ident vai cita
Skidruma. Nepaklaujiet ierici atmosféras iedarbibai (lietus, saule u. ¢.) un
nelietojiet to mitros apstaklos (vannas istabas, mitros dzivojamo maju
apstaklos).
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18. Periodiski parbaudiet baroSanas kabela stavokli. Ja stravas vads ir
bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina specializétam
remontdarbu uznémumam.

19. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi, jo pastav
elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta servisa centra
parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai
autorizéti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu risku
lietotajam.

20. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no karstam
gatavoSanas iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes degla u. c.

21. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

22. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam
virsmam.

23. Neatstajiet ierici vai stravas avotu, kas pievienots kontaktligzdai, bez
uzraudzibas.

24. Papildu aizsardzibai ieteicams elektribas kéde uzstadit atdalitas
stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz 30 mA.
Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu elektriki.

25. Novietojiet ierici uz karstumizturigam virsmam.

26. Lai nodroSinatu pietiekamu gaisa cirkulaciju, ir nepiecieSams vismaz
30 cm attalums no visam tostera pusém.

27. Nenovietojiet ierici uz strauji sasilstosSam virsmam.

28. Nenovietojiet ierici uz gazes vai elektriskas plits, pie sienas vai siltuma
avotu tiesa tuvuma.

29. Nelietojiet tosterT citus édienus, iznemot grauzdétu maizi.

30. Pirms tostera tiriSanas, parvietoSanas, demontazas, montazas un
uzglabasanas: izslédziet ierici, atvienojiet to no elektrotikla un pagaidiet,
lidz tosteris atdziest.

31. Nenovietojiet ierici zem virtuves skapiSiem, jo taja var rasties karstums
un tvaiks.

32. Stravas vadu nedrikst novietot virs ierices, un tas nedrikst pieskarties
karstam virsmam vai atrasties to tuvuma. Nenovietojiet ierici zem
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elektriskas rozetes.

33. Péc katras lietoSanas reizes iztiriet ierici.

34. Nelietojiet ierici ar slapjam rokam.

35. Nepieskarieties ierices virsmai vai tas iekSpusei ar jebkadiem asiem
priekSmetiem (pieméram, nazi vai daksinu).

36. Neaizsedziet tosteri ar aluminija foliju u. c., jo tas var izraistt karstuma
uzkrasanos un sabojat ierices sastavdalas, mezglus un parklajumu.

37. LietoSanas laika nenovietojiet uz tostera édiena gatavosanas
piederumus.

38. Atkariba no tostera iestatljuma uzkarséta grauzdéta maize var bt
karsta. Iznemot maizi, esiet Tpasi uzmanigi

IERICES APRAKSTS:

1. Maizes izkartojums

2. Drupatas paplate

3. Grauzdésanas lTmena reguléSanas poga
4. Apstadinasanas poga "CANCEL"

5. Svira

6. Uzkarsé$anas poga "REHEAT"

7. Atkausé$anas poga "DEFROST"

8. Kabelu nodalijums (apaksa)

9. Ratinu rezgis maizes bulcinu silditajam

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Parliecinieties, ka kontaktligzdai ir piemérots zeméjuma savienojums.

2. Pirms pirmas lieto$anas reizes palaidiet ierici dazas mindtes bez jebkadiem produktiem. Pagrieziet pogu (3) Ildz maksimalajam
stavoklim, lai jaunais sildelements varétu sadedzinat razo$anas procesa radu$as atliekas.

3. Nospiediet sviru (5) uz leju, Iidz ta ir blokéta. Ir normali, ka, pirmo reizi iedarbinot ierici, izdalas dazi dimi, péc 2-3 minGtém ierice
ir gatava lieto3anai.

4. Neielieciet tosterT parak lielas maizes $kéles, metala folijas pacinas vai metala traukus. Tas var izraisTt elektriskas stravas
triecienu.

5. Ja tosterT iestrégst maize, atvienojiet to no stravas kontaktligzdas. Pagaidiet, I1dz tas atdziest, un tad iznemiet maizi.

MAIZES IZNEMSANAI NEKAD NELIETOJIET METALA PIEDERUMUS.

6. Neiedarbiniet ierici, ja caurumos (1) nav ievietota maize, iznemot pirmo palaiSanas reizi.

IERICES LIETOSANA

1. Izmantojiet pogu (3), lai iestatitu vélamo grauzdésanas limeni no 1 Iidz 7

2. Parliecinieties, ka maizes Skéles ir tik biezas, lai tas varétu ievietot grauzdéSanas atverés (1).

3. levietojiet maizi 8kivjos (1) un nospiediet sviru (5) uz leju, lidz ta blokéjas BlokéSana ir iesp&jama tikai tad, ja stravas vads ir
ieslegts elektrotikla.

4. Kad grauzdé$anas cikls ir pabeigts, svira (5) automatiski atgriezas augsgja pozicija, un maizes $kéles uznirst augsgjas atverés.
BRIDINAJUMS: pé&c grauzdésanas cikla pabeig$anas maize kadu laiku paliek karsta.

5. Ja maizes $kéles nav labi apbriinéjusas, reguléjiet apbriinéSanas pakapi, pagriezot pogu (3), un atkartojiet ciklu, parbaudot
apbrinésanas pakapi, lai parliecinatos, vai ir nepiecieSams partraukt maizes karséSanu.

BRIDINAJUMS: Nospiezot pogu "CANCEL" (4), tiek partraukts grauzdé$anas cikls un maize tiek atbrivota.

6. Atkausé3anas poga "DEFROST" (7) tiek izmantota, lai atkausétu sasaluSo maizi un to apgrauzdétu. NospieZot atkauséSanas
pogu (7), iedegas indikatora gaismina. AtkauséSanas laika tiks pagarinats grauzdésanas laiks.

7. AtkarséSanas poga "REHEAT" (6) tiek izmantota, lai uzsilditu jau izceptu un atdzesé&tu maizi. NospieZot atkartotas uzsildisanas
pogu (6), iedegas indikatora gaisma. Apcep$anas laiks tiks saisinats atkartotai uzsildisanai.
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8. Ratinu (9) izmanto, lai atkartoti uzsilditu maizites un kruasanus, kas neieklaujas caur caurumiem (1), sk. 1. att. 1

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiri8anas |aujiet iericei atdzist un parliecinieties, ka ta ir atvienota no stravas kontaktligzdas. TiriSanai neizmantojiet tvaika
tiri8anas iekartas.

2. Nekad neiegremdgjiet ierici Gident vai citos Skidrumos.

3. Nofiriet netiro tostera korpusu tikai ar mikstu, mitru dranu. Neizmantojiet raupjas stklus/ firianas lidzeklus.

4. Drupatas paplati (2) regulari tiriet ar sausu dranu.

5. Péc tiriSanas pirms nakamas lietoSanas reizes pagaidiet dazas minites, lai ierice pilniba noZatu.

TEHNISKIE DATI:

BaroSanas avots: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nominala jauda: 720 W

Maksimala jauda: 850W

Jaudas patérin$ izslégta rezima: 0,00 W

Uzmanibu, karsta virsma:

Darbojo3as ierices pieejamo virsmu temperatdra var bat augsta. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam

Vides aizsardzibas noliika. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11. septembra Elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu likuma 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies jas informét par pareizu ricibu ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:
1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina mark&jums "parsvitrotas tvertnes" veida, pasitot
$ada veida atkritumu selektivu savaksanu.

2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var nopietni apdraudeét cilvéku un dzivo
organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraistt daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucgjumus, ka arf var bojat nieres,
aknas un sirdi un izraistt adas slimibas. Kaitigas vielas var arf nelabvéligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véza bojajumus. Augu, kas
aug uz piesarnotas augsnes, un no tiem iegitu produktu lietoSana uztura var izraisrt iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autorizétiem savak$anas punktiem, kuru saraksts ir pieejams katras pasvaldibas fimekla vietné.
4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp otrreizéju parstradi. Tai ir arf butiska nozime
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanas sistéma, jo ir iespéjams tas tiesi nodot autorizétajos savak$anas punktos un novérst
nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas atstaj vietas, kas nav paredzétas $adiem noltkiem.

Turklat Nododiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atpakal to nodo3anas vieta. Izplatitajam, piegadajot pircgjam majsaimniecibam paredzétas
iekartas, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam izlietotas iekartas $o iekartu piegades vieta, ja izmantotas iekartas ir tada pasa
veida un veic tadas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstos$i to aprakstam jaiemet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas vaksanas konteineros. Ja iericé ir
baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savak$anas un uzglabasanas vieta.

Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!

Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, l0dzu, sazinieties ar sazinieties tieSi ar tirgotaju, kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)
ULDISED OHUTUSTINGIMUSED

OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS
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1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles

sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud

seadme mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage

seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3.Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa 220-240V ~ 50-60Hz.

Kasutusohutuse suurendamiseks arge uhendage korraga mitut

elektriseadet Uhte vooluahelasse.

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge lubage

lastel seadmega mangida arge lubage lastel vdi kellelgi, kes ei ole

seadmega tuttav, seda kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada lle 8-aastased lapsed ja

isikud, kellel on vahenenud fulsilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed voi

isikud, kellel puuduvad kogemused vdi teadmised seadme kohta, kui seda

tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vi kui neile on

antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme

kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mangida.

Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,

kui nad on Ule 8 aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.

6. HOIATUS: arge jatke seadet jarelevalveta pistikupessa.

7. HOIATUS: arge kunagi kandke seadet, kui see on sisse lulitatud voi kui

see on kuum.

8. HOIATUS: todtava seadme juurdepaasetavate pindade temperatuur

voib olla kdrge, kui seade tootab.

9. HOIATUS: hoidke seade ja selle juhe lastele kattesaamatus kohas.

10. HOIATUS: témmake pistik parast kasutamist alati pistikupesast valja,

hoides pistikupesast kaega kinni. ARGE tommake pistikupesast.

11. HOIATUS: Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide laheduses.

12. HOIATUS: Arge asetage seadme sisse pappi, paberit, plasti voi muid

tuleohtlikke voi sulavaid esemeid.

13. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine vdib pdhjustada vigastusi,

naiteks Idikehaavu, hddrdumist vdi elektrildoki.

14. HOIATUS : Kui seadme korpus on pragunenud, lilitage seade valja, et
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valtida elektriloogi voimalust.
15. HOIATUS : Seadme ebadige kasutamine voib pdhjustada vigastusi,
naiteks Idikehaavu, hddrdumist voi elektrilooki.
16. HOIATUS: Pérast igat kasutamist eemaldage leivapuru
purupuruplaadist.
17. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette voi muusse
vedelikku. Arge hoidke seadet ilmastikutingimustes (vihm, péike jne.) ega
kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).
18. Kontrollige regulaarselt toitejuntme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks valja vahetada spetsiaalse
remonditookoja poolt.
19. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega véi kui see on maha
kukkunud vai muul viisil kahjustatud véi ei tddta korralikult. Arge
parandage seadet ise, sest esineb elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks voi parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse.
lgasugust remonti vdivad teostada ainult volitatud teeninduskeskused.
Ebadige remont vdib kujutada endast tdsist ohtu kasutajale.
20. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemal
kuumadest toiduvalmistamisseadmetest, nagu elektripliit, gaasipdleti jne.
21. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide lahedal.
22. Toitejuhe ei tohi rippuda ule lauaserva ega puudutada kuuma pinda.
23. Arge jatke seadet ega vooluvdrku pistikupesasse tihendatud seadet
jarelevalveta.
24. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei tleta 30 mA.
Sellega seoses tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.
25. Asetage seade kuumakindlale pinnale.
26. Piisava dhuringluse tagamiseks on vajalik vahemalt 30 cm kaugus
rosteri kdikidest kulgedest.
27. Arge asetage seadet kiiresti kuumenevatele pindadele.
28. Arge asetage seadet gaasi- vdi elektripliidile, vastu seina véi
soojusallikate lahedusse.
29. Arge kasutage rosteris muid toiduaineid peale rostitud leiva.
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30. Enne rosteri puhastamist, teisaldamist, lahtivotmist, kokkupanekut ja
hoiustamist peate: lllitage seade valja, tdmmake see vooluvdrgust valja ja
oodake, kuni roster jahtub.

31. Arge asetage seadet koogikappide alla tdusva kuumuse ja auru tottu.
32. Toitejuhe ei tohi asetada seadme kohale ega puudutada voi asetada
kuuma pinna lahedusse. Arge asetage seadet pistikupesa alla.

33. Puhastage seadet parast iga kasutamist.

34. Arge kasutage seadet margade katega.

35. Arge puudutage seadme pinda ega selle sisemust teravate esemetega
(nt nuga vdi kahvel).

36. Arge katke rdsterit alumiiniumfooliumiga vms, sest see véib pdhjustada
kuumuse tekkimist ja kahjustada seadme komponente, alakoostu ja katet.
37. Arge asetage toastrile kasutamise ajal toiduvalmistamisvahendeid.

38. Sdltuvalt rosteri seadistusest vdib kuumutatud rostitud leib olla kuum.
Olge leiva eemaldamisel eriti ettevaatlik

SEADME KIRJELDUS:

1. Leivavéljad

2. Krdbeda-alus

3. Réstimistaseme reguleerimise nupp
4. Stoppnupp "CANCEL"

5. Kéepide

6. Eelkuumutusnupp "REHEAT"

7. Sulatusnupp "DEFROST"

8. Kaablipesa (pdhjas)

9. Leivakipsise soojendaja rest

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

1. Veenduge, et pistikupesa oleks sobiva maandusiihendusega.

2. Kaivitage seade enne esmakordset kasutamist mdne minuti jooksul ilma toodete kasutamiseta. Keerake nupp (3)
maksimaalsesse asendisse, et uus kiittekeha saaks ara pdletada tootmisjaagid.

3. Vajutage hooba (5) alla, kuni see lukustub. On normaalne, et esimesel kaivitamisel eraldub veidi suitsu, 2-3 minuti parast on
seade kasutusvalmis.

4. Arge pange rosterisse liiga suuri leivaviile, metallfooliumipakke ega metallndusid. See véib pdhjustada elektrilddgi.

5. Kui leib jaab rosterisse kinni, ttmmake see pistikupesast valja. Oodake, kuni see on jahtunud, ja seejarel eemaldage leib.
ARGE KUNAGI KASUTAGE LEIVA EEMALDAMISEKS METALLNOUSID.

6. Arge kaivitage seadet, iima et leib oleks aukudesse (1) sisestatud, vélja arvatud esimesel kivitamisel.

SEADME KASUTAMINE

1. Kasutage nuppu (3), et seadistada soovitud rstimistase vahemikus 1 kuni 7

2. Veenduge, et leivaviilude paksus vdimaldaks nende asetamist rostimiskohtadesse (1).

3. Asetage leivad pesadesse (1) ja vajutage hooba (5) alla, kuni see lukustub Lukustamine on vdimalik ainult siis, kui toitejuhe on
Uhendatud.

4. Kui rostimiststikkel on 16ppenud, pédrdub hoob (5) automaatselt tagasi Gilemisse asendisse ja leivaviilud paiskuvad ilesse
aukudesse.

HOIATUS: Leib jaab parast rostimiststkli Idppu mdnda aega kuumaks.
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5. Kui leivaviilud ei ole hasti pruunistunud, reguleerige pruunistusastet nupu (3) keeramisega ja korrake tsiiklit, kontrollides
pruunistusastet, et néha, kas on vaja leiva kuumutamine l6petada.

HOIATUS: Nupu "CANCEL" (4) vajutamine katkestab réstimistsikli ja vabastab leiva.

6. Nuppu "DEFROST" (7) kasutatakse kiilmunud leiva sulatamiseks ja rostimiseks. Kui sulatamisnuppu (7) vajutatakse, sittib
margutuli. Sulatamisel pikeneb réstimise aeg.

7. Taaskuumutusnuppu "REHEAT" (6) kasutatakse juba kiipsetatud ja jahutatud leiva uuesti soojendamiseks. Kui uuesti
soojendamise nuppu (6) vajutatakse, stttib mérgutuli. Taaskiipsetamiseks liheneb rostiaeg.

8. Ruutu (9) kasutatakse selliste saiade ja croissantide uuesti soojendamiseks, mis ei mahu labi aukude (1) vt joonis. 1

PUHASTAMINE JA HOOLDUS 3

1. Enne puhastamist oodake, kuni seade on jahtunud, ja veenduge, et see on vooluvérgust valja tbmmatud. Arge kasutage
puhastamiseks aurupuhastusseadmeid.

2. Arge kunagi kastke seadet vette voi muudesse vedelikesse. 3

3. Puhastage maéardunud résteri korpust ainult pehme, niiske lapiga. Arge kasutage karedaid kasnaid/puhastusvahendeid.
4. Puhastage murualust (2) regulaarselt kuiva lapiga.

5. Pérast puhastamist oodake moni minut, et seade enne jargmist kasutamist téielikult kuivaks.

TEHNILISED ANDMED:

220-240V ~ 50-60Hz

Nominaalne véimsus: 720W

Maksimaalne véimsus: 850W
Vdimsustarbimine valjalulitatud olekus: 0,00 W

Ettevaatust kuum pind:

Tootava seadme juurdepaasetavate pindade temperatuur voib olla kérge. Arge puudutage seadme kuumi
pindu

Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonik dmete jaa kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elekri- ja elektroonikaseadmete

jaatmete seaduse artikli 13 IGigetele 1 ja 2 soovime teid teavitada elekdri- ja elektroonikaseadmete jaatmete nduetekohasest kaitlemisest:

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid on keelatud paigutada koos muude jaatmetega - seda kinnitab margistus "labi kriipsutatud prigikasti" néol,

millega antakse korraldus seda liiki jaétmete valikuliseks kogumiseks.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes véivad kujutada tdsist ohtu inimeste ja

elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad pdhjustada arvukaid terviseprobleeme, naiteks ndgemis-, kuulmis- ja kdnehéireid, samuti vdivad need

kahjustada neerusid, maksa ja siidant ning pShjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku méju ka hingamis- ja

reproduktiivsiisteemile ning pohjustada véhkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete tarbimine véib pohjustada eespool

nimetatud tervisemgjusid.

3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevdtule, kaasaaitamisel. Samuti on tal
c € vétmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitiussiisteemis tanu voimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja kdrvaldada

ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jaetakse jaatmed selleks mitte ettendhtud kohtadesse.

Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed tleandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele méeldud seadmeid,
on ta kohustatud vétma kodumajapidamistelt kasutatud seadmeid tasuta tagasi nende tarnimiskohas, tingimusel et kasutatud seadmed on sama tiilipi ja
tdidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Papppakendid ja polietileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejéatmete eraldi kogumiseks. Kui
seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kdrvaldada.

Arge visake seadet olmejaitmete konteinerisse!!!

Hooldus Kui soovite osta varuosasid vdi esitada pretensiooni, siis palun vdtke otse ihendust edasimiitjaga, kes valjastas kviitungi.
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Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A készllék hasznélata elétt olvassa el a kezelési Utmutatot, és kovesse
az abban foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal felel6sséget a késztilék
nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl vagy helytelen kezelésébdl eredd
karokeért.
2. A készlléket kizarolag haztartasi hasznalatra szantak. Ne hasznalja
mas, a rendeltetésszer( hasznalattal 0ssze nem egyeztetheto célra.
3.A késziléket csak 220-240V ~ 50-60Hz-es foldelt aljzatba
csatlakoztassa.
A hasznalat biztonsaganak novelése érdekében ne csatlakoztasson
egyszerre tobb elektromos késztléket egy aramkorhoz.
4. Legyen kulonosen ovatos a készllék hasznalatakor, ha gyermekek
vannak a kozelben. Ne engedje, hogy a gyermekek jatszanak a
készulékkel ne engedje, hogy gyermekek vagy a készuléket nem ismerd
személyek hasznaljak a készuléket.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek és
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez6
személyek, illetve a készulékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy
ismeretekkel nem rendelkez6 személyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a
biztonsagukert felelés személy fellgyelete mellett teszik, vagy ha a
készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozd utasitasokat kaptak, és
tisztaban vannak a készilék hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel.
Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezes tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek,
és a tevékenységet felligyelet mellett vegzik.
6. FIGYELMEZTETES: a késziiléket ne hagyja feliigyelet nélkil a
konnektorba dugva.
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7. FIGYELMEZTETES: soha ne vigye a késziiléket bekapcsolt allapotban
vagy forré allapotban.

8. FIGYELMEZTETES: a miikddtetd berendezés hozzaférhetd feliileteinek
hémérseklete magas lehet, amikor a berendezés Uzemel.

9. FIGYELMEZTETES: tartsa a berendezést és annak vezetékét
gyermekek szamara elérhetetlen helyen.

10. FIGYELMEZTETES: hasznalat utan mindig hiizza ki a dugét a
konnektorbdl Ugy, hogy a kezével megfogja a konnektort. NE hizza meg a
halozati kabelt.

11. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok
kozelében.

12. FIGYELMEZTETES: Ne helyezzen kartont, papirt, miianyagot vagy
mas gyulékony vagy gyulékony targyakat a késziilék belsejébe.

13. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfelelé hasznalata
seruléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramutést okozhat.
14. FIGYELMEZTETES : Ha a késziilék haza megrepedt, kapcsolja ki a
készuléket, hogy elkerllje az aramutés lehetbségeét.

15. FIGYELMEZTETES : A berendezés nem megfelel hasznalata
seruléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramutést okozhat.
16. FIGYELMEZTETES: Minden hasznalat utan tavolitsa el a
kenyérmorzsat a morzsatalcabol.

17. Ne meritse a kabelt, a dugot vagy az egész készuléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket Iégkori hatasoknak (esé, nap stb.),
illetve ne hasznalja paras korlimények kozott (furdészobaban, paras
lakdkocsiban).

18. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsértlt, a veszély elkerilése érdekében szakszervizben kell kicserélni.
19. Ne hasznalja a készlléket sérult tapkabellel, vagy ha a készuléket
leejtették, vagy mas modon megsértilt, illetve nem miikddik megfeleléen.
Ne javitsa meg a készlleket sajat maga, mert aramutés veszélye all fenn.
A sérult készuleket vigye el ellenbrzésre vagy javitasra egy illetékes
szervizbe. Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott szervizkozpontok
végezhetnek. A nem megfeleld javitas komoly veszélyt jelenthet a
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felnasznalora nézve.

20. Helyezze a készlléket hiivos, stabil, vizszintes felletre, tavol a forré
f6z6berendezésektdl, mint példaul elektromos tlizhely, gazégé stb.

21. Ne hasznalja a készUléket gyulékony anyagok kozelében.

22. A tapkabel nem léghat az asztal széle f6lé, és nem érintkezhet forrd
fellletekkel.

23. Ne hagyja a készUléket vagy a konnektorba dugott tapegységet
feligyelet nélkul.

24. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkaorbe egy
olyan hibasaramu készlléket (RCD) beszerelni, amelynek névleges
hibaarama nem haladja meg a 30 mA értéket. Ezzel kapcsolatban
villanyszerel0 szakemberrel kell konzultalni.

25. A késztléket hdallo feluletekre helyezze.

26. A kenyérpirito minden oldalan legalabb 30 cm tavolsag szikséges a
megfeleld légaramlashoz.

27. Ne helyezze a készUléket gyorsan melegedé fellletekre.

28. Ne helyezze a készUléket gaz- vagy elektromos féz0lapra, falhoz vagy
héforrasok kozvetlen kozelébe.

29. Ne hasznaljon a kenyérpiritdban a piritott kenyéren kivul mas ételt.
30. A kenyérpirito tisztitdsa, mozgatasa, szétszerelése, 6sszeszerelése és
tarolasa el6tt: kapcsolja ki a készuléket, huzza ki a halozatbdl, és varja
meg, amig a kenyérpirito lehdl.

31. Ne helyezze a készliléket a konyhaszekrények ala a felszallé hé és
g6z miatt.

32. A halozati kabelt nem szabad a készulek folé fektetni, és nem szabad
forro fellletekhez érni vagy azok kozelében fekudni. Ne helyezze a
készuléket konnektor ala.

33. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a készuléket.

34. Ne hasznalja a készuléket nedves kézzel.

35. Ne érintse meg a készulék fellletét vagy belsejét hegyes targyakkal
(pl. késsel vagy villaval).

36. Ne takarja le a kenyeérpiritot aluminiumféliaval stb. mivel ez
héfelhalmozddast okozhat, és karosithatja a készilék alkatrészeit,
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részegysegeit €s bevonatat.

37. Hasznélat kdzben ne tegyen f6zéedényeket a kenyérpiritora.

38. A kenyérpirito beallitasatol fliggben a felmelegitett piritott kenyér forré
lehet. Legyen kilonosen dvatos a kenyér eltavolitasakor

KESZULEK LEIRASA:

1. Kenyémyilasok: Kenyérnyilasok

2. Morzsatalca

3. Allitégomb a piritasi szint beallitasahoz
4. Stop gomb "CANCEL"

5. Kar

6. Elémelegité gomb "REHEAT"

7. Leolvasztas gomb "DEFROST"

8. Kabeltartd rekesz (alul)

9. Racs a zsemlemelegitéhdz

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Gy6z8djon meg arrdl, hogy a konnektor megfeleld foldeléssel rendelkezik.

2. Az els6 hasznalat el6tt néhany percig termék nélkil futtassa a késziiléket. Forditsa a gombot (3) a maximalis allasba, hogy az Uj
fiitéelem le tudja égetni a gyartasi folyamatbdl szarmazé maradékot.

3. Nyomija lefelé a kart (5), amig be nem reteszelddik. Normélis, hogy az els inditaskor némi fiist6t bocsat ki, 2-3 perc elteltével a
készilék hasznalatra kész.

4. Ne tegyen tul nagy kenyérszeleteket, fémfélias csomagokat vagy fém eszkézoket a kenyérpiritoba. Ez aramiitést okozhat.

5. Ha kenyér akad a kenyérpiritoba, huzza ki a késziiléket a konnektorbdl. Vérja meg, amig lehdil, és csak ezutan vegye ki a
kenyeret.

SOHA NE HASZNALJON FEM ESZKOZOKET A KENYER ELTAVOLITASAHOZ.

6. Ne inditsa el a késziléket a lyukakba (1) helyezett kenyér nélkill, kivéve az elsé inditaskor.

AKESZULEK HASZNALATA

1. A gomb (3) segitségével allitsa be a kivant piritasi fokozatot 1 es 7 kozott

2. Ugyeljen arra, hogy a kenyérszeletek vastagsaga lehetdvé tegye a piritds nyilasokba (1) valé behelyezést.

3. Helyezze a kenyeret a résekbe (1), és nyomja le a kart (5), amig az be nem reteszelédik A reteszelés csak akkor lehetséges, ha
a tapkabel be van dugva.

4. A piritasi ciklus befejeztével a kar (5) automatikusan visszatér a felsé allasba, és a kenyérszeletek felpattannak a lyukak tetejére.
FIGYELMEZTETES: A kenyér a piritasi ciklus befejezése utan még egy ideig forré marad.

5. Ha a kenyérszeletek nem barnulnak meg jol, allitsa be a barmnulas mértékét a gomb (3) elforgatasaval, és ismételje meg a ciklust,
ellendrizve a barnulas mértekét, hogy sziikséges-e leallitani a kenyér melegitéset.

FIGYELMEZTETES: A "CANCEL" gomb (4) megnyomasaval megszakitja a piritasi ciklust és kiengedi a kenyeret.

6. A "DEFROST" (7) kiolvasztas gomb a fagyott kenyér kiolvasztasara és piritasara szolgal. A kiolvasztas gomb (7)
megnyomasakor a jelzéfény vilagit. Kiolvasztaskor a piritasi idé meghosszabbodik.

7. A"REHEAT" (6) Ujramelegité gomb a mar megsiitott és kih(lt kenyér Ujramelegitésére szolgal. Az Gjramelegités gomb (6)
megnyomasakor a jelzéfény vilagit. Az Ujramelegitéshez a piritasi idd lerdvidil.

8. A racs (9) olyan zsemlék és croissantok Ujramelegitésére szolgal, amelyek nem fémek &t a lyukakon (1) lasd az abrat. 1

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas elétt hagyja kihdiini a késziléket, és gy6z8djon meg rola, hogy ki van hiizva a konnektorbdl. Ne hasznaljon géztisztitd
gépet a tisztitdshoz.

2. Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

3. A szennyezett kenyérpiritd hazat csak puha, nedves ruhaval tisztitsa meg. Ne hasznaljon durva szivacsokat/tisztitoszereket.
4. A morzsatalcat (2) rendszeresen tisztitsa meg széraz ruhaval.

5. Tisztitas utan varjon néhany percet, amig a kész(ilék teliesen megszarad a kdvetkezd hasznalat el6tt.

MUSZAKI ADATOK:
220-240V ~ 50-60Hz
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Névleges teljesitmény: 720W
Maximalis teljesitmény: 850W
Teljesitményfogyasztas kikapcsolt allapotban: 0,00 W

Vigyazat forro felulet:

Az lizemeld késziilék hozzaférhetd fellleteinek hdmérséklete magas lehet. Ne érintse meg a késziilék forrd
fellleteit

A kornyezet védelme érdekében. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékardl A 2015. szeptember 11-i elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatiuk Ont az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak megfeleld kezelésérdl:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyitt elhelyezni - ezt "athizott kuka" formajaban térténd jelolés igazolja,
elrendelve az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gydijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és 6sszetevéket tartalmazhatnak, amelyek a kémyezetbe keriilve komoly
veszélyt jelenthetnek az emberek és az é16 szervezetek egészségére és életére. Ezek szamos egészségligyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-,
hallas- és beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, valamint borbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a
1égz6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termé ndvények és a beldlik szarmazo termékek
fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi hatasokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gy(ijtéhelyeken szabad leadni, amelyek listajat az egyes
6nkormanyzatok honlapjan kell feltlintetni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszkdzok Ujrahasznalatahoz és hasznositasahoz, beleérive az Ujrafeldolgozast is, vald
hozzajarulasban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kdzvetleniil az
engedélyezett gy(ijtéhelyeken lehet leadni, és kikiiszobolhetok azok a nemkivanatos tarsadalmi szokasok, amelyek a hulladékkésziilékek nem erre a célra
sz0lgald helyeken vald elhagyasat eredményezik.

Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgaltatasa a leadas helyén. A forgalmaz, ha haztartasoknak széant
készliléket szallit a vasarlonak, koteles a haztartasokbol szarmazo hulladékkésziléket a készilék atadasanak helyén téritésmentesen visszavenni, feltéve,
hogy a hasznalt készlilék ugyanolyan tipusu és ugyanolyan funkciot Iat el, mint a szallitott készulék.

A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfeleléen a telepilési hulladék elkiilonitett gytijtésére szolgald megfeleld konténerekbe
kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulétorok vannak, azokat ki kell venni és kiilon kell elhelyezni egy gyiijté- és tarolohelyen.

Ne dobja a késziiléket a alis hulladékgyiijté edényb

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni vagy reklaméciét kivan benyuitani, kérjik, hogy forduljon kézvetleniil a nyugtat kiallitd kereskeddhoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si urmati
instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu
destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in niciun alt
scop incompatibil cu destinatia sa.
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3.Conectati aparatul numai la o priza cu impaméantare 220-240V ~ 50-
60Hz.

Pentru a creste siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate
electrice la un singur circuit.

4. Aveti grija deosebita la utilizarea aparatului atunci cand sunt copii in
preajma. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu permiteti copiilor
sau oricarei persoane care nu este familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.
5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoane fara experienta sau cunostinte despre aparat,
daca acest lucru se face sub supravegherea unei persoane responsabile
de siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind utilizarea in
siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate utilizarii
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si
intretinerea echipamentului nu trebuie efectuate de copii decat daca
acestia au peste 8 ani si daca activitatea este efectuata sub supraveghere.
6. AVERTISMENT: nu lasati aparatul conectat la o priza nesupravegheat.
7. AVERTISMENT: nu transportati niciodata aparatul cand acesta este
pornit sau cand este fierbinte.

8. AVERTISMENT: temperatura suprafetelor accesibile ale echipamentului
de functionare poate fi ridicata atunci cand echipamentul este in functiune.
9. AVERTISMENT: pastrati aparatul si cablul acestuia la indemana
copiilor.

10. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza de
alimentare dupa utilizare tinénd priza cu ména. NU trageti de cablul de
alimentare.

11. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor
inflamabile.

12. AVERTISMENT: Nu plasati in interiorul aparatului carton, hartie, plastic
sau alte articole inflamabile sau fuzibile.

13. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului, poate
duce la leziuni precum taieturi, abraziuni sau socuri electrice.

14. AVERTISMENT : Daca carcasa aparatului este fisurata, opriti aparatul
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pentru a evita posibilitatea unui soc electric.
15. AVERTISMENT : Utilizarea necorespunzatoare a acestui echipament
poate provoca leziuni, inclusiv taieturi, abraziuni si socuri electrice.
16. AVERTISMENT : Dupa fiecare utilizare, indepartati firimiturile de péine
din tava de firimituri.
17. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau alt lichid. Nu
expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il
utilizati in conditii de umiditate ridicata (bai, rulote umede).
18. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator
specializat pentru a evita orice pericol.
19. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca
acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza
corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare.
Duceti aparatul deteriorat la un centru de service competent pentru
inspectie sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuata numai de catre
centrele de service autorizate. Repararea necorespunzatoare poate
reprezenta un risc grav pentru utilizator.
20. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila, plana, departe de
aparatele de gatit fierbinti, cum ar fi un aragaz electric, un arzator cu gaz
etc.
21. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
22. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau
sa atinga suprafete fierbinti.
23. Nu lasati nesupravegheat aparatul sau sursa de alimentare conectata
la priza.
24. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in
circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent
rezidual nominal care s nu depaseascé 30 mA. in acest sens, trebuie
consultat un electrician specializat.
25. Asezati aparatul pe suprafete rezistente la caldura.
26. Este necesara o distanta de cel putin 30 cm pe toate laturile prajitorului
de péine pentru o circulatie adecvata a aerului.
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27. Nu asezati aparatul pe suprafete care se incalzesc rapid.

28. Nu asezati aparatul pe o plita pe gaz sau electrica, pe un perete sau in
imediata apropiere a surselor de caldura.

29. Nu utilizati in prajitorul de paine alte alimente decét péine prajita.

30. Tnainte de a curata, muta, demonta, asambla si depozita prajitorul de
paine, trebuie sa: opriti aparatul, scoateti-l din priza si asteptati ca prajitorul
de paine sa se raceasca.

31. Nu asezati aparatul sub dulapurile din bucatarie din cauza caldurii si
aburului care se ridica.

32. Cablul de alimentare nu trebuie asezat peste aparat si nu trebuie sa
atinga sau sa se afle in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu asezati
aparatul sub o priza electrica.

33. Curatati aparatul dupa fiecare utilizare.

34. Nu utilizati aparatul cu mainile ude.

35. Nu atingeti suprafata aparatului sau interiorul acestuia cu niciun obiect
ascutit (de exemplu, cutit sau furculita).

36. Nu acoperiti prajitorul de paine cu folie de aluminiu etc., deoarece
acest lucru poate provoca acumularea de caldura si deteriorarea
componentelor, subansamblurilor si acoperirii aparatului.

37. Nu asezati ustensile de gatit pe prajitorul de paine in timpul utilizarii.
38.1n functie de setarea prajitorului de péine, painea prajita incalzita poate
fi fierbinte. Aveti grija deosebita atunci cand scoateti painea

DESCRIEREA APARATULUI:

1. Fante pentru péine

2. Tava pentru firimituri

3. Buton de reglare pentru nivelul de prajire

4. Buton de oprire "CANCEL"

5. Levier

6. Butonul de preincalzire "REHEAT"

7. Butonul de dezghetare "DEFROST"

8. Compartimentul pentru cabluri (in partea de jos)
9. Gréatar pentru incalzitorul de rulouri de péine

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Asigurati-va ca priza are o conexiune la pdmant adecvata.

2. Porniti aparatul fara niciun produs timp de cateva minute inainte de prima utilizare. Rotiti butonul (3) in pozitia maxima pentru a
permite elementului de incélzire nou s& arda reziduurile din procesul de fabricatie.

3. Impingeti maneta (5) in jos pana cand se blocheaza. Este normal sa se emita putin fum la prima pornire, dup& 2-3 minute
aparatul este gata de utilizare.

4. Nu introduceti in prajitorul de péine felii prea mari de péine, pachete de folie metalica sau ustensile metalice. Acest lucru poate
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provoca un soc electric.

5. Daca péinea raméne blocata in prajitorul de paine, scoateti- din priza. Asteptati pana cand se raceste si apoi scoateti painea.
NU UTILIZATI NICIODATA USTENSILE METALICE PENTRU A INDEPARTA PAINEA.

6. Nu pomiti aparatul fara paine introdusa in orificii (1), cu exceptia primei porniri.

UTILIZAREA APARATULUI

1. Utilizati butonul (3) pentru a seta nivelul de prajire doritde la 11a 7

2. Asigurati-va ca grosimea feliilor de péine permite introducerea lor in fantele de préjire (1).

3. Asezati péinea in fantele (1) si apasati maneta (5) in jos pana cand se blocheaza in pozitie Blocarea este posibila numai daca
cablul de alimentare este conectat la priza.

4. Cand ciclul de prajire este finalizat, parghia (5) revine automat in pozitia superioara si feliile de paine ies in sus in partea
superioara a orificiilor.

AVERTISMENT: Painea raméne calda pentru o perioada de timp dupa finalizarea ciclului de prajire.

5. Daca feliile de paine nu sunt bine rumenite, reglati gradul de rumenire prin rotirea manetei (3) si repetati ciclul verificand gradul
de rumenire pentru a vedea dacd este necesar sa opriti incalzirea painii.

AVERTISMENT: Apésarea butonului "CANCEL" (4) intrerupe ciclul de prajire si elibereazé péinea.

6. Butonul de dezghetare "DEFROST" (7) este utilizat pentru a dezgheta painea congelata si a o praji. Atunci cand butonul de
dezghetare (7) este apasat, indicatorul luminos se aprinde. La decongelare, timpul de prajire va fi prelungit.

7. Butonul de reincalzire "REHEAT" (6) este utilizat pentru a reincalzi péinea care a fost deja coapta si racita. Cand butonul de
reincélzire (6) este apasat, indicatorul luminos se va aprinde. Timpul de prajire va fi scurtat pentru reincélzire.

8. Gratarul (9) este utilizat pentru a reincalzi chiflele si croissantele care nu incap prin orificiile (1) vezi fig. 1

CURATARE S| INTRETINERE

1. Lasati aparatul s& se raceascd inainte de curatare si asigurati-va ca este deconectat de la priza. Nu utilizati masini de curatat cu
aburi pentru curatare.

2. Nu scufundati niciodata aparatul in ap& sau alte lichide.

3. Curatati carcasa prajitorului de paine murdara numai cu o carpa moale, umeda. Nu utilizati bureti/curatétori aspri.

4. Curatati regulat tava de firimituri (2) cu o c&rpa uscata.

5. Dupa curatare, asteptati cateva minute pentru ca unitatea sa se usuce complet inainte de urméatoarea utilizare.

DATE TEHNICE:

Alimentare: 220-240V ~ 50-60Hz

Putere nominala: 720W

Putere maxima: 850W

Consum de energie in modul oprit: 0.00 W

Atentie la suprafata fierbinte:

Temperatura suprafetelor accesibile ale unui aparat in functiune poate fi ridicata. Nu atingeti suprafetele
fierbinti ale aparatului

Pentru binele mediului. Informatii privind deseurile de echif electrice si el ice in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din
Legea privind deseurile de echipamente electrice si electronice din 11 septembrie 2015, dorim s& va informam cu privire la gestionarea corecta a deseurilor
de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreund cu alte deseuri - acest lucru este confirmat prin marcarea sub
forma unei "pubele barate", ordonand colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt eliberate fn mediu, pot
reprezenta o amenintare grava pentru sanétatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la o serie de probleme de sanétate, cum ar fi
tulburari de vedere, auz si vorbire, pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea,
efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la leziuni canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate si de
produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sénatatii mentionate mai sus.

3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a céror lista ar trebui s fie inclusé pe site-ul
internet al fiecarei municipalitafi.

4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De asemenea, gospodéria
joaca un rol-cheie Tn sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datorita posibilitatii de livrare directa la punctele de
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colectare autorizate si eliminrii obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente in locuri care nu sunt destinate acestor
scopuri.

in plus, Returnarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand furnizeaza unui cumparator
echipamente destinate gospodariilor, este obligat sa preia gratuit echipamentele uzate de la gospodarii la locul de livrare a echipamentelor respective, cu
conditia ca echipamentele uzate sé fie de acelasi tip si s& indeplineascé aceleasi functii ca echipamentele furnizate.

Ambalajele de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie sa fie plasate in containerele corespunzatoare pentru colectarea separata a deseurilor municipale,
in conformitate cu descrierea acestora. in cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate separat la un centru de colectare si
depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service Daca doriti s& achizitionati piese de schimb sau sa faceti o reclamatie, va rugdm sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

~ OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
_ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim spotfebiCe si pfectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zplisobené
pouzivanim spotrebiCe v rozporu s jeho urCenim nebo nespravnym
zachazenim.

2. Spotrebic€ je uréen pouze pro pouZziti v domacnosti. NepouZivejte jej k
jinym Gceltm, které nejsou sluditelné s jeho uréenim.

3.SpotfebiC pfipojujte pouze do uzemnéné zasuvky 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Pro zvySeni bezpe€nosti pouzivani nepfipojujte k jednomu obvodu vice
elektrickych spotfebict soucasné.

4. Pfi pouzivani spotfebiCe v pfitomnosti déti dbejte zvySené opatrnosti.
Nedovolte détem, aby si se spotrebiCem hraly nedovolte détem nebo
osobam, které nejsou se spotiebicem obeznameny, aby jej pouzivaly.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
osoby bez zkuSenosti a znalosti zafizeni, pokud tak Cini pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty
pokyny k bezpe¢nému pouzivani zafizeni a jsou si vedomy nebezpeci
spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi
a udrzbu zafizeni by nemély provadet déti, pokud jim neni vice nez 8 let a
¢innost neprovadéji pod dohledem.
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6. VAROVANI: nenechavejte spotebi¢ zapojeny do zasuvky bez dozoru.

7. VAROVANI: nikdy nepfenasejte zapnuty nebo horky spotebi.

8. VAROVANI: teplota pfistupnych povrchi provozniho zafizeni mize byt

za chodu zafizeni vysoka.

9. VAROVANI: zafizeni a jeho kabel uchovavejte mimo dosah déti.

10. VAROVANI: po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky tak, ze ji

pfidrzite rukou. Netahejte za sitovou $iru.

11. VAROVANI: nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.

12. VAROVANI: Dovnitf spotfebice nevkladejte lepenku, papir, plasty ani

jiné hoflavé nebo hoflavé predméty.

13. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni, mize mit za nasledek

zraneni, jako jsou pofezani, odfeniny nebo uraz elektrickym proudem.

14. VAROVANI : Pokud je kryt spotfebige praskly, vypnéte spotebic,

abyste zabranili moznosti urazu elektrickym proudem.

15. VAROVANI: Nespravné pouzivani tohoto zafizeni mize zptsobit

zranéni, v€etné pofezani, odfenin a urazu elektrickym proudem.

16. VAROVANI: Po kazdém pouziti odstrarite z pfihradky na drobky

drobky.

17. Neponofuijte kabel, zastrcku ani cely spotfebi€ do vody nebo jiné

tekutiny. Spotfebi¢ nevystavujte povétrnostnim vliviim (dést, slunce apod.)

ani jej nepouzivejte v podminkach s vysokou vihkosti (koupelny, vinké

obytné vozy).

18. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel

poSkozeny, mél by jej vymeénit odborny servis, aby se predeslo nebezpeci.

19. Nepouzivejte spotrebiC s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud

byl upustén nebo jinak poSkozen nebo nefunguje spravné. Spotiebi¢

neopravujte sami, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem. Poskozeny

spotrebi¢ odneste do prislusného servisniho stfediska ke kontrole nebo

oprave. VeSkeré opravy smi provadét pouze autorizované servisni

stiedisko. Neodborna oprava muize pro uzivatele pfedstavovat vazné

riziko.

20. Spotrebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo dosah

horkych varnych spotiebicu, jako je elektricky sporak, plynovy hofak apod.
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21. NepouZivejte spotfebic v blizkosti hoflavych materialQ.

22. Napajeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat horkych
povrchu.

23. Nenechavejte spotfiebi€ ani napajeci kabel zapojeny do zasuvky bez
dozoru.

24. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického
obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem
nepfesahujicim 30 mA. V tomto ohledu se obratte na odborného
elektrikare.

25. Spotrebi¢ umistéte na povrchy odolné proti teplu.

26. Pro dostatecnou cirkulaci vzduchu je nutna vzdalenost alespon 30 cm
na vSech stranach topinkovace.

27. Spotrebi¢ neumistujte na rychle se zahfivajici povrchy.

28. Spotrebi¢ neumistujte na plynovou nebo elektrickou varnou desku, ke
sténé nebo do tésné blizkosti zdroju tepla.

29. V topinkovaci nepouzivejte jiné potraviny nez opeCeny chléb.

30. Pred Cisténim, pfemistovanim, demontazi, montazi a skladovanim
topinkovace musite: vypnout spotrebi€, odpoijit jej od elekirické sité a
pockat, az topinkova¢ vychladne.

31. Neumistujte spotfebi¢ pod kuchyrské skfifiky kvali stoupajicimu teplu
a pare.

32. Napajeci kabel by nemél byt polozen pres spotiebiC a nemél by se
dotykat horkych povrchi ani leZet v jejich blizkosti. Spotfebi¢ neumistujte
pod elektrickou zasuvku.

33. Po kazdém pouziti spotfebic vyCistéte.

34. Spotfebi¢ nepouZivejte s mokryma rukama.

35. Nedotykejte se povrchu spotiebiCe ani jeho vnittku zadnymi SpiCatymi
pfedméty (napf. nozem nebo vidli¢kou).

36. Neprikryvejte topinkovac hlinikovou folii apod. protoZe by mohlo dojit k
zahfati a poSkozeni soucasti, dil€ich Casti a povlaku spotfebice.

37. Béhem pouzivani nepokladejte na topinkovac zadné kuchyrské nacini.
38. V zavislosti na nastaveni topinkovace muze byt ohfaty opeceny chléb
horky. Pfi vyjimani chleba dbejte zvySené opatrnosti
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POPIS SPOTREBICE:

1. Drazky na chléb

2. Zasobnik na drobky

3. Knoflik pro nastaveni Grovné opeceni
4. Tlacitko zastaveni "CANCEL"

5. Packa

6. Tlacitko pfedehfevu "REHEAT"

7. Tlagitko rozmrazovani "DEFROST"
8. Pfihradka na kabel (na spodni strané)
9. Roét pro ohfiva¢ housek

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Ujistéte se, Ze zasuvka ma vhodné uzemnéni.

2. Pfed prvnim pouZitim nechte spotfebi¢ nékolik minut bézet bez jakychkoli vyrobkd. Otocte knoflikem (3) do maximalni polohy,
aby nové topné téleso mohlo spalit zbytky z vyrobniho procesu.

3. Zatlacte packu (5) dold, dokud se nezajisti. Je normalni, Ze pfi prvnim spusténi se uvolni trochu koufe, po 2-3 minutach je
spotfebiC pfipraven k pouziti.

4. Do topinkovace nevkladejte prilis velké krajice chleba, kovové alobalové balicky ani kovové nadobi. Mohlo by to zpUsobit traz
elektrickym proudem.

5. Pokud se chléb v topinkovaci zasekne, odpojte jej ze zasuvky. Pockejte, dokud nevychladne, a poté chléb vyjméte.

K VYJMUTI CHLEBA NIKDY NEPOUZIVEJTE KOVOVE NACINI.

6. Nespoustéjte spotebi¢ bez chleba viozeného do otvord (1), s vyjimkou prvniho spusténi.

POUZIVANI SPOTREBICE

1. Pomoci knofliku (3) nastavte pozadovany stuperi opeceni od 1 do 7

2. Ujistéte se, ze tloustka platkd chleba umozriuje jejich vioZeni do otvord pro opékani (1).

3. Umistéte chléb do otvor(i (1) a stisknéte packu (5) dold, dokud nedojde k jejimu uzaméeni Uzaméeni je mozné pouze v pfipadé,
Ze je napajeci kabel zapojen do sité.

4. Po dokonCeni cyklu opékani se packa (5) automaticky vrati do homi polohy a platky chleba vysko¢i do homich otvord.
UPOZORNENI: Chléb zistane po dokonéeni cyklu opékani jesté chvili horky.

5. Pokud nejsou platky chleba dobre propecené, upravte stupef propeceni otdenim knofliku (3) a opakujte cyklus a zkontrolujte
stuped propeceni, zda je nutné ohfev chleba ukondit.

VAROVANI: Stisknutim tlacitka "CANCEL" (4) pferusite cyklus opékani a uvolnite chléb.

6. Tlacitko rozmrazovani "DEFROST" (7) slouzi k rozmrazeni zmrazeného chleba a jeho opeceni. Po stisknuti tlaitka
rozmrazovani (7) se rozsviti kontrolka. Pfi rozmrazovani se prodlouzi doba opékani.

7. Tlacitko ohfevu "REHEAT" (6) slouzi k ohfevu jiz upe€eného a vychladiého chleba. Po stisknuti tlagitka opakovaného ohfevu (6)
se rozsviti kontrolka. Doba opékani se pfi opétovném ohfevu zkrati.

8. Rost (9) slouZi k opétovnému ohfevu rohlikd a croissantd, které se nevejdou do otvord (1), viz obr. 1. 1

CISTENI A UDRZBA

1. Pfed ¢isténim nechte spotebi€ vychladnout a ujistéte se, ze je odpojen od elektrické zasuvky. K ¢isténi nepouzivejte parni istici
stroje.

2. Spotrebi¢ nikdy neponofujte do vody nebo jinych tekutin.

3. Znecistény kryt topinkovace Cistéte pouze mékkym, vihkym hadfikem. Nepouzivejte hrubé houbicky/Cistici prostfedky.

4. Zasobnik na drobky (2) pravidelné Cistéte suchym hadfikem.

5. Po vycisténi poCkejte nékolik minut, neZ spotfebi¢ pfed dalSim pouzitim zcela vyschne.

TECHNICKE UDAJE: - V PRIPADE, ZE SE JEDNA O SPOTREBIC, KTERY JE V ROZPORU SE ZAKONEM O OCHRANE
SPOTREBITELE, JE NUTNE, ABY SE SPOTREBIC NACHAZEL V BLIZKOSTI SPOTREBICE:

Napéjeni: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Jmenovity vykon: 720W

Maximalni vykon: 850W

Spotfeba energie ve vypnutém stavu: 0,00 W

Pozor, horky povrch:
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Teplota pfistupnych povrchl provozovaného spotfebi¢e mize byt vysoka. Nedotykejte se horkych povrchl
spotrebice

V zéjmu ochrany Zivotniho prostfedi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a 2 zékona o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich ze dne 11. zafi 2015 bychom vas radi informovali o spravném nakladani s od padnimi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakazano odkladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spolecné s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznacenim v podobé "preskrinuté
popelnice", ktera nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou pfi tniku do Zivotniho prostiedi vazné ohrozit zdravi a
Zivot lidi a Zivych organism0. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim problém(m, jako jsou poruchy zraku, sluchu a feci, a mohou také poskodit ledviny, jatra a
srdce a zptisobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé Gcinky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam.
Konzumace rostlin rostoucich na kontaminovanych pidach a produktd z nich ziskanych mize mit za nasledek vyse uvedené zdravotni Géinky.

3. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbérnych mistech, jejichz seznam by mél byt uveden na
internetovych strankach kazdé obce.

4. Doméacnost hraje dulezitou roli pfi pfispivani k opétovnému poucziti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Klicovou roli hraje také v systému
nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi, a to diky moZnosti pfimého predani na autorizovana shéré mista a eliminaci nezadoucich
spolecenskych navyku vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na mistech, ktera k tomu nejsou uréena.

Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v misté predani. Distributor je pfi dodavce zafizeni uréeného pro domécnosti
odbérateli povinen bezplatné odebrat pouzité zafizeni z domacnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouZité zafizeni stejného typu a pini stejné
funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sacky je tfeba odkladat do prislusnych nadob na tfidény sbér komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou v
zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérmém a skladovacim zafizeni.

Spotiebi¢ nevyhazuijte do kontejneru na komunalni odpad!!!

Servis Pokud si pejete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit reklamaci, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vam vystavil doklad o koupi.

PykoBoactBo nonb3osatens (RU)

OBLLWE YCNOBUA BESOMNACHOCTH
BAXHBIE YKA3AHNA MO BE3OMNMACHOCTW UCMOJIb30BAHUA
BHUMATENbHO MPOYUTAUTE N COXPAHUTE ANA OANBHENLWENO
NCIMONb3OBAHNA

1. Mepen ncnonb3oBaHWem npubopa NPOUTATE MHCTPYKLMIO MO
aKcnnyatauum 1 crnegynTe Coaepxallumcs B Hel yKkasaHusm.
[Mpon3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLEPD, NPUYMHEHHBIN B
pesynbTaTe UCNoNb30BaHMs Npubopa He MO Ha3HAYEHMIO UK
HenpaBWIbHOTO 0BpaLLEHNS C HAM.
2. Mpnbop npegHasHayeH TonbKo Ans BbITOBOrO 1cnonb3oBaHus. He
ncnonb3ynTe ero Ans Apyrux Lesen, HeCOBMECTUMBIX C er0 HasHaYeHeEM.
3.MoagkntouanTte npubop TONbKO K 3a3emneHHon po3eTtke 220-240 B ~ 50-
60 Iy,
[N noBbIleHNs 6e30nacHOCTH UCMONb30BaHUSA He NoAKnoYanTe
OOHOBPEMEHHO HECKOMNbKO 3NEeKTPonpuOOPOB K OAHOM Lienu.
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4. CobniogainTe 0cobyto 0CTOPOXHOCTb NPY UCMOSb30BaHMKM npubopa,
Korga psiooM HaxogsaTcs AeTu. He no3sonsnTe AeTsm Urpatb ¢ npubopom,
He No3BOMNANTE AETAM UMM NMLAM, HE 3HaKOMbIM C NpUBopoMm,
Nnosib30BaTLCS M.

5. MPEOYNPEXOEHWE: aHHoe 060pyaoBaHMe MOXET UCMOMNb30BaTLCA
[eTbMM cTapLue 8 neT u nuuamm ¢ orpaHUYeHHbIMY (U3UYECKUMM,
CEHCOPHbIMM UIM YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTAMM, @ TakKe Nuuamu, He
MMEIOLLMMM OMbITa UMK 3HaHWA 06 aTOM 0BOPYAOBaHUK, ECIN 3TO
[enaeTcs nog HabntogeHnem nuua, 0TBETCTBEHHOTO 3a MX 6e30nacHOCTb,
WX €CAW OHM MOMYYNUIIN MHCTPYKLMKM MO 6e30nacHOMY UCMOMb30BaHMI0
obopyaoBaHus 1 3Hat0T 06 ONACHOCTAX, CBA3AHHLIX C €ro
ncnonb3oBaHueM. [IeTn He JOMKHbI UrpaTh ¢ 0bopyaoBaHueM. YucTka u
obenyxusaHe 0bopyaoBaHNS He JOMKHbI BbINOMHATLCA AETbMM, €CIN
TONbKO OHU He CTapLUe 8 NeT 1 He BbINOMHAOTCA NOA NPUCMOTPOM.

6. MPEAYNPEXOEHWE: He ocTaBnsinTe npubop BKKOYEHHBIM B PO3ETKY
6e3 npucmoTpa.

7. NMPEQYNPEXOEHWE: Hukorga He nepeHocuTe Npubop BO BKMOYEHHOM
I TOPSYEM COCTOSIHWN.

8. NMPEAYNPEXOEHWE: TemnepaTypa [OCTYMHLIX NOBEPXHOCTEN
paboyero 0b6opyaoBaHNS MOXET BbITb BbICOKOW, koraa obopyaoBaHmue
paboTaer.

9. NMPEAYNPEXAEHWE: xpaHuTe npubop v ero WHyp B HEAOCTYNHOM ANns
[IETEN MECTE.

10. NPEQYNPEXOAEHWE: nocne ncnonb3oBaHus Bceraa BbIHUManTe
BUJIKY M3 PO3ETKM, Npuaepxusas ee pykon. HE TaHWTe 3a ceTeBON LWHYP.
11. MPEAYNPEXOEHWE: He ucnonb3ynte npubop s6113m
INerkoBOCMIaMeHSIIOLLMXCA MaTepuarnos.

12. MPEAYNPEXOEHWE: He nomelyaiite BHYTPb Npubopa KapToH,
Bymary, nnacTuK unu apyrue nerkoBoCnIameHsItoLmMecs um
nerkonnaekue npeameTbl.

13. NPEQYNPEXAEHWE: HenpasunbHoe ucnonb3oBaHue 0bopyaoBaHus
MOXET NPUBECTU K TPaBMaM, TakM Kak nopesbl, CCaauHbl U NopaxeHue
ANEKTPUYECKNM TOKOM.
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14. NPEQYNPEXOEHWE: Ecnun kopnyc npubopa TpecHyn, BbIKNYUTE
Npnbop, YToObI N3bexaTb NOPaXKEHNUS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

15. MPEQYNPEXOEHWE: HenpasunbHoe 1cnonb3oBaHWe 4aHHOro
060opyaoBaHMs MOXET NPUBECTY K TpaBMaM, BKOYas Nopesbl, CCagmuHbl 1
NOpPaxeHue 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

16. MPEQYNPEXOEHWE: Mocne Kaxgoro Mcnonb3oBaHUs yaanamte
XnebHble KPOLKM U3 NOAA0HA NS KPOLLEK.

17. He norpyxaiTe kabenb, BUIKY Unn Becb Npubop B BOZY UV Spyryio
XnakocTb. He noggeprainte npubop BO3AeNCTBUI aTMOCHEPHBIX YCNOBMIA
(oxab, COMHLE 1 T.4.) U He UCMOSb3YITE ero B YCOBUSAX NOBbILIEHHON
BMaXHOCTU (BaHHbIE KOMHATBI, BNIaXKHble JOMa Ha Konecax).

18. [Nepnogmnyeckn NpoBepaNTe COCTOSHWE LIHYPa NUTaHUA. Ecnu LWHyp
MUTaHWS NOBPEXEH, BO 13bexaHne onacHOCTU ero crieayeT 3aMeHNTb
cnewpanucTa no PEMOHTY.

19. He ucnonb3ayite npubop ¢ NoBpexaeHHbIM LUHYPOM MUTaHMUS, a Takke
€CINW ero YPOHUAK, NOBPEANAN KakuM-nnbo Apyrm cnocoboM Mnm OH He
paboTaeT AoMmkHbIM 06pa3oM. He peMoHTUpyiiTe npubop
CaMOCTOATESIbHO, TaK KaK CyLLECTBYET ONAaCHOCTb NOPaXeHUs
anekTpuyeckum Tokom. OTHecuTe NOBPEXAEHHbIN Npubop B
KOMMETEHTHbIN CEPBUCHDBINA LEHTP AN NPOBEPKW U peMoHTa. JTioboil
PEMOHT MOXET BbINOSTHATLCA TONBKO B aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX
LieHTpax. HenpaBunbHbLIN PEMOHT MOXET NPeACTaBNATbL CEPbE3HYI0
OMacHOCTb A4 nosib3oBaTens.

20. MomecTuTe Npubop Ha NPOXIaAHYH POBHYK MOBEPXHOCTbL BAanNM OT
rOpsAYMX KYXOHHbIX NPUOOPOB, TakuX Kak SNeKTponnuTa, ra3oBas ropenka u
T. 0.

21. He ncnonb3yite npubop 863N NErKOBOCMNIAMEHSIOLLMXCS
MaTepuanos.

22. lHyp nuTaHus He JOMKeH CBUCATL Yepes Kpail CTona 1num Kacatbes
ropsYnx NOBEPXHOCTEN.

23. He octaensite npnbop nnm 6ok nuTaHns, BKIKOYEHHbIN B PO3ETKY,
6e3 npucmoTpa.

24. [Ins [ONONHATESNBLHON 3aLMThI PEKOMEHYETCS YCTAaHOBUTL B
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ANEKTPUYECKO Lienm YCTPONCTBO 3aLmuTHOro oTknodeHns (Y30) ¢
HOMUHaMNbHbLIM OCTaTOYHLIM TOKOM He Bonee 30 MA. o aTomMy Bonpocy
cneayet NPOKOHCYNbTUPOBATLCA CO CreLUanmcTOM-3MeKTPUKOM.

25. Pasmeluainte npubop Ha KaponpoYHbIX NOBEPXHOCTSIX.

26. [1ng 4OCTaTO4HOM LpKynsLmMmM Bo3ayxa He06X04MMO pacCTosiHWE He
MeHee 30 CM CO BCeX CTOPOH OT TOCTEpA.

27. He cTaBbTe Npnbop Ha BbICTPO HarpeBatoLLMecst MOBEPXHOCTY.

28. He cTaBbTe NpnbOop Ha rasoByro UM 3NEKTPUYECKYIO MIUTY, K CTEHE
WU B HENOCPEACTBEHHOM BIM30CTU OT UCTOYHMKOB TeMna.

29. He ncnonb3yiTe B TOCTEPE HUKaKNE Apyrne NPOLYKTbI, KpOMe
nokapeHHoro xneba.

30. Mepen uncTKomn, nepemeLleHnem, pa3dbopkoin, COOPKON 1 XpaHEHNEM
TOCTEPA HEOBXOAMMO: BbIKIIOUUTL NPUOOP, BEIHYTL BUIKY 13 PO3ETKM U
noLoXaathb, NoKa TOCTEP OCTBIHET.

31. He ctaBbTe npnbop nog KyXOHHbIMU LLKadhamu 13-3a
NogHUMAaIOLLErocs Tenna u napa.

32. LUHyp nuTaHus He LOSMKEH NnexaTb noBepx Npubopa, a Takke He
[OJMKEH KacaTbCs ropsumMx NOBEPXHOCTEN MU NieXaTb PALOM C HUMK. He
pasmMeLLanTe npubop nog dNeKTpUYeCcKon PO3ETKOMN.

33. OunwanTte npmbop nocrne Kaxgoro MCnorb30BaHMs.

34. He nonbayiTech npubopom MOKpbIMK pyKam.

35. He npukacanTeck K NOBEPXHOCTU Npubopa Uin ero BHyTPEHHUM
4acTaM NoBbIMK OCTPLIMM NPeaMETaMM (HanpUMepP, HOXOM WK BUTIKOW).
36. He HakpbIBanTe TOCTEP antOMUHWEBOW (DONBrOM U T.M., TaK KaK 3TO
MOXET NPUBECTM K Neperpesy 1 NOBPEXOEHNI0 KOMMOHEHTOB, Y30B
NOKPbITUS Npubopa.

37. He knagute Ha TOCTEP KYXOHHYIO yTBapb BO BPEMS UCMOMb30BAHMS.
38. B 3aBNCMMOCTM OT HACTPOWKK TOCTEpa NOMKAPEHHbIN XED MOXET
BbITb ropsunmM. byabTe 0COBEHHO OCTOPOXHBI NPU U3BNEeYeHun xneba

OMUCAHWE NPUBOPA:

1. CnoTbl Ans xneba

2. MoppoH Ans KpoLuek

3. Pyyka perynupoBKu YpOBHs! NOLxapuBaHus
4. KHonka octaHosku "CANCEL"
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5. Pblyar

6. KHonka npeaBaputensHoro Harpeea "REHEAT"
7. Kronka pasmopaxvganus "DEFROST"

8. OTcek ans kabeneit (BHU3Y)

9. PewweTka Ans nogorpesa bynoyek

NEPEQ NEPBbIM MCMOJIb3OBAHNEM

1. Y6eautech, 4To po3eTka UMEET NOLXOASLLEE 3a3eMIIEHNE.

2. MNepen nepBbIM ncnonb3osaHuem npopabotaiTe npubop 6e3 NPoayKTOB B TEYEHWE HECKOMbKIX MUHYT. [oBEpHUTE pyyky (3) B
MaKcvuMarnbHOe NonoxeHue, YTobbl HOBbIN HarpeBaTenbHbI ANEMEHT MOT CXeub OCTAaTkV NPOAYKTOB.

3. HaxmuTe Ha pbiyar (5) BHK3, noka OH He b6yeT 3abnokvposaH. [Mpy nepsoM BKITIOYEHWM MOXET BbIAENATLCA HEMHOTO [ibIMa, HO
yepe3 2-3 MuHyThI npubop roToB k paboTe.

4. He knaguTe B TOCTEP CRMLLKOM GonbLUMe Kycku xneba, nakeTbl U3 MeTannuyeckoi onbrin unin MeTannnuyeckyto nocydy. 1o
MOXET MPUBECTM K MOPAXEHNIO AMEKTPUYECKIM TOKOM.

5. Ecnv xneb 3acTpsn B ToCTepe, BblHbTE BUNKY U3 pO3eTk. MofoxanTe, Noka OH OCTbIHET, @ 3aTem U3BnekuTe xneb.
HWKOr A HE UCMONb3YNTE METANNMMYECKVE MHCTPYMEHTI ANA U3BNEYEHNA XNEBA.

6. He Bkniovaitte npubop 6e3 xneba, BCTaBNEHHOTO B OTBEPCTUS (1), 3@ MCKMIOYEHEM NEPBOTO 3amnycka.

NCMNONB3OBAHME NPUBOPA

1. C nomoLLbto pyyKm (3) yCTaHOBWTE XenaeMblii ypoBeHb Nomxapusanus ot 1 go 7

2. YbequTech, YTO TONLMHA NTOMTIKOB Xieba No3BONSET BCTABUTL WX B MPOPE3n Ans TocTos (1).

3. MomecTute xneb B cnoThl (1) U HaXMUTE Ha pbiyar (5) BH3, NOKa OH He 3achKeupyeTcs PrKcaLs BO3MOXHA TOMBKO Npu
NOAKIIOYEHHOM LUHYPE NUTaHKS.

4. Mo 3aBepLUeHNM LyKra TOCTUPOBaHWS pbiyar (5) aBTOMATUYECKV BO3BPALLAETCA B BEPXHEE MOMOXEHWE, 1 TOMTUKY Xneba
NOAHMMAIOTCS B BEPXHWE OTBEPCTUS.

MPEAYNPEXOEHWE: Mocne 3aBepLueHms LyKna TOCTOB XMeb elle HEKOTOPOE BPEMS OCTAETCS FOPSUMM.

5. Ecrv nomTikn xneba nnoxo noppyMAHUANCh, OTPErynupyitTe cTeneHb NOAPYMSHNBAHIS, MOBEPHYB PYuKY (3), 1 nosTOpUTE
LWIKIT, IPOBEPSAS CTENEHb NOAPYMSHUBAHWS, YTOObI MOHATb, HY)XHO N MPeKpaTUTL Harpes xneba.

NPEOYNPEXAEHWE: Haxatve kHonkn "OTMEHA" (4) npepbiaeT Lykn TOCTMpOBaHUS v ocBoboxaaeT xneb.

6. Knonka pasmopaxwvisanus "DEFROST" (7) ucnonb3yetcs ans paamopaxmaHus 3aMOpoXXeHHOro xneba v ero nofxapusaHms.
Mpy HaxaTM KHOMKM pa3MopaxuBaHms (7) 3aropaeTcs uHAaMKaTop. Mpn pa3vopaxmBaHii Bpems NofpkapyuBaHus yBennimBaeTcs.
7. Knonka nostopHoro pasorpesa "REHEAT" (6) ncrnonb3yeTtcs Ans NOBTOPHOMO pa3orpesa xieba, KoTopbIn yxe bbin ncneveH u
oxnaxgeH. Mpn HaxaTun KHOMKV NOBTOPHOTO NoAorpesa (6) 3aropaeTcs uHankaTop. Mpy NOBTOPHOM pasorpese Bpemst
NnofpKapyBaHKs COKpaLLaeTcs.

8. Pewwertka (9) ncnonbayetcs ans pasorpesa bynoyek v kpyaccaHoB, KOTOpbIe He nomelLatoTes B oteepctis (1) M. puc. 1

YNCTKA 1 OBCNY>KMBAHWE

1. Mepep uncTKoi AaitTe NpuBOPY OCTBITL M YBEANTECH, YTO OH OTKIIOYEH OT PO3eTKN. He MCmonb3yiiTe ANs YACTKY
napooumncTuTENN.

2. Hukorpa He norpyxaiTe npubop B BOAY UNn Apyrie XUaKocTu.

3. OunwaiTe 3arpsisHEHHBIN KOpnyc TocTepa TOMbKO MSTKOW BNaxHOW TKaHbH0. He ncnonbayiite rpybble rybkn/uncTsme
cpefcTBa.

4. PerynsipHo npoTupaiiTe NOALOH NS KPOLUEK (2) CyXOit TKaHbHo.

5. Tlocne 04MCTKM MOAOXKANTE HECKOMBKO MUHYT, YTOObI MPMBOP MOMHOCTBLIO BbICOX NEPEA CrEAYIOLLMM UCTIONb30BaHNEM.

TEXHWYECKWE JAHHBIE:

Onektponutanue: 220-240 B ~ 50-60 My

HomuHanbHas mowHocTe: 720 BT

MakcumanbHas MowHocTb: 850 BT

MoTpebnsiemMas MOLHOCTb B BbIKMKO4YEHHOM cocTosiHMM: 0,00 BT

il
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OCTOpOXHO, ropsiyast NOBEPXHOCTb:

TemnepaTypa A0CTYNHbIX NOBEPXHOCTEl padoTatoLLero npubopa MoxeT GbiTb BbicoKoM. He npukacaiiteck k
TOPSIYMM MOBEPXHOCTSM NpuGopa

B uensx 3awute! okp! 1 cpeabl. UHdor 06 0TX0AaX INEKTPUYECKOro 1 INeKTPOHHOro 06opyAoBaHUsA B cooTseTCTBUM CO CTaTheil 13

(1) n (2) 3akoHa 06 0TX0A@X ANEKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHHOTO 06opyaoBaHus oT 11 ceHTsbps 2015 roaa Mbl xotenu bl NpouHGOpMMpOBaTL Bac 0

Haanexallem oBpalLeHin1 C 0TX0AaMM MEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOTO 060pyAoBaHMS:

1. 3anpeLLaeTcs pasmelLaTb OTXO/bl AMEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOTO 0GOPYAOBaHNS BMECTE C APYTVMI OTXOAAMM - 3TO MOATBEPKAAETCS MapKUPOBKOV B

BYfe "nepeyepKHyTON YpHbI", NPeAnvChIBaIOLLEN CENEKTUBHBI CBOp AaHHOTO BIAA OTXOAOB.

2. OneKTpU4ECKoe 1 3NEKTPOHHOE 0GOPYAOBaHIME MOXET COflEPXaTb ONacHble BELECTBA, CMECH 1 KOMMOHEHTBI, KOTOPbIE MPY MONaAaHy B OKP yXatoLLlyio

Cpefly MOryT NpefCTaBNsiTb CEPbe3HYH0 YTpo3y /s 3A0POBLS U KIU3HN YENOBEKa U KUBbIX OPraH3MoB. OHW MOTYT MPUBECTU K MHOFOYMCIIEHHBIM

npobnemam co 3[0poBbEM, TakiIM Kak HapyLLEHUs 3pEHKs], CIiyXa ¥ peyi, a Takke NOBpeauTb MOYKY, NeyeHb, CEpALIE U BbI3BATb KOXHbIe 3aboneBaHus.

BpeqiHble BellecTBa Takke MOryT OkadblBaTb HEraTUBHOE BO3AENCTBHUE Ha AbIXaTembHYH0 U PENpOAyKTUBHYIO CUCTEMbI Y MPUBOAUTL K PakoBbIM

3aboreBaH1aM. YnoTpeGrieHue B MLy pacTeHMit, pacTyLLX Ha 3arpsi3HEHHbIX MOYBaX, M MPOAYKTOB, NOMy4EHHbIX U3 HIX, MOXET MPUBECTY K

BbILLEYNOMSHYTbIM MOCAEACTBIUSM NS 300POBbS.

3. OTX0AbI 3NEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOrO 060PyA0BaHIS CNieyeT CAaBaTb TONMbKO B YNOMHOMOUEHHbIE NYHKTbI CBOpa, CNMCOK KOTOPbIX A0MKeEH BbiTb

pa3MeLLeH Ha caiTe Kaxaoro MyRuLvnanuTeTa.

4. [lomallHee X035/CTBO UrpaeT BaxHyIo Porb B COAECTBIM NOBTOPHOMY UCMOMb30BAHMIO M BOCCTaHOBNEHMIO, BKMKO4asi nepepaboTky, oTpaboTaHHoro
c € o6opynoBatus. OHO Taloke UrpaeT KIo4eBYHo Posib B CUCTEME YNpaBIIeHIs OTX0AaMM ANIEKTPUYECKOTO 11 aNeKTPoHHOro oBopyAoBaHus Gnarogaps

BO3MOXHOCTHU I'IDRMOVI AOCTaBKW B YNOMHOMOYEHHbIE MYHKTbI cﬁopa N YCTPaHEHIO HexenaresbHbIX CoLManbHbIX NPUBbIYEK, MPUBOAALLMX K OCTABEHWID
oTpaboTaHHoro 060pyA0BaHNS B MeCTax, He NpefHasHaueHHbIX ANs 3TUX Lieneit.

Kpome Toro, Boaspaluaiite 0TpaBoTaHHOE SMEKTPUYECKOE 1 ANEKTPOHHOE 06opyAOBaHHUE N0 MECTY NOCTaBKM. [UCTPUBLIOTOP, NOCTaBNss NokynaTento
obopyaoBaHie, NpeaHasHa4YeHHOE Ans fOMALLHNX XO3RICTB, 06s13aH GecnnaTHO NpUHUMATL OTXOAb! 06OPYA0BaHNS OT AOMALLHUX XO3SICTB B MECTe
nocTaBKky 3T0ro 060pYA0BaHHS, NPY YCNOBIM, YTO UCNIONb30BAHHOE 0BOPYAOBAHME TOTO e TUNA W BLINOMHSET Te e (yHKLMM, YTO M NOCTaBNEHHOE
obopynoBaHue.

KapToHHYI0 ynakoBky 1 nonuatunexosble (M) nakeTb cneayeT NoMeLLaTh B COOTBETCTBYIOLME KOHTENHEPHI ANsi pa3aenbHOro chopa BbIToBbIX 0TXOA0B B
COOTBETCTBUM C UX OnucaHueM. Ecnn B npubope umetotcs Gatapeu, ux HEOGXOAUMO U3BNEYD W YTUNM3MPOBATL OTAEMBHO B MyHKTE CEOPa U XpaHEHUs.
He Bbi6pacbiBaiiTe npubop B KOHTeiHep AnA 6bIToBbIX 0TX0A0B!!!

CepBuc Ecnu Bbl xoTuTe NproBpecTy 3anacHble YacTh unu NpeabsABUTL NMPETEH3UN, NOXanylcTa obpallaiTec HENOCPEACTBEHHO K NPOAABLY,
BblAaBLUEMY YeK.

Eyxeipidio xpnong (EL)

FENIKO1 OPOI AZQANETAZ
2HMANTIKEZ OAHIMEZ AZOAAETAZ TIA TH XPHZH
AIABAXTE NMPOZEKTIKA KAI @YAA=TE TIX A MEAAONTIK'H
ANAGOPA

1. AioBdoTe TIC 00nYieC AcIToupyiag TTPIV XPNOILOTIOINCETE T CUCKEUH KOl
aKoAoUBAOTE TIC 0dnyieg TTou TrepiéxovTal o€ autég. O KaTaoKeuaoTAS dev
euBuveTal yia {nuiég Tou TrpokakoUvTal amd xpron TG CUCKEUAG TTou dev
gival gUPQWVN PE TOV TIPOOPICHO TNG f ATTG AKATAAANAO XEIPITUO.

2. H ouakeur| poopiletal pdvo yia oikiakn xpnan. Mn xpno1UoTIOIEITE T
OUOKEUR yia oTrolovdToTe GAAO GKOTTIO acuuBiBacTo pe TNV

TTPOBAETTOMEVN XPAON TNG.
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3.2UVvOEDTE TN OUOKEUN povo ot yelwpévn rpida 220-240V ~ 50-60Hz.
[a va aughoete TNV aoPAAeIa TNG XPAONG, NV CUVOEETE TAUTOXPOVA
TTOMEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG O€ £va KUKAWLIO.

4. Na €ioTe 101aiTEPA TIPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN OTAV
Bpiokovtal kovta TTaIdId. Mnv emTpémeTe oTa TTaIdIG va TTAICOUV WE TN
OUOKEUR NV eMITPETTETE O€ TTAIBIA 1) O€ ATOMA TTOU OgV €ival EE0IKEIWUEVA
LE TN GUOKEUN VO TN XPNCIKOTTOI0NV.

5. MMPOEIAOIMOIHZH: Auth n ouoKeuR UTTopEi va xpnaoiyotroinBei amd
TTaIdIA Avw Twv 8 ETWV Kal aTTd ATOUA HE UEIWPEVEC TWHATIKEC,
aloBnTnpiakég 1) dlavonTikES IKAVOTNTES f aTTO ATOA XWPIC EUTTEIPIA R
YVWaT TNG GUOKEURS, EQOTOV auTO Yivetal utrd Tnv TiBAEWn aTéuou TTou
gival utteUBuvo yia TNV ac@aAeld Toug 1 Toug éxouv doBei 0dnyies yia T
aoQalf XpAaon TNG GUOKEUNG Kal yvwpi{ouv Toug KIVOUVOUG TToU
oxetiCovrar ye T xpron ™e. Ta aidid dev péTTel va Tai(ouv e Tov
ecomAiopd. O kaBapiopdg Kal N guviRpnon Tou ECOTTAITHOU dEV TTPETTEI Val
yiveral amoé Taidid, kT Qv gival avw Twv 8 ETWV Kail n dpaaTnpIoTnTa
TTPAYUATOTIOIEITAI UTTO ETTIBAEYWN.

6. NMPOEIAONMOIHZH: Mnv a@rvete Tn GUGKEUr ouvOEdEEVN aTnv TTPia
XWpic eTmiRAswn.

7. NMPOEIAOMOIHZH: unv YeTagépeTe TTOTE T GUOKEUT dTaV Eival
gvepyotroinuévn 1 étav givar (o).

8. MPOEIAOTOIHZH: n Beppokpaacia Twv TPOTRACIUWY ETTIYAVEIWV TOU
ecoAIoUOU AciToupyiag utropei va gival upnAf 61av o e§oTTAIoudg
A€ITOUpVYEI.

9. MPOEIAOTOIHZH: kparAoTe Tov e¢oTAIoUO Kal To KaAwdId Tou Jakpid
amo maidiq.

10. MPOEIAOMNOIHZH: Agaipeite TTavTa 10 QIg ATTO TNV TTPICa PETA TN
xprhon kparwvtag Ty mpila We 1o Xépl oag. MHN tpafdre 1o KaAwdio TG
pidac.

11. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv xpnCIUOTIOIEITE T CUOKEU KOVTA OF€
e0QAEKTA UAIKA.

12. MMPOEIAONOIHZH: Mnv tomroBeTteite xapTovi, xapTi, TAAaTIKG i GAAa
EUQAEKTA 1) EOQAEKTA AVTIKEIUEVA OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
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13. MPOEIAONOIHZH: H akat@AAnAn xprion TG CUCKEURG, UTTOPEi va
0dNyAOEI O€ TPAUNATICHOUC OTTWG KOWilaTa, EKBOPEC A NAEKTPOTTANEIAL.
14. MPOEIAOMNOIHZH : Edv T0 TrepiBANUa TG GUCKEUAG €XEI payioEl,
QATTEVEPYOTTOIACTE T CUOKEUNR YIO VA ATTOQUYETE TNV TTI0avOTNTa
NAEKTPOTTANGIAG.
15. MPOEIAONOIHZH: H akat@AAnAn xprion autou Tou eoTTAIGOU
MTTOPET va TIPOKAAETEI TPAUATIONOUG, OTTWG KOWiaTa, EKOOPEC Kal
NAEKTPOTTANGiaL.
16. MPOEIAONOIHZH: Metd amd kaGBe xpAon, aalpéaTe Ta WiXoUuAa
WwWIoU aro 1o dioko Yixag.
17. Mnv BuBiceTe To KAAWBIO, TO QI ) OAOKANPN TN CUCKEUN € VEPO 1
GMo uypd. Mnv ekBETETE T CUOKEUN O€ ATUOOPAIPIKES TUVONKEC (BpoxA,
AAIOG K.ATT.) KQI pnV T XPNOIUOTIOIEITE O€ GUVBNKES Uypaaiag (UTravia,
UYPA AUTOKIVOUEVA TPOXOTTTITA).
18. EAEyxeTe IEPIODIKA TNV KATAOTAON TOU KOAWdIoU Tpo@odoaiag. Eav
T0 KaAwdI0 TPoPodoaiag £xel UTTOOTE {nuiId, Ba TTPETTEI va AVTIKOTAOTOOE
aTmo CEIDIKEUPEVO ETTIOKEUADTN IO VA OTTOQPEUXOEi KivOuvog.
19. Mnv XpnOIPOTIOIEITE TN GUOKEUN HE KATETPAMMEVO KAAWDIO PEUUATOG
N €av €xel TIEOEI A EXEI UTTOOTET (NI pe oTToI0VOATTOTE AANO TPOTTO 1] BV
Aeitoupyei owaTd. Mnv ETTIOKEVACETE TN CUOKEUR JOVOI 0OG, KABWG
UTTAPXE! KivOUVOg NAEKTPOTTANSiaG. METOQEPETE TN CUOKEUN TTOU £XEI
utroaTei BAGRN o€ Eva apuodio KEVIpo GEPPIS yIa EAEYXO ) ETTIOKEUN.
TUxOV ETTIOKEUEG ETMITPETIETAI VA TIPAYUATOTTOIOUVTAI HOVO ATTIO
e¢ouaiodotnuéva kéEvipa oépPIg. H akatGAAnAn eTTIOKeUr| pTTopei va
armoTeAéoel ooapod KivOuvo yia TOV XpraTn.
20. TomroBeTAOTE TN GUCKEUR O€ pia dpoaepr), aTABEPN Kal ETTITTEDN
ETIPAVEIQ, HAKPIA ATTO KAUTEG TUOKEUEG HAYEIPEUATOG, OTIWG NAEKTPIKN
koudiva, KauaTAPa AEPIoU K.ATT.
21. Mnv XpnO1UOTIOIEITE Tr) GUOKEUN KOVTA OE EUPAEKTA UAIKA.
22. To kaAwd10 peupaTog dev TTPETTEI VA KPEUETAI TTAVW ATTO TNV AKPEN TOU
TPateIoU A va ayyilel KAuTéG ETTIQAVEIEC.
23. Mnv aQrVeTe Tn OUOKEUR 1) TO TPOPODOTIKO GUVOEDENEVO OTNV TTPIla
XWpic eTmiBAsywn.
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24. Ta mpdobeETn TPOCTACIA, CUVIOTATAI VO EYKATAOTACETE OTO NAEKTPIKO
KUKAwWa, pia auokeur) diappong peuparog (RCD) pe ovouaoTikd pelua
diappon¢ Tou dev utrepPaivel Ta 30 mA. Oa TpéTTel va OUUBOUAEUTEITE
Evav €101K6 NAekTPoAGYO yia To BEua auTo.

25. ToroBETAOTE TN OUCKEUN O€ EMIQAVEIEC AVOEKTIKEC OTN BepudTNTAL.

26. ['a v €TTaPKN KUKAOQOpPIa TOU aEpa aTraITeiTal amdéaTaon
TouAGyIaToV 30 cm O€ OAEC TIC TTAEUPEG TNG TOOTIEPA.

27. Mnv ToTroBeTEiTE TN CUOKEUN O€ EMIQAVEIEC TTOU BEpaivovTal
ypryopa.

28. Mnv ToTroBeTEITE TN CUOKEUN TTAVW O€ ECTIEC OEPIOU 1 NAEKTPIKEG
£QTIEC, O€ TOIXO 1) O€ KOVTIVI) aroaTaon amd 1nyéS BepUOTNTAC.

29. Mnv xpnaoiyotrolgite atnv T00TIEPA AAAG TPOPIUA EKTOC ATTO
@PUYAVIOPEVO YW,

30. Mpiv amd Tov KABAPIGUO, TN WETAKIVNGT, TNV ATTOGUVAPUOAGYNON, TN
ouvapuoAdynan kai Tnv atmoBAKeUan TNG TOOTIEPAG, TTPETTEI VA va
QTTEVEPYOTIOINCETE Tr) GUCKEUN, VA TNV ATTOCUVOETETE OTTO TO NAEKTPIKO
OIKTUO KalI va TIEPIPEVETE VA KPUWOEI N TOOTIEPQ.

31. Mnv TomroBeTeite TN GUOKEUN KATW ATTO TA VIOUAATTIA TNG KOUCivag
AOyw NG avodou TG BepudTnTag Kal ToU aTuou.

32. To KaAwdio pelpaTog dev TTPETTEN VO ATTAWVETAI TTAVW ATTO Tr) CUCKEUN
Kkl dgv TIPETTEN va ayyidel 1) va PpioKeTal KOVTA O€ KAUTEC ETTIQAVEIES. Mnv
TOTTOBETEITE Tr) GUOKEUN KATW OTTO NAEKTPIK TTPIla.

33. KaBapidete Tn ouokeur| petd amo kabe xprion.

34. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TN GUOKEUN PE BPeEypEVa XEPIQL.

35. Mnv ayyilete Tnv emQAVEIQ TNG CUCKEUNG N TO ETWTEPIKO TNG E
AIYuNEa avtikeiyeva (r.x. paxaipl i mpoovi).

36. Mnv KaAUTITETE TNV TOOTIEPA E AAOUHIVOXOPTO K.ATT. KABWS auTo
UTTOPEI va TIPOKAAECEI CUOOWPEUDT) BepUOTNTAC KAl VOl TIPOKOAETE! {nuid
OTa €COPTAWATA, TO UTTOCUCTAUATA KAl TNV ETTIOTPWAOT TNG GUCKEUNC.

37. Mnv TOTTOBETEITE PAYEIPIKA TKEUN TTAVW GTNV TOOTIEPA KATA TN

OIGpPKEID TNG XPAONG.
38. Avaoya e Tn pUBUION TNG TOTTIEPAG, TO BEPUAIVOUEVO PPUYAVIOUEVO
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WWWi ptTopei va ivarl kauto. Na €iaTe 191aiTepa TTPOTEKTIKOI OTAV
AQAIPEITE TO YwHi

MEPITPA®H THZ 2YZKEY'HZ:

1. Kouhoxépndeg wwpiol

2. Aiokog yia yixouha

3. PubpioTikd koupTri yia 1o eTTieG0 @puyaviouatog
4. Koupri diakotrmig "CANCEL"

5. MoxAég

6. Kouptri mpobépuavang "REHEAT"

7. Koupmri améyugng "DEFROST"

8. Onkn kaAwdiwv (aTo KaTw PEPOG)

9. Zxapa yia BepuavInpa Ywiou

MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

1. BeBaiwBeite 611 n mpida diabéter kardAAnAn alvdeon yeiwang.

2. \EITOUPYAOTE TN GUOKEUN XWwpig TTPOidvTa yia Aiya AeTITé Tpiv ammd v Tpwrn Xenon. FupiaTe 1o koupTi (3) o péyioTn 6éan
yia va emTpEWeTe aTo vEO BepuavTikG oToIxeio va kAyel Ta uTroAipuara amo Tn Siadikacia KATaoKeung.

3. MiéaTe 10 PoxAS (5) oG Ta KaTW PEKP! va acpadioel. Eival puaiohoyikd va ekmépTrerar Aiyog KaTvag KaTé Ty TpwTn
€KKivon, META ammd 2-3 AeTITA N GUOKEUN gival £ToIun yia xpron.

4. Mnv ToToBeTeite 0NV TOOTIEPA TIOAU pEYAAEG @ETEG Wwpiol, YETaAAIKG TTakETa ahoupIvaxapTou fi HETAAAIKG akeln. AuTd pTropei
va TTpokaAéael nAekTpotrAngia.

5. Eav 10 ywyi koARoel oV TOOTIEPQ, OTTOGUVOEDTE TNV AT TNV TIPICa. MEPIPEVETE PEXPI VA KPUWOEI Kall, OTN GUVEXEID,
AQQIPETTE TO YWI.

MHN XPHZIMOIMOIETTE NOTE METAAAIKA XKEYH A NA AQAIPEZETE TO WQM!.

6. Mnv Bétete o€ AciToupyia Tn GUOKEUR XwpiG Wwpi ToToBeTPEVO OTIG OTTEG (1), EKTAG AT TV TIPWTN EKKIVNaTN.

XPHZH THZ LYZKEY'HX

1. XpnaipotoifaTe 1o koupTri (3) yia va puBuicerte To emBupnTé emMimedo @puyaviouatog amd 1o 1 éwg 10 7

2. BeBaiwbeite 611 TO TAXOG TWV QETEG WWUI0U ETITPETTEI TNV TOTIOBETNOT) TOUG OTIG OXIOUES Gpuyaviouarog (1).

3. TomoBetr0Te TO Ywi oTIG aXIOUES (1) Kan TIEDTE TO HOXAS (5) TTPOG Ta KATW WEKPI va acgpaliael aTn Béan Tou To kAeidwua
eival duvard pudvo av 1o kaAwdio Tpo@odoaiag eival cuvdedeuEvo aTnv TIpila.

4. Otav ohokAnpwBei 0 kUKAOG Ppuyaviopatog, o HoxASG (5) emaTpéper autduaTa OTnV emavw BEan Kal o1 QETEG WwHIOU
avaduovTal aTo TTAVW PEPOG TWV OTTWV.

MPOEIAOMOIHZH: To wwyi rapayével {eaTd yia Aiyo Petd v oAokAipwar Tou KUKAOU QpuyaviopaTog.

5. EGv o1 p€Teg wwpioU dev £xouv podiael kaAG, pubuiaTe To aBu6 podiouaTog TTEPICTPEPOVTAG TO KOUWTT (3) kai eTTavaAaReTe
ToV KUKAO eAEyxovTag To Babuo podioparog yia va deite Qv eival amapaimTo va oTapatiaeTe T Bépuavan Tou Ywpiou.
MPOEIAOMNOIHZH: Narwvrag To koupTi "CANCEL" (4) SiakéTmeTal o KUKAOG @puyaviopaTog kail ameAeuBepwveTal To Wwyi.

6. To koupTi amowung "DEFROST" (7) xpnoipoToigital yia TV amdyugn Tou katewuypévou wwyiol Kai To puyaviopa. Otav
TraTn6ei 1o koupTTi amdyugng (7), avaBer n evaeikTikr Auxvia. Kard thv améyugn, o xpdvog gpuyavicuarog 6a Tapatabei.

7. To koupTi avaBéppavang "REHEAT" (6) xpnaiomoieital yia v avaBépuavan wwuiol mou éxel dn wnei kar kpuwaoel. Otav
T0 KoupTri avabépuavang (6) eival rarnpévo, n evaeikTikA Auxvia avaBel. O xpdvog epuyaviopatog Ba peiwbei yia v
avabéppavan.

8. H oxdpa (9) xpnoipoToigital yia v avabéppavan YwIwy kal kpoudadv Trou dev xwpdave péoa amd Tig oTieG (1) BAETE €ik. 1

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

1. A@ROTe TN GUOKEUN va Kpuwael TPIv aTmd Tov kabBapiaud kai BePaiwbeite 6T ival amoouvdedepévn amod v Tpica. Mnv
XPNOILOTIOIEITE PnYavAUATA KaBAPITUOU PE TG yia Tov kaBapioud.

2. Mnv BubiCete ToTé TN oUOkKeUR O€ vepod 1 GMa uypd.

3. KaBapilete 10 Aepwpévo TepiBAnua g TooTiEpag pévo pe éva paakd, uypd mavi. Mnv xpnaoigoTolgite Tpayid
ogouyydapia/kaBapiaTikd.

4. KaBapilete TakTIKG 10 5ioK0 WiXag (2) pe Eva OTeyvo Travi.

5. Meté Tov kaBapioud, TepIPEVETE PEPIKA AETITA yIa va OTEYVWOEI EVIEAWS N GUCKEUN TIPIV aTTO TV ETTOMEVN Xpriom.

TEXNIKA £TOIXETA:
220-240V ~ 50-60Hz
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OvopaaTikf 10xUg: 720W
Méyiotn 1ox0g: 850W
Karavahwaon 1oxtog o€ kardaTaon amevepyorroinang: 0,00 W

[Tpoooxn KAuTH ETTIPAVEIQ:

H Beppokpaacia Twv TTPooBACIUwWY EMIPAVEILV IOG GUOKEUNG O€ AsiToupyia ptmopei va gival uwnAl. Mnv
QYYICETE TIG KAUTEG ETTIQAVEIEG TNG OUOKEUAG

Ta Adyoug pooTadiag Tou TepIBaAAovTog. MANpoPopies OXETIKA pe Ta atrOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAICHOU ZUPWVA PE TO
apBpo 13 Tapdypagol 1 kai 2 Tou vopou Trepi aTmoPARTWY NAEKTPIKOU Kal nAekTpoviKoU e§omAiopol g 11ng ZemeuBpiou 2015, Ba BéAape va oag
EVNUEPWOOULE OXETIK e TOV 0pBO XeIPIOPS Twv amoBARTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EOTTAIOHOU:

1. ATayopeUeTal n ToTToBETNaN Twv amoPARTWY NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV padi e GAa amoBAnTa - auté emBeBaiwveral pe T ojpavan e
Hop@n "diaypappévou kGdou", TTou SIaTACaE! TV ETTIAEKTIKS aTTOKOMION auToU Tou €idoug Twv aTroPARTWY.

2. O nAekTpIKOG Kal NAEKTPOVIKOG ESOTAITHAG PTTOPE VeI TTEPIEXE! ETTIKIVOUVEG OUTIES, EiypaTa Kal guaTarikd Tou, 6tav ameAeuBepwBolv aTo TrepiBarlov,
umopei va amoteAéoouv goBapr ameiAr yia Tv uyeia kai Tn {wi Twv avBpwwy Kal Twv {wvtaviv opyaviopwy. Mmopolv va odnyfigouv ot didpopa
TipoPAfuaTa uyeiag, 6Twg Siatapayég TNg 6pACNG, TG AKOAG Kai TG opIAiag, Jropolv emTiang va PAGWouv Ta veppd, To GUKWTI Kal TV KapdId kai va
TrpokaAégouv depuarikég mabroeig. O1 emBAapeis ouaieg uropoUv eTTiaNG va £Xouv SUCHEVEIS ETTITITWOEIG GTO AVATIVEUTTIKG KAl TO Qv aTrapaywyIko
oUoTNHa Kal va 0dnyARoouV O€ KapKIVIKEG aAoIWaEIG. H katavaAwan QUTWY TTou avaTTioaovTal 0 HOAUGHEVA £5APN, KABWS Kal Twy TPOIGVTWY TTou
TIPOEPXOVTAI ATTO QUTA, PTTOPET VOl EXEI WG ATTOTEAETA TIG TTPOAVAPEPBEITES ETTITITWOEIG OTNV Lyeia.

3. Ta améBAnTa nAekTpIKOU Kal nAeKTpOVIKOU e§0TAIopOU TIpETTEl var TrapadidovTal Jovo ot efouaiodotnuéva anpeia auAoyig, KatéAoy og Twv oTToiwv
Tipémel va mepiAapBaveral oty IoTooeAida kabe Afpou.

4. Ta voikokupid diadpapaTifouv anpavTiké poAo aTn GUMBOAR TOUG OTNV ETTAVAXPNCILOTIONGN KAl AVAKTNOT, GUUTIEPIAQMBAVOLEVNG TG AVAKUKAWGNG,
Twv amoPAiTwv e§omAiopoU. Aiadpaparilel emiang Baaikd poAo oo alaTnua diaxeipiong Twv amoPARTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAITHOU Adyw
G duvardmrag aueong mapddoong o€ efouaiodotnuéva anpeia GuAoyNG kal TG eEAAEIYNG avEMBULNTWY KOIVWVIKWY GUVNBEIWY TIOU € XOUV WG
amotéAeapa v eykatdAeiyn amoBAiTwy e§0TAITHOU O XWPOUG TToU BEV TTPOOPIJoVTaI Yia TETOIOUG OKOTIOUG.

EmimAéov, Na emaTtpégeral o axpnaTog nAeKTPIKOG kal NAEKTpovIKGG E0TTAIoNAG aTov ToTI0 Trapddoang. O diavopéag, dtav TTpopnBeler eEoTAIoNO TTou
TIPOOPIETal yIat VOIKOKUPIG € ayopaaTH, uTioxpeoUtal va TrapahapBavel dwpedv Ta amdBAnTa E0TAIGHOU aTTd VOIKOKUPIG GTOV TOTIO TTapadoang Tou ev
Aoyw e§omAigpoU, uTrd v TpolimdBean 4TI 0 XpnaipoToinuévog EOTIAIGHOG eival Tou 1o TUTTOU Kail ekTeAET TIG iBIEg AeIToupyieg pe Tov e§oAIopd Trou
TTapadoOnke.

O1 xapriveg ouakeuaaieg kai of aakoUAeg ToAuaiBuleviou (PE) Trpémel va TomroBeTolvtal atoug kataAAnAoug kadoug XwpIoTAG GUAAOYAG aoTIKWY
amoBAfTwv oUp@wva pe TNV TEPIypagr Toug. EGv umépyouv prmatapieg aTn ouokeun, autég Tipémel va a@aipeBolv kai va amoppipBolv XwpIoTa ot pia
€ykataaTaon uANOYAG Kal aToBrikeuang.

Mnv TeTaTe TN CUOKEUN OTOV KGDO AOTIKWY aTroppIPpaTwv!!!

ZépPig Eav emBupeite va ayopdoete aviaMakTikG 1 va TTpoBeiTe o€ pia amaitnan, TapakaAoUpE ETTIKOIVWVACTE aTTEUBEIag PE TOV QVTITTPOTWTTO TTIOU
¢¢0wae v amodeiEn.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet overeenstemt met het
bedoelde gebruik of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik

62



het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het
beoogde gebruik.

3.Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact 220-240V ~ 50-
60Hz.

Sluit niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op één circuit om de
gebruiksveiligheid te verhogen.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de buurt van
kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of
personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat, het apparaat niet
gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, als
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard
gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht
wordt uitgevoerd.

6. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht aangesloten
op een stopcontact.

7. WAARSCHUWING: draag het apparaat nooit wanneer het ingeschakeld
of heet is.

8. WAARSCHUWING: de temperatuur van de toegankelijke opperviakken
van de apparatuur kan hoog oplopen wanneer de apparatuur in werking is.
9. WAARSCHUWING: houd de apparatuur en het snoer buiten het bereik
van kinderen.

10. WAARSCHUWING: trek na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact
door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET aan het
netsnoer.

11. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
ontvlambare materialen.
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12. WAARSCHUWING: Plaats geen karton, papier, plastic of andere
brandbare of ontvlambare voorwerpen in het apparaat.
13. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot
verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.
14. WAARSCHUWING: Als de behuizing van het apparaat gebarsten is,
moet u het apparaat uitschakelen om de kans op elektrische schokken te
vermijden.
15. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van deze apparatuur kan letsel
veroorzaken, zoals snijwonden, schaafwonden en elektrische schokken.
16. WAARSCHUWING: Verwijder na elk gebruik de broodkruimels uit de
kruimellade.
17. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in water
of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische
omstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in vochtige
omstandigheden (badkamers, vochtige campers).
18. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het worden vervangen door een gespecialiseerde
reparateur om gevaar te voorkomen.
19. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het
gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed werkt.
Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor elektrische
schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar een bevoegd
servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties
kunnen een ernstig risico voor de gebruiker inhouden.
20. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit
de buurt van hete kooktoestellen zoals een elektrische kookplaat,
gasbrander, enz.
21. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.
22. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete
oppervlakken raken.
23. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd in het stopcontact
zitten.
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24. Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar
(RCD) in het elektrische circuit te installeren met een nominale
aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.
25. Plaats het apparaat op een hittebestendige ondergrond.

26. Voor een goede luchtcirculatie is een afstand van minstens 30 cm aan
alle kanten van het broodrooster vereist.

27. Plaats het apparaat niet op snel opwarmende oppervlakken.

28. Plaats het apparaat niet op een gas- of elektrische kookplaat, tegen
een muur of in de buurt van warmtebronnen.

29. Gebruik geen ander voedsel dan geroosterd brood in de broodrooster.
30. Voordat u het broodrooster reinigt, verplaatst, demonteert, monteert en
opbergt, moet u: het apparaat uitschakelen, de stekker uit het stopcontact
halen en wachten tot het broodrooster is afgekoeld.

31. Plaats het apparaat niet onder keukenkastjes in verband met
opstijgende hitte en stoom.

32. Het netsnoer mag niet over het apparaat worden gelegd en mag niet in
aanraking komen met of in de buurt liggen van hete oppervlakken. Plaats
het apparaat niet onder een stopcontact.

33. Reinig het apparaat na elk gebruik.

34. Gebruik het apparaat niet met natte handen.

35. Raak het oppervlak of de binnenkant van het apparaat niet aan met
puntige voorwerpen (bijvoorbeeld een mes of vork).

36. Dek het broodrooster niet af met aluminiumfolie e.d. omdat dit kan
leiden tot warmteontwikkeling en schade aan de onderdelen,
subassemblages en coating van het apparaat.

37. Plaats geen kookgerei op het broodrooster tijdens het gebruik.

38. Afhankelijk van de instelling van het broodrooster kan verhit geroosterd
brood heet zijn. Wees extra voorzichtig bij het verwijderen van brood

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT:
1. Broodsleuven

2. Kruimellade

3. Instelknop voor roosterniveau

4. Stopknop "CANCEL

5. Hendel

6. Voorverwarmingsknop "REHEAT
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7. Ontdooiknop "DEFROST
8. Kabelcompartiment (aan de onderkant)
9. Rooster voor broodjesverwarmer

VOOR EERSTE GEBRUIK

1. Zorg ervoor dat het stopcontact een goede aarding heeft.

2. Laat het apparaat enkele minuten zonder producten draaien voor het eerste gebruik. Draai de knop (3) naar de maximale stand
zodat het nieuwe verwarmingselement de resten van het productieproces kan wegbranden.

3. Druk de hendel (5) naar beneden tot deze vergrendeld is. Het is normaal dat er wat rook vrijkomt bij de eerste keer opstarten, na
2-3 minuten is het apparaat klaar voor gebruik.

4. Doe geen te grote sneetjes brood, metalen folieverpakkingen of metalen keukengerei in de broodrooster. Dit kan een elekirische
schok veroorzaken.

5. Als er brood vast komt te zitten in het broodrooster, haal dan de stekker uit het stopcontact. Wacht tot het is afgekoeld en
verwijder dan het brood.

GEBRUIK NOOIT METALEN GEREEDSCHAP OM BROOD TE VERWIJDEREN.

6. Start het apparaat niet op zonder brood in de gaten (1), behalve bij de eerste keer opstarten.

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

1. Stel met de knop (3) het gewenste toastniveau in van 1 tot 7

2. Zorg ervoor dat de dikte van de sneetjes brood het toelaat om ze in de roostersleuven (1) te plaatsen.

3. Plaats het brood in de sleuven (1) en druk de hendel (5) naar beneden totdat deze vastklikt Vergrendeling is alleen mogelijk als
de stekker in het stopcontact zit.

4. Als het roosteren klaar is, gaat de hendel (5) automatisch terug naar de bovenste positie en komen de sneetjes brood omhoog in
de bovenste gaten.

WAARSCHUWING: Het brood blijft nog even heet nadat de toastcyclus is voltooid.

5. Als de sneetjes brood niet goed bruin zijn, pas dan de bruiningsgraad aan door aan de knop (3) te draaien en herhaal de cyclus
waarbij u de bruiningsgraad controleert om te zien of het nodig is om te stoppen met het opwarmen van het brood.
WAARSCHUWING: Door op de knop "CANCEL" (4) te drukken wordt de toastcyclus onderbroken en het brood vrijgegeven.

6. De ontdooiknop "DEFROST" (7) wordt gebruikt om bevroren brood te ontdooien en te roosteren. Als de ontdooiknop (7) wordt
ingedrukt, gaat het indicatielampje branden. Tijdens het ontdooien wordt de roostertijd verlengd.

7. De opwarmtoets "REHEAT" (6) wordt gebruikt om brood dat al gebakken en afgekoeld is opnieuw op te warmen. Als de
opwarmtoets (6) wordt ingedrukt, gaat het indicatielampje branden. De opwarmtijd wordt verkort.

8. Het rooster (9) wordt gebruikt om broodjes en croissants op te warmen die niet door de gaten (1) passen, zie fig. 1

SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

1. Laat het apparaat afkoelen voordat u het schoonmaakt en zorg ervoor dat de stekker uit het stopcontact is verwijderd. Gebruik
geen stoomreinigers voor het reinigen.

2. Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen.

3. Reinig de vervuilde behuizing van de broodrooster alleen met een zachte, vochtige doek. Gebruik geen ruwe sponzen/reinigers.
4. Reinig de kruimellade (2) regelmatig met een droge doek.

5. Wacht na het schoonmaken een paar minuten tot het apparaat volledig droog is voor het volgende gebruik.

TECHNISCHE GEGEVENS:
Stroomvoorziening: 220-240V ~ 50-60Hz
Nominaal vermogen: 720W

Maximaal vermogen: 850W
Stroomverbruik in uit-stand: 0,00 W

Let op heet opperviak:

De temperatuur van de toegankelijke opperviakken van een werkend apparaat kan hoog zijn. Raak de hete
opperviakken van het apparaat niet aan
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In het belang van het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In overeenstemming met artikel 13, leden 1 en 2,
van de Wet afgedankte elektrische en elektronische apparatuur van 11 september 2015 willen wij u informeren over de juiste verwerking van afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door markering in de
vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", waarbij de gescheiden inzameling van dit soort afval wordt bevolen.

2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het milieu, een emstige
bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheidsproblemen,
zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, en kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerletsels. De consumptie van planten die op
verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid, kan leiden tot de bovengenoemde gezondheidseffecten.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet worden opgenomen
op de website van elke gemeente.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het speelt ook een
sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van rechtstreekse afgifte aan erkende
inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar
niet voor bedoeld zijn.

Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens bestemde
apparatuur levert aan een koper, is verplicht afgedankte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van levering van die
apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor ge scheiden inzameling
van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden afgevoerd naar een
inzamelings- en opslagfaciliteit.

Gooi het app niet in de iner voor g lijk afvall!!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upoStevajte
navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi
uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim namenom, ali zaradi
nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruZljiv z njeno predvideno
uporabo.

3.Napravo prikljucite samo na ozemljeno vtiCnico 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Za vecjo varnost uporabe na en tokokrog ne prikljuCite vec elektricnih
naprav hkrati.

4. Pri uporabi aparata v blizini otrok bodite Se posebej previdni. Ne dovolite
otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso
seznanjene z aparatom, da ga uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in
67



osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe brez izkuSen; ali poznavanja opreme, ¢e to po¢nejo pod nadzorom
osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila za varno
uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo.
Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Eistiti in vzdrzevati
opreme, razen Ce so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
6. OPOZORILO: naprave, ki je priklju¢ena v vtiCnico, ne pusCajte brez
nadzora.

7. OPOZORILO: nikoli ne prenasajte naprave, ko je vklopljena ali ko je
vroca.

8. OPOZORILO: temperatura dostopnih povrsin delovne opreme je lahko
med delovanjem opreme visoka.

9. OPOZORILO: opremo in njen kabel shranjujte tako, da sta nedosegljiva
otrokom.

10. OPOZORILO: po uporabi vedno izvlecite Vi€ iz elektricne vticnice tako,
da vticnico primete z roko. NE vleci za omreZni kabel.

11. OPOZORILO: naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
12. OPOZORILO: V notranjost aparata ne postavljajte kartona, papirja,
plastike ali drugih vnetljivih ali topljivih predmetov.

13. OPOZORILO: Nepravilna uporaba opreme, lahko povzroCi poSkodbe,
kot so ureznine, odrgnine ali elektriCni udar.

14. OPOZORILO : Ce je ohisje naprave razpokano, izklopite napravo, da
prepreCite moznost elektriCnega udara.

15. OPOZORILO : Nepravilna uporaba te opreme lahko povzroCi
poskodbe, kot so ureznine, odrgnine ali elektricni udar.

16. OPOZORILO: Po vsaki uporabi iz pladnja za drobtine odstranite
drobtine kruha.

17. Kabla, vti¢a ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo
teko€ino. Naprave ne izpostavljajte atmosferskim vplivom (deZ, sonce itd.)
in je ne uporabljajte v viaznih prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).

18. Redno preverjajte stanje napajainega kabla. Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se izognete
nevarnosti.
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19. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam
je padla, se kako drugace poSkodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne
popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani
aparat odnesite na pregled ali popravilo v pristojni servisni center.
Popravila lahko opravljajo le poobla$¢eni servisni centri. Nepravilno
popravilo lahko predstavlja resno tveganje za uporabnika.
20. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od
vro¢ih kuhalnih naprav, kot so elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd.
21. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
22. Napajalni kabel ne sme viseti ¢ez rob mize ali se dotikati vro¢ih
povrsin.
23. Naprave ali napajalnika, ki je prikljuCen v vtiCnico, ne puscajte brez
nadzora.
24. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektricni tokokrog namestite
napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega
30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s strokovnjakom elektriCarjem.
25. Napravo postavite na povrsine, ki so odporne na toploto.
26. Za ustrezno krozenje zraka je potrebna najmanj 30 cm razdalja na
vseh straneh opekaca.
27. Naprave ne postavljajte na hitro segrevajoCe se povrsine.
28. Naprave ne postavljajte na plinsko ali elektricno kuhalno plosco, ob
steno ali v neposredno blizino virov toplote.
29. V opekacu ne uporabljajte drugih zivil razen opecenega kruha.
30. Pred ciSCenjem, premikanjem, razstavljanjem, sestavljanjem in
shranjevanjem opekaca morate: izklopiti napravo, jo izvleCi iz elektriCnega
omreZzja in poCakati, da se opekac ohladi.
31. Naprave ne postavljajte pod kuhinjske omarice zaradi dvigovanja
toplote in pare.
32. Napajalni kabel ne sme biti polozen Cez aparat in se ne sme dotikati
vroCih povrsin ali lezati v njihovi blizini. Naprave ne postavljajte pod
elektricno vticnico.
33. Po vsaki uporabi napravo odistite.
34. Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami.
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35. Ne dotikajte se povrsine aparata ali njegove notranjosti z ostrimi
predmeti (npr. noZem ali vilicami).

36. Hrenilnika ne prekrivajte z aluminijasto folijo itd., saj lahko to povzro€i
segrevanje in poSkoduje sestavne dele, podsklope in previeko aparata.
37. Med uporabo na opekac ne odlagajte kuhinjskih pripomockov.

38. Glede na nastavitev opekaca je lahko segreti opeceni kruh vrog. Pri
odstranjevanju kruha bodite e posebej previdni

OPIS NAPRAVE:

1. Reze za kruh

2. Pladenj za drobtine

3. Gumb za nastavitev stopnje opecenja
4. Gumb za zaustavitev "CANCEL"

5. Rocica

6. Gumb za predgrevanje "REHEAT"

7. Gumb za odmrzovanje "DEFROST"
8. Predal za kabel (na dnu)

9. Resetka za grelnik zemelj

PRED PRVO UPORABO

1. Prepricajte se, da je vticnica ustrezno ozemljena.

2. Pred prvo uporabo aparat nekaj minut poganjajte brez izdelkov. Gumb (3) obrnite v najvisji poloZaj, da lahko novi grelni element
izZge ostanke iz proizvodnega procesa.

3. Potisnite ro¢ico (5) navzdol, dokler se ne zaskoci. Obi¢ajno se ob prvem zagonu sprosti nekaj dima, po 2-3 minutah pa je
naprava pripravljena za uporabo.

4.V opekac ne vstavljajte prevelikih rezin kruha, kovinskih zavitkov folije ali kovinskih pripomockov. To lahko povzrodi elekrini
udar.

5. Ce se kruh zatakne v opekatu, ga izkljucite iz elektriéne vtiénice. Potakajte, da se ohladi, in nato odstranite kruh.

ZA ODSTRANJEVANJE KRUHA NIKOLI NE UPORABLJAJTE KOVINSKIH PRIPOMOCKOV.

6. Naprave ne zaZenite, ne da bi bil kruh vstavljen v odprtine (1), razen pri prvem zagonu.

UPORABA APARATA

1. Z gumbom (3) nastavite Zeleno stopnjo opekanja od 1 do 7

2. Prepricajte se, da je debelina rezin kruha tak3na, da jih lahko vstavite v reze za opekanje (1).

3. Kruh poloZite v reZe (1) in pritisnite ro¢ico (5) navzdol, dokler se ne zaskodi Zaklepanije je mogoce le, e je napajalni kabel
priklju¢en v elektriéno omreZje.

4. Ko je cikel opekanja konéan, se ro€ica (5) samodejno vrne v zgomii poloZaj, rezine kruha pa pokukajo v zgornji del odprtin.
OPOZORILO: Po kon¢anem ciklu opekanja je kruh Se nekaj ¢asa vro€.

5. Ce rezine kruha niso dobro zapeéene, z vrtenjem rogice (3) prilagodite stopnjo zapedenosti in ponovite cikel ter preverite stopnjo
zapecenosti, da ugotovite, ali je treba nehati segrevati kruh.

OPOZORILO: S pritiskom na gumb "CANCEL" (4) prekinete cikel opekanja in sprostite kruh.

6. Gumb za odmrzovanje "DEFROST" (7) se uporablja za odmrzovanje zamrznjenega kruha in njegovo opecenje. Ko pritisnete
gumb za odmrzovanije (7), se prizge kontrolna lu¢ka. Med odmrzovanjem se bo ¢as opekanja podalj$al.

7. Gumb za ponovno segrevanje "REHEAT" (6) se uporablja za ponovno segrevanje Ze pecenega in ohlajenega kruha. Ko
pritisnete gumb za ponovno segrevanje (6), bo indikatorska lucka zasvetila. Pri ponovnem segrevanju se €as opekanja skrajsa.
8. Resetka (9) se uporablja za pogrevanje zemljic in rogljickov, ki ne gredo skozi luknje (1), glejte sl. 1

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ¢iSCenjem pocakajte, da se aparat ohladi, in se prepriCajte, da je izkljucen iz elektriéne vtiénice. Za ¢iS¢enje ne uporabljajte
strojev za CiSCenje s paro.

2. Naprave nikoli ne potopite v vodo ali druge tekoCine.

3. Umazano ohisje opekaca ogistite samo z mehko in vlazno krpo. Ne uporabljajte grobih gobic/Cistil.
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4. Pladenj za drobtine (2) redno Cistite s suho krpo.

5. Po ¢iS¢enju pocakajte nekaj minut, da se naprava pred naslednjo uporabo popolnoma posusi.

TEHNICNI PODATKI:

Napajanje: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Nazivna mo¢: 720 W

Najvecja mo¢: 850W

Poraba energije v izklopljenem stanju: 0,00 W

Pozor, vroca povrsina:

Temperatura dostopnih povrsin delujocega aparata je lahko visoka. Ne dotikajte se vrocih povrsin aparata

Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona o odpadni elektricni in elektronski
opremi z dne 11. septembra 2015 vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:

1. To je potrieno z oznako v obliki "precrtanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektricna in elektronska oprema lahko vsebuje nevame snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje in Zivljenje ljudi
in Zivih organizmov. Povzrogijo lahko $tevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in govora, poskodujejo pa lahko tudi ledvice, jetra in srce ter
povzrodijo kozne bolezni. Skodijive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave spremembe. Uzivanje rastiin, ki
rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj navedene ucinke na zdravje.

3. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddajati le na pooblaséenih zbimih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni strani posamezne
obgine.

4. Gospodinjstvo ima pomembno viogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako ima klju¢no
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi moznosti neposredne oddaje na pooblaséene zbime tocke in odpravijanja
nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pu$¢a na mestih, ki za to niso namenjena.

Poleg tega Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene gospodinjstvom, kupcu
brezplacno prevzeti odpadno opremo iz gospodinjstev na kraju dobave te opreme, Ce je rabljena oprema iste vrste in opravlja enake funkcije kot dobavljena
oprema.

Kartonsko embalao in polietilenske (PE) vreke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za logeno zbiranje komunalnih odpadkov. Ce so
v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirmem in skladi$¢énem centru.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za | Ine odpadke!!!

94)!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioziti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal radun.

Kayttoohje (Fl)

~ YLEISET TURVALLISUUSEHDOT _
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niiden sisaltamia
ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta
kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai epaasianmukaisesta
kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttdon. Ald kaytd muuhun tarkoitukseen,
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joka ei ole yhteensopiva sen kayttotarkoituksen kanssa.

3.Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~ 50-60Hz.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita sahkolaitteita samaan
virtapiiriin samanaikaisesti. )
4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta lasten ollessa paikalla. Ala
anna lasten leikkia laitteella ala anna lasten tai sellaisten henkiloiden, jotka
eivat tunne laitetta, kayttaa laitetta.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkilot,
joilla ei ole kokemusta tai tietamysta laitteesta, jos tama tapahtuu heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen
kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat
saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.

6. VAROITUS: ala jata laitetta pistorasiaan kytkettyna ilman valvontaa.

7. VAROITUS: ala koskaan kanna laitetta, kun se on paalla tai kun se on
kuuma.

8. VAROITUS: kayttolaitteen kaytettavissa olevien pintojen [ampdtila voi
olla korkea laitteen ollessa kaynnissa.

9. VAROITUS: pida laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.

10. VAROITUS: irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla
pistorasiasta kiinni kadellasi. ALA veda verkkojohdosta.

11. VAROITUS: Ala kéyta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

12. VAROITUS: Ala aseta pahvia, paperia, muovia tai muita syttyvia tai
sulavia esineita laitteen sisalle.

13. VAROITUS: Laitteen vaara kaytto voi aiheuttaa vammoja, kuten
viiltoja, hankaumia tai sahkoiskuja.

14. VAROITUS : Jos laitteen kotelo on haljennut, sammuta laite
sahkoiskun valttamiseksi.

15. VAROITUS : Laitteen epaasianmukainen kaytto voi aiheuttaa
vammoja, kuten viiltoja, hankaumia tai sahkoiskuja.

16. VAROITUS: Poista leivanmurut jokaisen kayttokerran jalkeen
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murulokerosta.

17. A3 upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Ala altista laitetta iimakehan vaikutuksille (sade, aurinko jne.)
alaka kayta kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).
18. Tarkista virtajohdon kunto saannallisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vaarojen valttamiseksi vaindettava erikoiskorjaajan toimesta.

19. Al kayta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Al korjaa laitetta
itse, silla sahkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite
asiantuntevaan huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi.
Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

20. Aseta laite viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas kuumista
keittolaitteista, kuten sahkoliesi, kaasupoltin jne.

21. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

22. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia
pintoja.

23. Al4 jata laitetta tai pistorasiaan kytketty4 virtalahdetta iliman valvontaa.
24. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintaan 30 mA.
Asiantuntevaa sahkoasentajaa on kuultava tassa asiassa.

25. Sijoita laite kuumuutta kestaville pinnoille.

26. Leivanpaahtimen kaikilla sivuilla on oltava vahintaan 30 cm:n etaisyys,
jotta ilma paasee kiertamaan riittavasti.

27. A3 aseta laitetta nopeasti lampeneville pinnoille.

28. Al4 aseta laitetta kaasu- tai sahkéliedelle, seindé vasten tai
lammonlahteiden laheisyyteen.

29. Ala kayta leivanpaahtimessa muita ruokia kuin paahdettua leipaa.

30. Ennen leivanpaahtimen puhdistamista, siirtamista, purkamista,
kokoamista ja varastointia sinun on: sammuttaa laite, irrottaa se
sahkoverkosta ja odottaa, etta leivanpaahdin jaahtyy.

31. Al3 aseta laitetta keittion kaappien alle nousevan lammén ja héyryn
VUOKSI.
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32. Verkkojohtoa ei saa asettaa laitteen paalle eika se saa koskettaa
kuumia pintoja tai olla niiden laheisyydessa. Ala aseta laitetta pistorasian
alle.

33. Puhdista laite jokaisen kayton jalkeen.

34. Ala kayta laitetta marin kasin.

35. Ala koske laitteen pintaan tai sen sisatiloihin teravilla esineilla (esim.
veitsella tai haarukalla).

36. Ala peita leivanpaahdinta alumiinifoliolla tms. sill4 se voi aiheuttaa
lammon kertymista ja vaurioittaa laitteen komponentteja, osakokoonpanoja
ja pinnoitetta.

37. Ala aseta ruoanlaittovalineita leivinpaahtimen paalle kayton aikana.
38. Paahtimen asetuksesta riippuen lammitetty paahdettu leipa voi olla
kuumaa. Ole erityisen varovainen leipaa irrottaessasi

LAITTEEN KUVAUS:

1. Leipapaikat

2. Murulokerikko

3. Paahtotason saaténuppi

4. Pysaytyspainike "CANCEL"

5. Vipu

6. Esilammityspainike "REHEAT"
7. Sulatuspainike "DEFROST"

8. Kaapelilokero (pohjassa)

9. Sampylanlammittimen ritila

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

1. Varmista, ettd pistorasiassa on sopiva maadoitusliitanta.

2. Kayta laitetta ilman tuotteita muutaman minuutin ajan ennen ensimmaista kayttda. Kaanna nuppi (3) maksimiasentoon, jotta uusi
lammityselementti ehtii polttaa pois valmistusprosessin jaamat.

3. Tydnna vipu (5) alas, kunnes se lukittuu. On normaalia, ettd ensimmaiselld kaynnistyksella syntyy hieman savua, 2-3 minuutin
kuluttua laite on kéyttGvalmis.

4. Ala laita leivanpaahtimeen liian suuria leipaviipaleita, metallisia foliopaketteja tai metallisia vélineitd. Tamé voi aiheuttaa
sahkdiskun.

5. Jos leipa j&4 kiinni leivanpaahtimeen, irrota se pistorasiasta. Odota, ettd leivénpaahdin on jaéhtynyt, ja poista leipa sitten.
ALA KOSKAAN KAYTA METALLISIA VALINEITA LEIVAN IRROTTAMISEEN.

6. Ala kdynnista laitetta ilman reikiin (1) tydnnettya leipaa, paitsi ensimmaisella kaynnistyskerralla.

LAITTEEN KAYTTO

1. Aseta haluamasi paahtoaste nupilla (3) valilla 1-7

2. Varmista, etta leipaviipaleiden paksuus sallii niiden asettamisen paahtoaukkoihin (1).

3. Aseta leivat paahtoaukkoihin (1) ja paina vipua (5) alaspdin, kunnes se lukittuu paikalleen Lukitus on mahdollista vain, jos
virtajohto on kytketty.

4. Kun paahtamisjakso on paattynyt, vipu (5) palaa automaattisesti ylaasentoon ja leipaviipaleet ponnahtavat ylos reikien ylaosaan.
VAROITUS: Leipa pysyy kuumana jonkin aikaa paahtamisjakson paatyttya.

5. Jos leipaviipaleet eivat ole ruskistuneet hyvin, sddda ruskistumisastetta kaéntamalla nuppia (3) ja toista sykli tarkistamalla
ruskistumisaste ja katso, onko leivdn kuumentaminen lopetettava.

VAROITUS: CANCEL-painikkeen (4) painaminen keskeyttaa paahtamisjakson ja vapauttaa leivan.
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6. Sulatuspainiketta "DEFROST" (7) kéytetaan pakastetun leivan sulattamiseen ja paahtamiseen. Kun sulatuspainiketta (7)
painetaan, merkkivalo syttyy. Sulatuksen aikana paahtoaika pitenee.

7. Uudelleenldmmityspainiketta "REHEAT" (6) kaytetaan jo paistetun ja jadhtyneen leivan uudelleenlammitykseen. Kun
uudelleenldammityspainiketta (6) painetaan, merkkivalo syttyy. Paahtoaika lyhenee uudelleenlammitysté varten.

8. Ritilaa (9) kaytetdan sellaisten sdmpyldiden ja croissanttien uudelleenlammitykseen, jotka eivat mahdu reikien (1) I&pi, ks. kuva.
1

PUHDISTUS JA HUOLTO )

1. Anna laitteen ja&htya ennen puhdistusta ja varmista, ett& se on irrotettu pistorasiasta. Ala k&yt& puhdistukseen
hoyrypuhdistuskoneita.

2. Ala koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin. )

3. Puhdista likaantunut leivanpaahtimen kotelo vain pehmealla, kostealla liinalla. Ald kayté karheita sienié/puhdistusaineita.
4. Puhdista murulokerikko (2) sd&nndllisesti kuivalla liinalla.

5. Odota puhdistuksen jalkeen muutama minuutti, etta laite kuivuu kokonaan ennen seuraavaa kayttoa.

TEKNISET TIEDOT:

220-240V ~ 50-60Hz

Nimellisteho: 720W

Maksimiteho: 850W

Virrankulutus pois paéalta -tilassa: 0,00 W

Varoitus kuuma pinta:

Lampétila: Kayttokunnossa olevan laitteen kéytettavissa olevien pintojen lampétila voi olla korkea. Ala koske
laitteen kuumiin pintoihin

Ympériston suojelemiseksi. Tietoa sahko- ja elektroniikkalaiteromusta Syyskuun 11. paivana 2015 annetun séhko- ja elektroniikkalaiteromusta
annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinulle sahko- ja elektronii iteromun asiar i késittelysta:
1. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jatteen joukkoon - tdma vahvistetaan merkinnalld "yliviivatun roskiksen" muodossa, jossa
maarataan tamantyyppisen jatteen valikoivasta kerayksesta.
2. Séhké- ja elektronii itteet voivat siséltaa llisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ympéristdon joutuessaan voivat aiheuttaa vakavan uhan
ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja eldmélle. Ne voivat aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja puhehéiridita, voivat myds
vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myds haitallisia vaik utuksia hengitys- ja
lisdéntymisjrjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa sydpamuutoksia. Saastuneella maaperalla kasvavien kasvien ja niista saatavien tuotteiden nauttiminen voi
aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia.
3. Séhko- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin keréyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla.
4. Kotitalouksilla on tarke rooli jatelaitteiden uudelleenkéyton ja hyddyntamisen, myds kierrétyksen, edistamisessa. Kofital ouksilla on myds keskeinen
asema sahko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojarjestelmassa, koska ne voivat toimittaa séhko- ja elektroniikkalaitteet suoraan valtuutettuihin

c E kerayspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jattdmiseen paikkoihin, joita ei ole tarkoitettu tallaiseen

tarkoitukseen.

Lisaksi Palauta sahko- ja elektronii omu toimitt Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle, jakelijan on otettava
kotitalouksilta kaytetyt laitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttéen, etta kaytetyt laitteet ovat samantyyppisié ja toimivat samoissa
toiminnoissa kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE-pussit) on sijoitettava asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajétteen erilliskeraysta varten niiden kuvauksen
mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettava erikseen keréys- ja varastointilaitoksessa.

Ala havité laitetta yhdyskuntajateastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehda reklamaation, ota yhteytté osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen jélleenmyyjaan.
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Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZL0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje
obstugi i postepowa¢ wedtug wskazdéwek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Urzadzenie nalezy podiaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-
240V ~ 50-60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rdbwnoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajgcej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawiC sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sq powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: nie wolno pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia do
gniazdka bez nadzoru.
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7. OSTRZEZENIE: nigdy nie przeno$ urzadzenia kiedy jest wiaczone albo
kiedy jest gorgce.

8. OSTRZEZENIE: temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego
urzadzenia moze by¢ wysoka gdy sprzet pracuje.

9. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przew6d w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

10. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakoriczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac
Za sznur sieciowy.

11. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.

12. OSTRZEZENIE: Nie wolno umieszcza¢ w urzadzeniu wyrobow z
tektury, papieru, plastikow i innych przedmiotow tatwopalnych oraz
topliwych.

13. OSTRZEZENIE: Niewlasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze byé
skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia, otarcia czy
porazenie pragdem.

14. OSTRZEZENIE : Je$li obudowa urzadzenia jest peknieta, nalezy
wytgczy€ urzadzenie, aby unikng¢ mozliwosci porazenia pradem.

15. OSTRZEZENIE: Niewlasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze byé
skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia, otarcia czy
porazenie pradem.

16. OSTRZEZENIE: Po kazdym uzyciu, usun okruchy pieczywa z tacy na
okruchy.

17. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych
(deszczu, stoica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).

18. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.

19. Nie uzywaj urzgdzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub
jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub
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nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogq dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.
20. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rbwnej powierzchni, z
dala od nagrzewajgcych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka
elektryczna, palnik gazowy, itp.
21. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
22. Przewdd zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu lub dotykac
goracych powierzchni.
23. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do
gniazdka bez nadzoru.
24. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) o
znamionowym pradzie rdznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.
25. Urzadzenie stawiaC na powierzchniach odpornych na wysokg
temperature.
26. Do odpowiedniej cyrkulacji powietrza potrzebne sg odlegtosci min
30cm ze wszystkich stron tostera.
27. Nie nalezy umieszczac urzadzenia na szybko nagrzewajacych sie
powierzchniach.
28. Nie nalezy umieszczac urzadzenia na ptycie gazowe lub elektryczne;j,
przy scianie, a takze w bezposredniej bliskosci zrodet ciepta.
29. Nie uzywaj w tosterze zadnej innej zywnosci, procz chleba tostowego.
30. Przed czyszczeniem, przemieszczaniem, demontazem, montazem i
przechowywaniem tostera nalezy: wytaczy¢ urzadzenie, odtaczy¢ od sieci
elektrycznej i poczekac, az toster ostygnie.
31. Nie nalezy umieszczac urzadzenia pod szafkami kuchennymi, ze
wzgledu na unoszace sie ciepto i pare.
32. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad urzadzeniem, a
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takze nie powinien dotykac lub leze¢ w poblizu gorgcych powierzchni. Nie
ustawiaC urzadzenia pod gniazdkiem elektrycznym.

33. Nalezy oczysci¢ urzadzenie po kazdorazowym uzyciu.

34. Nie nalezy uzywac urzgdzenia mokrymi rekoma.

35. Powierzchni urzadzenia oraz jego wnetrza nie nalezy dotyka¢ zadnymi
ostro zakonczonymi przedmiotami (np.. nozem czy widelcem).

36. Nie wolno przykrywac tostera folig aluminiowa itp., gdyz moze to
spowodowac¢ nagromadzenie sie ciepta i uszkodzi¢ elementy, podzespoty
oraz powtoke urzadzenia.

37. Nie ktas¢ przybordw kuchennych na tosterze w trakcie uzytkowania.
38. W zaleznosci od ustawienia tostera, podgrzane pieczywo tostowe
moze by¢ gorace. Zachowac szczegding ostroznos¢ podczas wyjmowania
pieczywa

OPIS URZADZENIA:

1. Otwory na pieczywo

2. Tacka na okruchy

3. Pokretto regulacii stopnia opiekania
4. Przycisk stop ,CANCEL”

5. Dzwignia

6. Przycisk podgrzewania ,REHEAT”
7. Przycisk rozmrazania ,DEFROST”
8. Schowek na przewdd (na spodzie)
9. Ruszt do podgrzewacza butek

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Upewnij sig, ze gniazdko ma odpowiednie potaczenie z uziemieniem.

2. Przed pierwszym uzyciem uruchom urzadzenie bez zadnych produktéw przez kilka minut. Obréci¢ pokretto (3) do maksymalne;j
pozycji, aby nowy element grzejny mdgt wypali¢ pozostatosci z procesu produkcyjnego.

3. Wcisnij dzwignie (5) w dét, az zostanie zablokowana. To normalne, Ze przy pierwszym uruchomieniu wydziela sig troche dymu,
po 2-3 minutach urzadzenie jest gotowe do pracy.

4. Nie wkiadaj do tostera za duzych kromek chleba, opakowan z folii metalowej ani metalowych przyboréw kuchennych. Moze to
spowodowac porazenie pradem.

5. Jesli chleb utknie w tosterze, odiacz go od gniazda zasilajacego. Poczekaj, az ostygnie, a nastepnie wyjmij chleb.

NIGDY NIE UZYWAJ METALOWYCH PRZYBOROW KUCHENNYCH DO USUWANIA CHLEBA.

6. Nie uruchamiaj urzadzenia bez chleba wtozonego w otwory (1), poza pierwszym uruchomieniem.

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

1. Pokrettem (3) ustawi¢ zadany stopien opiekania od 1 do 7

2. Upewnij sie, ze grubo$¢ kromek chleba pozwala na wiozenie ich w otwory do opiekania (1).

3. Umies¢ chleb w otworach (1) i naciénij dzwignie (5) w dét, az do zablokowania Zablokowanie jest mozliwe tylko wtedy, gdy
przewod zasilajacy jest podtaczony do gniazdka.

4. Po zakonczeniu cyklu opiekania dzwignia (5) powraca automatycznie do gérnej pozycji, a kromki chleba wyskakujg do géry
otworéw.

OSTRZEZENIE: Chleb pozostaje goracy przez chwile po zakoriczeniu cyklu opiekania.

5. Jesli kromki chleba nie sg dobrze zarumienione, wyreguluj stopieri zarumienienia obracajac pokretto (3) i powtorz cykl
sprawdzajac stopien zarumienienia, czy nie ma potrzeby zatrzymywania podgrzewania chleba.
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OSTRZEZENIE: Nacisniecie przycisku ,CANCEL” (4) przerywa cykl opiekania i uwalnia chleb.

6. Przycisk rozmrazania ,DEFROST" (7) stuzy do rozmrazania zamrozonego pieczywa i opiekania go. Po naci$nieciu przycisku
rozmrazania (7) za$wieci sie lampka kontrolna. W przypadku rozmrazania czas opiekania zostanie wydtuzony.

7. Przycisk odgrzewania ,REHEAT” (6) stuzy do ponownego podgrzania chleba juz upieczonego i juz ostygnigtego. Po nacisnieciu
przycisku odgrzewania (6) zaswieci sie lampka kontrolna. Czas opiekania zostanie skrécony w celu ponownego podgrzania.

8. Ruszt (9) stuzy do podgrzewania butek i rogalikéw, ktére nie mieszcza sie w otworach (1) patrz fig. 1

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed czyszczeniem poczekaj az urzadzenie ostygnie oraz upewnij sie, ze jest odtaczone z gniada zasilajacego. Nie uzywaj
maszyn czyszczacych parg do czyszczenia.

2. Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

3. Zabrudzong obudowe tostera czyscic tylko miekka, wilgotng szmatka. Nie uzywaj szorstkich gabek / srodkéw czyszczacych.
4. Tace na okruchy (2) nalezy regularnie czysci¢ suchg szmatka.

5. Po czyszczeniu odczekaj kilka minut, aby urzadzenie catkowicie wyschto przed nastepnym uzyciem.

DANE TECHNICZNE:

Zasilanie: 220-240V ~ 50-60Hz

Moc nominalna: 720W

Moc maksymalna: 850W

Pobor energii w stanie wytaczenia: 0,00 W

Uwaga goraca powierzchnia:

Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie dotyka¢ goracych
powierzchni urzadzenia

W trosce o $rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:
1. Zakazuje sig umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
przekre$lonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.
2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po przedostaniu si¢ do $rodowiska
moga powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i Zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
3. Zuzyty sprzet elekiryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.
4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni rowniez
kluczowa role w systemie zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwos¢ ich bezposredniego

c € przekazywania do uprawnionych punktow zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpaddw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.
Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i peinit te same funkcje co sprzet dostarczony.
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadéw
komunalnych zgodnie z ich opisem. Je$li w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno oddac¢ do punktu zbierania i sktadowania.
Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!
Serwis W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowa¢ sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.
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Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e seguire
le indicazioni in esse contenute. Il produttore non é responsabile dei danni
causati da un uso dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o
da una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio € destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
3.Collegare I'apparecchio solo a una presa con messa a terra 220-240V ~
50-60Hz.
Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu
apparecchi elettrici a un unico circuito.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in
presenza di bambini. Non permettere ai bambini di giocare con
I'apparecchio, né ai bambini 0 a chiunque non abbia familiarita con
I'apparecchio.
5. AVWERTENZA: Questa apparecchiatura pud essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 da persone prive di esperienza o
conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cio avvenga sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o che siano
state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchiatura e siano
consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono
giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura
non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8
anni e |'attivita sia svolta sotto supervisione.
6. AVWERTENZA: non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di
corrente senza sorveglianza.
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7. AVWERTENZA: non trasportare mai |'apparecchio quando € acceso o
quando e caldo.

8. AVWERTENZA: la temperatura delle superfici accessibili
dell'apparecchio pud essere elevata quando I'apparecchio € in funzione.
9. AVWERTENZA: tenere I'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei
bambini.

10. AVVERTENZA: dopo I'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di
corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

11. AVWERTENZA: non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali
infiammabili.

12. AVWERTENZA: Non inserire all'interno dell'apparecchio cartone, carta,
plastica o altri oggetti infiammabili o fusibili.

13. AVVERTENZA: 'uso improprio dell'apparecchio pud provocare lesioni
quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.

14. AVVERTENZA: Se l'involucro dell'apparecchio € incrinato, spegnere
I'apparecchio per evitare il rischio di scosse elettriche.

15. AVWERTENZA : L'uso improprio di questa apparecchiatura pud
provocare lesioni quali tagli, abrasioni 0 scosse elettriche.

16. AVWERTENZA: Dopo ogni utilizzo, rimuovere le briciole di pane dal
vassoio raccoglibriciole.

17. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri
liquidi. Non esporre |'apparecchio a condizioni atmosferiche (pioggia, sole,
ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di umidita (bagni, camper umidi).

18. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se
il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito da un
riparatore specializzato per evitare pericoli.

19. Non utilizzare 'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato
0 se € caduto o é stato danneggiato in altro modo o non funziona
correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli per evitare il rischio di
scosse. Portare |'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza
competente per l'ispezione o la riparazione. Le riparazioni possono essere
effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non
corretta puo comportare gravi rischi per |'utente.
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20. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,
lontano da apparecchi di cottura caldi come fornelli elettrici, bruciatori a
gas, ecc.
21. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.
22. |l cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o
toccare superfici calde.
23. Non lasciare incustodito I'apparecchio o I'alimentatore collegato alla
presa di corrente.
24. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito
elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua
nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi
a un elettricista specializzato.
25. Collocare 'apparecchio su superfici resistenti al calore.
26. Per un'adeguata circolazione dell'aria, € necessaria una distanza
minima di 30 cm su tutti i lati del tostapane.
27. Non collocare I'apparecchio su superfici che si riscaldano rapidamente.
28. Non collocare I'apparecchio su un piano di cottura a gas o elettrico,
contro una parete o in prossimita di fonti di calore.
29. Non utilizzare nel tostapane alimenti diversi dal pane tostato.
30. Prima di pulire, spostare, smontare, montare e riporre il tostapane,
occorre: spegnere l'apparecchio, staccare la spina dalla rete elettrica e
attendere che il tostapane si raffreddi.
31. Non collocare I'apparecchio sotto i mobili della cucina a causa del
calore e del vapore che si sprigionano.
32. Il cavo di alimentazione non deve essere appoggiato sopra
I'apparecchio e non deve toccare o essere vicino a superfici calde. Non
collocare I'apparecchio sotto una presa di corrente.
33. Pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.
34. Non utilizzare 'apparecchio con le mani bagnate.
35. Non toccare la superficie dell'apparecchio o il suo interno con oggetti
appuntiti (ad es. coltello o forchetta).
36. Non coprire il tostapane con fogli di alluminio, ecc. per evitare di
accumulare calore e danneggiare i componenti, i sottogruppi e il
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rivestimento dell'apparecchio.

37. Non appoggiare utensili da cucina sul tostapane durante ['uso.

38. A seconda dell'impostazione del tostapane, il pane tostato riscaldato
puo essere bollente. Prestare particolare attenzione quando si rimuove il
pane

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO:

1. Fessure per il pane

2. Vassoio per le briciole

3. Manopola di regolazione del livello di tostatura
4. Pulsante di arresto "CANCEL

5. Leva

6. Pulsante di preriscaldamento "REHEAT"

7. Pulsante di sbrinamento "DEFROST

8. Vano cavi (sul fondo)

9. Griglia per lo scaldapane

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Assicurarsi che la presa sia dotata di un collegamento a terra adeguato.

2. Far funzionare I'apparecchio senza prodotti per alcuni minuti prima del primo utilizzo. Ruotare la manopola (3) al massimo per
consentire al nuovo elemento riscaldante di bruciare i residui del processo di fabbricazione.

3. Spingere la leva (5) verso il basso fino a bloccarla. E normale che alla prima accensione venga emesso un po' di fumo; dopo 2-3
minuti I'apparecchio € pronto per ['uso.

4. Non inserire nel tostapane fette di pane troppo grandi, pacchetti di pellicola metallica o utensili metallici. Cio potrebbe causare
una scossa elettrica.

5. Se il pane si incastra nel tostapane, scollegarlo dalla presa di corrente. Attendere che si raffreddi e quindi rimuovere il pane.
NON UTILIZZARE MAI UTENSILI METALLICI PER RIMUOVERE IL PANE.

6. Non avviare 'apparecchio senza il pane inserito nei fori (1), tranne che per la prima messa in funzione.

UTILIZZO DELL'APPARECCHIO

1. Con la manopola (3) impostare il livello di tostatura desiderato, da1a 7

2. Assicurarsi che lo spessore delle fette di pane consenta di inserirle nelle fessure di tostatura (1).

3. Posizionare il pane nelle fessure (1) e premere la leva (5) verso il basso finché non si blocca in posizione Il blocco € possibile
solo se il cavo di alimentazione & inserito.

4. Al termine del ciclo di tostatura, la leva (5) torna automaticamente nella posizione superiore e le fette di pane spuntano nella
parte alta dei fori.

AVVERTENZA: al termine del ciclo di tostatura, il pane rimane caldo per un po' di tempo.

5. Se le fette di pane non sono ben dorate, regolare il grado di doratura ruotando la manopola (3) e ripetere il ciclo controllando il
grado di doratura per verificare se & necessario interrompere il riscaldamento del pane.

ATTENZIONE: Premendo il pulsante "ANNULLA" (4) si interrompe il ciclo di tostatura e si rilascia il pane.

6. Il pulsante di scongelamento "DEFROST" (7) serve a scongelare il pane congelato e a tostarlo. Quando si preme il pulsante di
scongelamento (7), la spia si accende. Durante lo scongelamento, il tempo di tostatura si allunga.

7. Il pulsante di riscaldo "REHEAT" (6) serve a riscaldare il pane gia cotto e raffreddato. Quando si preme il pulsante di riscaldo (6),
la spia si accende. Il tempo di tostatura sara ridotto per il riscaldamento.

8. La griglia (9) viene utilizzata per riscaldare panini e croissant che non passano attraverso i fori (1), vedi fig. 1

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e assicurarsi che sia scollegato dalla presa di corrente. Per la pulizia non
utilizzare macchine a vapore.

2. Non immergere mai I'apparecchio in acqua o altri liquidi.

3. Pulire l'alloggiamento del tostapane sporco solo con un panno morbido e umido. Non utilizzare spugne o detergenti ruvidi.
4. Pulire regolarmente il vassoio raccoglibriciole (2) con un panno asciutto.

5. Dopo la pulizia, attendere qualche minuto affinché I'apparecchio si asciughi completamente prima dell'uso successivo.
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DATI TECNICI:

Alimentazione: 220-240V ~ 50-60Hz
Potenza nominale: 720W

Potenza massima: 850W

Consumo di energia in modalita off: 0,00 W

Attenzione superficie calda:

La temperatura delle superfici accessibili di un apparecchio in funzione pud essere elevata. Non toccare le
superfici calde dell'apparecchio

Per il bene dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafi 1 e 2, della legge sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche dell'11 settembre 2015, desideriamo informarvi sulla corretta gestione dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche:
1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dalla marcatura sotto forma di "bidone
barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.
2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati nellambiente, possono
costituire una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare una serie di problemi di salute, come disturbi
alla vista, all'udito e al linguaggio, possono danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere
effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni cancerogene. Il consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti
da esse derivati puo provocare i suddetti effetti sulla salute.
3. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco é disponibile sul sito web di
ciascun Comune.
4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature. Svolge inoltre un
ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche grazie alla possibilita di consegnare direttamente ai punti di

c € raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.
Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce apparecchiature destinate ai
nuclei familiari a un acquirente, € tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate dai nuclei familiari nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a
condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e svolgano le stesse funzioni di quelle fornite.
Gliimballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base
alla loro descrizione. Se I'apparecchio e dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente presso un centro di raccolta e
stoccaggio.
Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!!
Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo
scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. L&s igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och f6l]
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
att apparaten anvands pa ett satt som inte dverensstammer med dess
avsedda anvandning eller av felaktig hantering.
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2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for nagot
annat andamal som inte ar férenligt med dess avsedda anvandning.
3.Anslut endast apparaten till ett jordat uttag 220-240V ~ 50-60Hz.

For att Oka sékerheten vid anvandning ska du inte ansluta flera elektriska
apparater till en enda krets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn ar i narheten.
Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte ar
bekanta med apparaten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om detta sker
under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
om de har fatt instruktioner om saker anvandning av utrustningen och ar
medvetna om de faror som ar forknippade med dess anvandning. Barn far
inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen far
inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar gamla och aktiviteten utfors
under uppsikt.

6. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad i ett vagguttag utan uppsikt.
7. VARNING: Bar aldrig apparaten nar den ar paslagen eller nar den ar
varm.

8. VARNING: temperaturen pa driftsutrustningens atkomliga ytor kan vara
hog nér utrustningen ar igang.

9. VARNING: Forvara utrustningen och dess sladd utom rackhall for barn.
10. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning
genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE i natsladden.

11. VARNING: Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.
12. VARNING: Placera inte kartong, papper, plast eller andra
lattantandliga eller smaltbara foremal inuti apparaten.

13. VARNING: Felaktig anvandning av utrustningen kan leda till skador
som skarsar, skrubbsar eller elektriska stotar.

14. VARNING: Om apparatens holje ar sprucket ska du stanga av
apparaten for att undvika risken for elektriska stotar.

15. VARNING: Felaktig anvandning av denna utrustning kan orsaka
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skador, t.ex. skarsar, skrubbsar och elektriska stotar.

16. VARNING: Ta bort brédsmulor fran smulfacket efter varje anvandning.
17. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela apparaten i vatten eller
annan véatska. Utsatt inte apparaten for vaderforhallanden (regn, sol etc.)
och anvand den inte i miljder med hdg luftfuktighet (badrum, fuktiga
husbilar).

18. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden ar skadad
ska den bytas ut av en fackman for att undvika fara.

19. Anvand inte apparaten med skadad natsladd eller om den har tappats
eller skadats pa annat sétt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte
apparaten sjalv, eftersom det finns risk for elstotar. Lamna in den skadade
apparaten till en behorig serviceverkstad for kontroll eller reparation.
Reparationer far endast utforas av auktoriserade servicecenter. Felaktig
reparation kan innebara en allvarlig risk for anvandaren.

20. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, inte i narheten av
heta matlagningsapparater som elspis, gasbrannare etc.

21. Anvand inte apparaten i narheten av lattantandliga material.

22. Natkabeln far inte hanga ut ver bordskanten eller vidrora heta ytor.
23. Lamna inte apparaten eller nataggregatet inkopplat i vagguttaget utan
uppsikt.

24. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare
(RCD) i den elektriska kretsen med en nominell reststrom som inte
overstiger 30 mA. En elektriker bor radfragas i detta avseende.

25. Placera apparaten pa varmebestandiga ytor.

26. For tillracklig luftcirkulation kréavs ett avstand pa minst 30 cm pa alla
sidor om brodrosten.

27. Placera inte apparaten pa ytor som varms upp snabbt.

28. Placera inte apparaten pa en gas- eller elspis, mot en vagg eller i
narheten av varmekallor.

29. Anvand inte andra livsmedel an rostat brod i brodrosten.

30. Innan du rengor, flyttar, demonterar, monterar och forvarar brodrosten
maste du stanga av apparaten, dra ut stickkontakten ur eluttaget och vanta
tills brodrosten har svalnat.
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31. Placera inte apparaten under koksskap pa grund av stigande varme
och anga.

32. Stromsladden far inte laggas Gver apparaten och far inte vidrora eller
ligga nara heta ytor. Placera inte apparaten under ett eluttag.

33. Rengdr apparaten efter varje anvandning.

34. Anvand inte apparaten med vata hander.

35. Vidror inte apparatens yta eller insidan med nagra spetsiga foremal
(t.ex. kniv eller gaffel).

36. Tack inte over brodrosten med aluminiumfolie eller liknande, eftersom
det kan leda till varmeutveckling och skada apparatens komponenter,
underenheter och ytskikt.

37. Placera inte matlagningsredskap pa brodrosten under anvandning.
38. Beroende pa brodrostinstallningen kan det uppvarmda rostade brodet
vara varmt. Var sarskilt forsiktig nar du tar bort brodet

BESKRIVNING AV APPARAT:

1. Brodfack

2. Smulbricka

3. Justeringsratt for rostningsniva

4. Stoppknapp "CANCEL"

5. Spak

6. Knapp for forvarmning "REHEAT"
7. Avfrostningsknapp "DEFROST"
8. Kabelutrymme (pa undersidan)

9. Galler for brodkavelvarmare

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

1. Se till att uttaget har en lamplig jordanslutning.

2. Kor apparaten utan nagra produkter i nagra minuter fore forsta anvandningen. Vrid ratten (3) till maxlage for att lata det nya
varmeelementet branna bort rester fran tillverkningsprocessen.

3. Tryck ner spaken (5) tills den ar last. Det ar normalt med viss rokutveckling vid forsta starten, men efter 2-3 minuter ar apparaten
klar att anvandas.

4. Lagg inte for stora brodskivor, metallfoliepaket eller metallredskap i brodrosten. Detta kan orsaka elektriska stotar.

5. Om br6d fastnar i brodrosten ska du dra ut kontakten ur eluttaget. Vanta tills brédrosten har svalnat och ta sedan bort brédet.
ANVAND ALDRIG METALLREDSKAP FOR ATT TA BORT BROD.

6. Starta inte apparaten utan brod i halen (1), utom vid forsta starttilifallet.

ANVANDNING AV APPARATEN

1. Anvand ratten (3) for att stalla in dnskad rostningsniva fran 1 till 7

2. Se fill att brodskivorna ar sa tjocka att de kan foras in i rostningsGppningama (1).

3. Placera brodet i sparen (1) och tryck ner spaken (5) tills den laser sig. Lasning ar endast mojlig om nétsladden &r ansluten.

4. Nar rostningscykeln ar klar atergar spaken (5) automatiskt till det dvre Idget och brodskivorna sticker upp i halens dvre del.
VARNING: Brodet ar fortfarande varmt en stund efter att rostningscykeln har avslutats.

5. Om brodskivorna inte ar ordentligt brynta, justera brynningsgraden genom att vrida pa ratten (3) och upprepa cykeln och
kontrollera brynningsgraden for att se om det ar nddvandigt att sluta varma brodet.

VARNING: Om du trycker pa "CANCEL"-knappen (4) avbryts rostningscykeln och brodet slapps ut.

6. Avfrostningsknappen "DEFROST" (7) anvands for att tina upp fryst brod och rosta det. Nar du trycker pa avfrostningsknappen
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(7) tands kontrollampan. Vid avfrostning forlangs rostningstiden.

7. Uppvarmningsknappen "REHEAT" (6) anvands for att varma upp brod som redan har graddats och svalnat. Nér du trycker pa
ateruppvarmningsknappen (6) tands kontrollampan. Rostningstiden forkortas vid ateruppvarmning.

8. Gallret (9) anvands for att varma bullar och croissanter som inte passar genom halen (1), se fig. 1

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Lat apparaten svalna fore rengoring och se till att den ar bortkopplad fran eluttaget. Anvand inte angrengdringsmaskiner for
rengoring.

2. Sénk aldrig ner apparaten i vatten eller andra vatskor.

3. Rengor det smutsiga brodrosthdljet endast med en mjuk, fuktig trasa. Anvénd inte grova svampar/rengdringsmedel.

4. Rengor regelbundet smulfacket (2) med en torr trasa.

5. Vénta nagra minuter efter rengdringen tills apparaten har torkat helt innan du anvander den nasta gang.

TEKNISKA DATA:

Strodmforsorjning: 220-240V ~ 50-60Hz
Nominell effekt: 720W

Maximal effekt: 850W
Strémforbrukning i off-mode: 0,00 W

Varning for het yta:

Temperaturen pa de atkomliga ytorna pa en apparat som ar i drift kan vara hdg. Ror inte vid apparatens heta
ytor

For miljons skull. Information om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13.1 och 13.2 i lagen

om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter av den 11 september 2015 vill vi informera dig om korrekt hantering av avfall

som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter:

1. Det &r forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekraftas genom markning i form av en "6verkorsad

soptunna", som bestaller selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehalla farliga amnen, blandningar och komponenter som, nar de slapps ut i miljon, kan utgéra ett allvarligt hot

mot ménniskors och levande organismers halsa och liv. De kan leda till ett antal hélsoproblem, t.ex. syn-, hdrsel- och talstérningar, kan &ven skada njurar,

lever och hjérta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till

cancer. Konsumtion av véxter som véxer pa fororenad mark och av produkter som framstllts av dessa kan leda till ovannamnda héalsoeffekter.

3. Avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter far endast I&mnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars forteckning ska

finnas pa varje kommuns webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nér det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive materialatervinning, av uttjant utrustning. Det spelar

ocksa en nyckelroll i systemet for hantering av avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning, eftersom det ar méjligt att lamna
c € avfallet direkt till godkanda insamlingsstéllen och eliminera odnskade sociala vanor som innebér att avfallet lamnas pa platser som inte ar avsedda for detta

andamal.

Dessutom skall Aterlamna avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributor som levererar

utrustning avsedd for hushall till en képare &r skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka uttjnt utrustning fran hushall pa den plats dér utrustningen levererades,

forutsatt att den uttjénta utrustningen &r av samma typ och har samma funktioner som den levererade utrustningen.

Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska laggas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med deras

beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och lamnas in separat till en insamlings- och forvaringsanléaggning.

Apparaten far inte kastas i den k la avfallshehallaren!!!

Service Om du vill kpa reservdelar eller gora en reklamation, vénligen kontakta direkt den aterforsaljare som utfardat kvittot.
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P1vkoBoacTBO 3a ynotpeba (BG)

OBLLW YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXXHW MHCTPYKLIMX 3A BE3OMACHOCT MNPW YITOTPEBA
NMPOYETETE BHMMATENHO N 3AMNAS3ETE 3A BbJELLIA CMPABKA

1. MNpeou ga usnonseate ypega, NpoyYeTeTe MHCTPYKLUMMTE 3a
ekcnnoaraums 1 cnaseante CbabpXxalluTe ce B TAX yKasaHus.
[MpoM3BOANTENAT HE HOCW OTFOBOPHOCT 3a LLETH, NPUYUHEHN OT
W3Mos3BaHe Ha ypeaa He Nno NpeaHasHaveHne Um OT HenpaBuITHO
BopaBeHe ¢ Hero.
2. YpeObT e npefHasHaveH camo 3a JomaluHa ynotpeba. He ro
M3NON3BanTe 3a HWUKaKBM APyt Lienn, HECbBMECTUMM C
NpeaHasHayYeHNETo My.
3.CBbp3BaiTe ypeaa camo KbM 3a3eMeH KoHTakT 220-240V ~ 50-60Hz.
3a fa nosuwwmTe BesonacHocTTa Ha ynotpeba, He CBbp3BanTe
eJHOBPEMEHHO HSIKOITKO eNEKTPUYECKM ypeda KbM eiHa enekTpuyecka
Bepura.
4. bbpete 0cobeHO BHUMATENHM, KOraTo M3rnon3seare ypeaa, korato
HaoKoJ10 Ma fela. He nosBonsBaiTe Ha fiela Aa Cu urpasT ¢ ypesa He
no3BonsBanTe Ha Aela Unu Ha nuua, KOUTo He ca 3anosHaTty ¢ ypeaa, fa
ro U3nosa3ear.
5. MPEAYNPEXOEHWE: Tosun ypen moxe Aa ce 13nonasa oOT Jela Ha
Bb3pacT HaZ 8 roauHu 1 nnua ¢ HamaneHn U3NYECKN, CETUBHN UMK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTM 1N nua 6e3 onuT Unu NO3HaHUs 3a ypeaa, ako
TOBa CTaBa Noj HaZ30pa Ha nuue, OTrOBOPHO 3a TsxHaTa be3onacHocT,
WNK aKo ca UM JafeHn MHCTPYKUMK 3a Be3onacHo 13non3BaHe Ha ypeaa u
ca 3ano3HaTi C ONacHOCTUTE, CBbP3aHM C 13NoN3BaHeTo My. [elaTa He
TpsibBa fa urpast ¢ obopyasaHeTo. [ouncTBaHETO U NogapbXKKaTa Ha
obopyaBaHeTo He TpsibBa a ce M3BBLPLUBAT OT AeLa, OCBEH ako Te He ca
Ha Bb3pacT Hag 8 rognHu N AENHOCTTa He Ce U3BbpLLBA MO Haa30p.
6. NPELYNPEXLEHWE: He ocTaBsnTe ypeaa, BKMOYEH B €NEKTPUYECKM
KOHTaKT, 63 Haa3op.
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7. NMPEOYNPEXOEHWE: Hukora He HoceTe ypeaa, KoraTo € BKIOYeH nUin
KoraTo e ropet,

8. MPENYNPEXOEHWE: TemnepaTypata Ha 4OCTBLNHUTE NMOBBLPXHOCTH Ha
paboTHOTO 06opyABaHe Moxe Aa 6bae BUCOKa, KoraTo 0bopyaBaHeTo
paboTu.

9. NMPEQYNPEXAEHWE: cbxpaHsBainte 060pyaBaHETO 1 HEroBus kabern
Ha MecCTa, HeJOCTbIMHM 3a fella.

10. NMPEQYNPEXOEHWE: BuHaru nssaxagante wencena ot
eNEKTPUYECKUS KOHTAKT cnep ynoTpeba, kaTo AbpXuUTE KOHTaKTa C pbKa.
HE obpnainTe 3a 3axpaHBaLlus kaben.

11. MPEAYNPEXOEHWE: He nsnonseante ypega B 6nmM3ocT 4o 3ananumu
MaTepuanu.

12. NMPELQYNPEXOEHWE: He nocTassuTe B ypesa kapToH, XapTus,
nractMaca unv apyry sananumu unm necHosananumu npeameTw.

13. NPEQYMPEXAEHWE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypegda, Moxe fa
[0Befie 0 HapaHABaHWA KaTo Nops3BaHuUs, OXYSIBaHUS UM TOKOB yaap.
14. MTPEAYNPEXOEHWE : Ako kopnycbT Ha ypefa e HanykaH, UsknoyeTe
ypeaa, 3a Aa u3berHete Bb3MOXHOCTTa OT TOKOB yAap.

15. NPEQYNPEXAEHWE: HenpasunHata ynotpeba Ha ToBa obopyasaHe
MOXe [a [oBeJe [0 HapaHsBaHWs, BKITOUUTENHO NOPS3BaHUA, OXYIBaHUS
W TOKOB yaap.

16. MPEAYNPEXIOEHWE: Cnepn Besika ynotpeba oTCTpaHeTe TpoOXuTe oT
TaBaTa 3a TPOXM.

17. He notansinTe kabena, wencena unu Lenus ypea BB Boda unu gpyra
TEYHOCT. He n3naramnte ypega Ha aTMOCGEPHM BIUSHUS (X, CITBHLE W
Op.) ¥ He TO U3MON3BanTe BbB BMaXHK NOMELLEHMS (DaHK, BNaXHW
aBTOKBLLK).

18. MNeprognyHo nNpoBepsiBanTe ChCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLus kaben.
Axo 3axpaHBalLmAaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibea fa 6bae 3aMeHeH oT
cneumanuanpaH cepaus, 3a Aa ce n3berHe onacHocT.

19. He n3nonaseaite ypeaa ¢ noBpeaeH 3axpaHBaly, kaben unm ako Tom e
Bun nanycHaT unu NoBpeaeH No ApYr HaunH Unn He paboTtn npasunHo. He
nonpassaunTe ypeaa camu, Tbil KaTo 1Ma OnacHOCT OT TOKOB yaap.
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OTHeceTe noBpeaeHns ypes B KOMMNETEHTEH CEPBU3EH LEHTHP 3a
NpoBepKa 1M peMoHT. BCUYKM peMOHTM MoraT a ce U3BbpLUIBaT camo OT
OTOPW3NPaHN CEPBU3HI LLEHTPOBE. HenpaBunHUAT PEMOHT MOXe da
NpeacTaBrsiBa CEPUO3EH PUCK 3a NOTpebuTens.

20. lNocTaseTe ypefa BbpXy xnagHa, ctaburiHa n paBHa NOBbPXHOCT,
[ianey OT ropeLLy roTBapCku ypeau, Kato HanpuMep enekTpuyecka neyka,
rasoBa ropernka v ap.

21. He n3nonagainTte ypeaa B 6riM3ocT o 3ananumu Matepuan.

22. 3axpaHBawwmsT kaben He Tpsibea Aa BuUCK Hag pbba Ha MacaTta unu ga
[0KOCBA rOpeLL NOBBPXHOCTMW.

23. He ocTaBsnTe ypeaa unu 3axpaHealuus kabes, BKIKOYEH B KOHTaKTa,
6e3 Haa3op.

24. 3a ponbnHWTENHA 3alMTa € NPEnoPBbYNTESNHO Ja UHCTanuparTe B
erekTpuyeckaTa Bepura yCTpomcTBo 3a octatbyeH Tok (RCD) ¢
HOMUWHANEH OCTaTbYEH TOK, KOWTO He HaaBuwwasa 30 mA. B Ta3n Bpb3ka
TpsibBa fja Ce KOHCYNTMpaTe CbC CNELManuCT eNeKTPOTEXHUK.

25. lNocTaBeTe ypena BbpXy YCTONYMBY HA TOMSIMHA MOBBPXHOCTMW.

26. Heobxoaumo e pasctosiHue ot noHe 30 cm OT BCUYKM CTPaHM Ha
TOCTEPA 3a JOCTaTbyHa LMPKYynaums Ha Bb3ayxa.

27. He nocTaBsinTe ypeda Bbpxy 6bp30 HarpsiBaLy ce NOBbPXHOCTM!.

28. He nocTaBsnTe ypena BbpXy ra3oB Ui enekTpUYeCKn KOTIOH, 40
CTEeHa Unu B HENOCpeaCTBeHa BNM30CT A0 M3TOYHWLM HA TONNKHA.

29. He n3nonagaiTe gpyru XpaHu, OCBEH npeneyeH xnsb, B TocTepa.

30. MNpeau oa nouncTeate, NpemecTaate, pasrnobssarte, crnobsesate u
CbXpaHsiBaTe ToCcTepa, TpsibBa fda: Aa U3KnouuTe ypeaa, Aa M3sagnte
Llencena oT enekTpuyeckara Mpexa 1 a u34yakarte ToCTepbT [a U3CTUHE.
31. He nocTaBsanTe ypena nop, KyXHeHCkM Lwkadose nopagw usaurawyata
ce TONnWHa 1 napa.

32. 3axpaHBawmsT kaben He TpsibBa Aa ce NoCTaBst BbPXY Ypeaa u He
TpsibBa 4a ce 4OKOCBA Unu 4a nexw B 6a130cT 40 ropeLlyn NoBbPXHOCTM.
He nocrassaunte ypeaa nog enekTpuyecky KOHTaKT.

33. MouncTeanTe ypeaa cnep Bcska ynotpeba.

34. He n3nonsgaiiTe ypeaa ¢ MOKpY pbLie.

92



35. He jokocBamTe NoBbPXHOCTTA Ha ypeaa Unn BbTPELLHOCTTa My C
OCTpYW NpeaMETM (Hanp. HOX UnK BUIULA).

36. He nokpuante TOCTEPA C aNyMUHUEBO (DONMO W T.H., T KATO TOBA
MOXe Aa [oBefe 40 HaTpynBaHe Ha TONMWHA 1 fa noBpeau
KOMMOHEHTUTE, Bb3NUTE 1 NOKPUTMETO Ha ypeaa.

37. He nocTaBsiiTe KyXHEHCKW Npubopu BbPXY TOCTEPa NO BPEME Ha
ynotpeba.

38. B 3aBucMOCT OT HacTpowkaTa Ha TOCTepa, HarpATUAT NpeneyveH xnsb
Moxe Aa Obe ropewy. bbaete 0cobeHo BHUMATENHM, KOraTo ussaxaare
xnsba

OMNCAHWE HA YPE[LA:

1. OTBOpUTE 32 X6

2. TaBa 3a Tpoxu

3. Konye 3a perynupaHe Ha HMBOTO Ha NpenuyaHe
4. byToH 3a cnupane "CANCEL"

5. Noct

6. bytoH 3a noarpssaHe "REHEAT"

7. byToH 3a pa3mpassBaHe "DEFROST"

8. Otnenenvie 3a kabenu (Ha 4bHOTO)

9. PelweTka 3a 3aTonnsHe Ha xnsb

MPEOV MBPBATA YMNOTPEBA

1. YBepeTe ce, 4Ye KOHTaKTbT MMa NOAXOAALLA 3a3eMUTENHA BPb3Ka.

2. Mpepw mbpBaTa ynotpeba nycHeTe ypena 6€3 Hukaksu NPOAYKTY 3a HAKOMKO MUHYTU. 3aBbpTeTe KonyeTo (3) Ha Makcumanta
noauLys, 3a ia NO3BONNTE Ha HOBMS HAarpeBaTeNeH enemMeHT Aa U3ropy 0CTaTbLUTE OT NPOW3BOACTBEHWUS NPOLIEC.

3. HatucHete nocra (5) Hapony, AokaTo ce 3akntoyn. HopmanHo e npy MbpBOTO CTapTMpaHe fia Ce OTAENs Manko aum, cneg 2-3
MUHYTW ypeabT e roTos 3a ynoTpeba.

4. He nocraBsitTe B TOCTEpa TBbPAE rofiemn punnitku xnsb, MeTanHn naketv ot onmo unn meTanHn npubopu. Tosa Moxe Aa
AoBe[e A0 TOKOB YAap.

5. Ako xnsbbT 3aceaHe B TOCTepa, 3KMKOYETE ro OT enekTpudeckaTa Mpexa. Vayakaiite, okaTo Ce 0Xnaau, v cnej Tosa
13BapeTe xnsoba.

HUKOTA HE U3MNON3BAMTE METANTH NMPUBEOPU 3A OTCTPAHABAHE HA XTNABA.

6. He ctapTupaiite ypepa 6e3 xnsi6, noctaBeH B 0TBopuTe (1), 0OCBEH NpU MbPBOTO CTapTUPaHe.

M3MON3BAHE HA YPE[IA

1. W3non3gaiite konyeTo (3), 3a Aa HAaCTPOWUTE KENaHOTO HUBO Ha mpennyaHe ot 1 ao 7

2. YBepere ce, Ye aebenvHarta Ha dunuikuTe xnsa6 no3sonssa Te fa 6bAaT nocTaBeHn B 0TBOPUTE 3a npenuyare (1).

3. MocraseTe xnsba B cnotoseTe (1) v HaTUCHeTe nocTa (5) Hapony, AOKATO Ce 3aKo4YM Ha MACTO 3aKMio4BaHETO € Bb3MOXHO
CaMOo ako 3axpaHBaLLST kaben e BKMIoYeH B KOHTaKTa.

4. KoraTo LMKBTBT Ha NpenuyaHe NpuKIiYN, NoCTbT (5) aBTOMaTUYHO Ce BPbLUA B FOPHO MONOXeHWe U unmitkute xnsb uckavat
B ropHaTa 4acT Ha 0TBOpUTE.

MPEOYNPEXOEHWE: XnsbbT ocTaBa ropell M3BECTHO BpeMe Criefl MPUKIIOYBAHE Ha LMKbNA Ha MpenuyaHe.

5. Ako cpunmitkute xnsib He ca fobpe 3aneyeHu, perynupaiiTe CTENEHTa Ha 3ane4eHoCT, KaTo 3aBbpTUTE KON4eTo (3) M NoBTOpUTE
LjKbI1a, KaTo NPOBEpUTE CTEMeHTa Ha 3aneyeHoCT, 3a Aa BUauTe Aann e HeobxoauMo Aa crpeTe HarpsiBaHeTo Ha xnsiba.
MPEAYNPEXAEHWE: HatnckaneTo Ha 6yToHa "CANCEL" (4) npekbceBa Lykbnia Ha npennyaHe v ocoboxasa xnsiba.

6. ByToHbT 3a pasmpassisaHe "DEFROST" (7) ce u3non3sa 3a pa3mpa3siBaHe Ha 3ampaseH xnsib 1 3a npenuyaHeTo my. Korato ce
HaTucHe ByTOHBT 3a pa3mpassBaHe (7), CBETNMHHUAT MHAKMKATOP Lie ceeTHe. [pu pa3mpa3siBaHe BpeMeTo 3a NpenuyaHe e ce
YEBITKM.

7. byToHsT 3a npeTonnsHe "REHEAT" (6) ce n3non3sa 3a npetonnsHe Ha xnsb, koinTo Beye e bun uaneveH u oxnageH. Korato ce
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HaTuCcHe ByTOHBT 3a NpeTonnsiHe (6), CBETNMHHUST MHAMKATOP Lue CBETHe. BpemeTo 3a npenunyane e 6bae CbkpaTeHo 3a
MOBTOPHOTO MOATPSBaHE.
8. Pewwetkata (9) ce 13non3Ba 3a NpeTonnsHe Ha pynia 1 kpoacaHu, KouTo He ce nobupat npes otBopuTe (1), BX. ur. 1

MOYNCTBAHE M NMOAAPBXKA

1. Mpean fa nowncTUTe ypena, OCTaBETE 1o Aa M3CTUHE U Ce yBepeTe, Ye e M3KIMKOYEH OT eNeKTPUYECKIs KOHTaKT. He uanonssaiite
MalLUMHM 33 NOYMCTBAHe C Napa 3a Mo4nCTBaHe.

2. Hukora He notansinTe ypeAa BbB BOAA UMK ApYr TEYHOCTM.

3. MoumcTBaliTe 3aMbPCEHIs KOPMYC Ha TocTepa camo C Meka, BniaxHa kbpna. He uanonagaiite rpybu rou/nouncraatum
npenapary.

4. TouncTealiTe peAOBHO TaBaTa 3a TPOXY (2) CbC Cyxa Kbpna.

5. Cnep nouncTBaHe n34akaite HSKOMKO MUHYTH, 3a fia M3CbXHE HaMmbIHO YpeabT Npean creapalyata ynotpeba.

TEXHUYECKM OAHHW:

3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50-60Hz

HomwuHanHa mowyHoct: 720W

Makcumanta motuHocT: 850W

KoHcymaLus Ha eHeprust B u3kniodeH pexum: 0,00 W

BHuMaHue, ropetiia noBbpXHOCT:

TeMﬂepaTypaTa Ha AOCTbMNHUTE NOBBLPXHOCTU Ha pa60TeLL|VIFI ypea Moxe Aa 6bae Bucoka. He fokocaaiite
ropeLuTe noBbPXHOCTU Ha ypeaa

B umeTto Ha okonHarta cpeaa. MHdopmauus 3a oTnagbLM OT eNEeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe B choteeTcTBMe C UneH 13, naparpacm 11 2
oT 3aKoHa 3a 0TnafbLUTE OT enekTPUYECKO 1 enekTpoHHO obopyasaHe ot 11 centemspy 2015 r. Guxme 1ckanu Aa BY MHOPMUPaME 3a NPaBUNHOTO
6GopaseHe C 0TNajbLV OT eneKTPUYECKo 1 enexkTPOHHO oBopyaBaHe:

1. 3abpaHsiBa ce NOCTABAHETO Ha OTMA/bLV OT eNEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 060pyABaHe 3aefHO C APYrv OTNAAbLV - TOBA Ce NOTBbPX/AaBa C Mapk1poBKa
no hopmara Ha "3a4epkHaT KOHTENHep", KaTo Ce Hapexaa CenekTUBHO ChOUpaHe Ha TO3W BUA OTNaabLM.

2. EnekTpnyeckoTo 11 eNneKTpoHHOTO 060pyABaHe MOXe f1a CbbpXa Onacky BELEeCTBa, CMECH W KOMTMIOHEHTH, KOUTO MU U3nyckaHe B okonHaTa cpeaa
MoraT Aa NpeAcCTaBNABaT Cepuo3Ha 3annaxa 3a 3ApaBeTo U KMBOTA HA XopaTa 1 xuBMUTe opraHuamu. Te MoraT fia joBefaT A0 PeavLa 3ApaBOCHOBHM
npoBnemu, kaTo HanpuMep HapyLLEHUs Ha 3peHIETO, CMyXa v roBopa, MoraT CbLLO Taka Aa yBpeasT GbbpeLyTte, YepHus Apo6 v CbPLETO 1 Aa NPUIMHAT
KoXHM 3abonsiBaHus. BpeHuTe BelyecTsa MoraT ChLLO Taka a uMaT HebnaronpusTHo Bb3AeicTBIUE BbPXY AUXaTenHaTa 1 penpoayKTUBHaTa cuctema
[a [joBefat 10 pakosi 06pasyBaHms. KoHCyMaLWsiTa Ha pacTeHWs,, pacTsiLy BbPXy 3aMbpCeHI NOYBM, U Ha MPOAYKTI, NOMYYeHN OT TsX, MOXe Jja AoBese
710 ropecromeraTuTe ekt BbpXy 3ApaBeTo.

3. OTnagbLuTe OT eNeKTPUYECKO 1 enekTPoHHO oBopy/iBaHe Tpsibaa fja ce npeaaBaT camo B 0TOPU3UPaHI NYHKTOBE 3a CbBMpaHe, YniiTo CNMCHK TpsibBa
na 6bae BkntoyeH Ha yebearita Ha Besika 06LLmHa.

4. [loMakvHCTBaTa UrpasT BaxHa Porist B IONPUHACAHETO 3a MOBTOPHaTa ynoTpeba i onon3oTBOpsiBaHETO, BKIIOYUTENHO PELMKINPAHETO, Ha OTMafbYHOTO
o6opyaBaHe. To CbLLO Taka Urpae Kio4oBa poris B CUCTEMATa 3a YNpaBrerie Ha OTNajbLVTe OT enekTPUYECKO U enekTPOHHO 06opyABaHe nopaay
Bb3MOXHOCTTA 32 IMPEKTHO NMpejaBaHe Ha 0TOPU3MPaHKTE NHKTOBE 3a CbOMpaHe 1 eNUMIHUPaHE Ha HEeXeNaHUTe COLMAIHM HaBULY, BOAEL 10
0CTaBsiHe Ha OTNazbLVTE OT 06OPY/BaHE Ha MECTa, KOUTO He Ca MpeHa3HaueHm 3a Takvea Liemnu.

OcBeH ToBa, BpbLuaiiTe 0TNabLVTE OT ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0BOPYABaHE Ha MSCTOTO Ha J0CTaBKa. [MCTPUBYTOPBT, KOITO J0CTaBs Ha KynyBaya
o6opy/BaHe, NpeaHa3HaueHo 3a JOMaKMHCTBATA, € AITbXeH fja npuema obpaTHo GeannaTHo oTnagbyHo 06OpyABaHe OT JOMaKVHCTBAaTa Ha MACTOTO Ha
[0CTaBKa Ha ToBa 060py/ABaHe, NPy YCIOBYE Ye U3M0N3BaHOTO 060py/BaHe € OT ChLLUMS TUM U M3MbIHSIBA ChLUUTE (DYHKLN KAaTO [JOCTABEHOTO
obopyasaHe.

KapToHeHuTe onakoskv 1 nonuetunexosuTe (PE) Topbuk TpsiGBa ia Ce MOCTaBST B CbOTBETHIUTE KOHTEHHEP 3a pa3fenHo cbbupaHe Ha GuToBn
0TNaAbLV B CbOTBETCTBYUE C TAXHOTO OnucaHue. Ako B ypeaa uma 6atepuu, Te TpsiGBa Aa ce 3BAAAT M 1a Ce U3XBLPNAT Pa3fenHo B CbOPbKEHUE 3a
cbnpaHe 1 cbxpaHeHue.

He u3xBbpnsiite ypeaa B koHTeiHepa 3a 6uToBM oTnaabLu!!!

CepBu3 Ako xenaete fja 3akynuTe Pe3epBHM 4aCTV UK Aia NpeasiBUTe peknamavusi, Mons ce 0GbpHeTe ANPEKTHO KbM TbproBeLia, KoiTo e u3aan
Kkacosata Genexka.
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Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Laes betjeningsvejledningen, far du tager apparatet i brug, og falg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug
eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre
formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3.Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt 220-240V ~ 50-60Hz.

For at @ge sikkerheden ved brug ma du ikke tilslutte flere elektriske
apparater til et enkelt kredslgb pa samme tid.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nar der er bagrn i
neerheden. Lad ikke bagrn lege med apparatet. Lad ikke bagrn eller andre,
der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden
erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker under opsyn af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet instruktioner om
sikker brug af udstyret og er klar over de farer, der er forbundet med
brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengaring og
vedligeholdelse af udstyret bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over
8 ar, og aktiviteten udfgres under opsyn.

6. ADVARSEL: Lad ikke apparatet veere tilsluttet en stikkontakt uden
opsyn.

7. ADVARSEL: Beer aldrig apparatet, nar det er teendt, eller nar det er
varmt.

8. ADVARSEL: Temperaturen pa de tilgaengelige overflader pa
driftsudstyret kan vaere hgj, nar udstyret karer.

9. ADVARSEL: Hold udstyret og dets ledning uden for bgrns raekkevidde.
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10. ADVARSEL: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at
holde i stikkontakten med handen. Traek IKKE i netledningen.

11. ADVARSEL.: Brug ikke apparatet i nserheden af braendbare materialer.
12. ADVARSEL.: Anbring ikke pap, papir, plastik eller andre breendbare
eller smeltbare genstande inde i apparatet.

13. ADVARSEL: Forkert brug af udstyret kan medfare skader som f.eks.
snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.

14. ADVARSEL.: Hvis apparatets kabinet er revnet, skal du slukke for
apparatet for at undga risikoen for elektrisk stad.

15. ADVARSEL.: Forkert brug af dette udstyr kan medfgre skader som
f.eks. snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.

16. ADVARSEL: Fjern bradkrummer fra krummebakken efter hver brug.
17. Nedsaenk ikke kablet, stikket eller hele apparatet i vand eller anden
vaeske. Udsaet ikke apparatet for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.), og
brug det ikke under fugtige forhold (badevaerelser, fugtige autocampere).
18. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af en specialiseret reparater for at undga
fare.

19. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er
blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt.
Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for stad. Bring det
beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for inspektion eller
reparation. Reparationer ma kun udfares af autoriserede servicecentre.
Ukorrekt reparation kan udggre en alvorlig risiko for brugeren.

20. Placer apparatet pa en kelig, stabil og plan overflade, vaek fra varme
kogeapparater som f.eks. et elektrisk komfur, en gasbraender osv.

21. Brug ikke apparatet i nserheden af braendbare materialer.

22. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rgre ved varme
overflader.

23. Lad ikke apparatet eller stramforsyningen veere tilsluttet stikkontakten
uden opsyn.

24. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslab med en nominel
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fejlstram pa hgjst 30 mA. En specialiseret elektriker ber konsulteres i
denne henseende.

25. Placer apparatet pa varmebestandige overflader.

26. Der skal vaere en afstand pa mindst 30 cm pa alle sider af bradristeren
for at sikre tilstraekkelig luftcirkulation.

27. Placer ikke apparatet pa hurtigt opvarmede overflader.

28. Placer ikke apparatet pa en gas- eller elektrisk kogeplade, op ad en
veeg eller i ngerheden af varmekilder.

29. Brug ikke andre fgdevarer end ristet brgd i bradristeren.

30. Far du renggr, flytter, afmonterer, samler og opbevarer brgdristeren,
skal du: slukke for apparatet, tage stikket ud af stikkontakten og vente pa,
at bradristeren kaler af.

31. Placer ikke apparatet under kekkenskabe pa grund af opstigende
varme og damp.

32. Netledningen ma ikke lzegges hen over apparatet og ma ikke bergre
eller ligge i naerheden af varme overflader. Placer ikke apparatet under en
stikkontakt.

33. Renggr apparatet efter hver brug.

34. Brug ikke apparatet med vade haender.

35. Rar ikke ved apparatets overflade eller dets indre med spidse
genstande (f.eks. kniv eller gaffel).

36. Deek ikke bradristeren til med aluminiumsfolie eller lignende, da det
kan forarsage varmeudvikling og beskadige apparatets komponenter,
underenheder og belaegning.

37. Anbring ikke kakkenredskaber pa bradristeren under brug.

38. Afhaengigt af bradristerens indstilling kan opvarmet ristet brad veere
varmt. Veer seerlig forsigtig, nar du tager bradet ud

BESKRIVELSE AF APPARATET:
1. Brgdabninger

2. Krummebakke

3. Justeringsknap il ristningsniveau
4. Stop-knap "CANCEL"

5. Handtag

6. Knap til forvarmning "REHEAT"
7. Opteningsknap "DEFROST"

8. Kabelrum (i bunden)
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9. Rist til bradvarmer

F@R FORSTE BRUG

1. Serg for, at stikkontakten har en passende jordforbindelse.

2. Lad apparatet kare uden produkter i et par minutter for farste brug. Drej knappen (3) til den maksimale position for at give det
nye varmeelement mulighed for at braende resterne fra fremstillingsprocessen af.

3. Skub handtaget (5) ned, indtil det er last. Det er normalt, at der udsendes lidt rag ved ferste opstart, men efter 2-3 minutter er
apparatet klar til brug.

4. Leeg ikke for store brgdskiver, metalfoliepakker eller metalredskaber i brgdristeren. Det kan forarsage elektrisk sted.

5. Hvis der sidder brad fast i bradristeren, skal du tage stikket ud af stikkontakten. Vent, til den er kelet af, og tag s& bredet ud.
BRUG ALDRIG METALREDSKABER TIL AT FJERNE BR@DET.

6. Start ikke apparatet uden brgd i hullerne (1), undtagen ved forste opstart.

BRUG AF APPARATET

1. Brug knappen (3) til at indstille det @nskede ristningsniveau fra 1 il 7

2. Serg for, at brgdskivernes tykkelse ger det muligt at saette dem ind i risteabningeme (1).

3. Placer bradet i &bningerne (1), og tryk handtaget (5) ned, indtil det lases pa plads Lasning er kun mulig, hvis netledningen er sat
i stikkontakten.

4. Nar ristningen er feerdig, vender handtaget (5) automatisk tilbage til everste position, og bradskiverne popper op i toppen af
hullerne.

ADVARSEL: Brgdet forbliver varmt et stykke tid, efter at ristningen er afsluttet.

5. Hvis bradskiverne ikke er godt brunede, skal du justere bruningsgraden ved at dreje pa knappen (3) og gentage cyklussen og
kontrollere bruningsgraden for at se, om det er ngdvendigt at stoppe opvarmningen af bragdet.

ADVARSEL: Hvis du trykker pa knappen "CANCEL" (4), afbrydes ristningen, og bradet frigives.

6. Opteningsknappen "DEFROST" (7) bruges til at opte frossent brgd og riste det. Nar der trykkes pa opteningsknappen (7), lyser
indikatorlampen. Ved optgning forleenges ristningstiden.

7. Genopvarmningsknappen "REHEAT" (6) bruges til at genopvarme brad, der allerede er bagt og afkelet. Nar der trykkes pa
genopvarmningsknappen (6), lyser indikatorlampen. Ristningstiden forkortes ved genopvarmning.

8. Risten (9) bruges til at genopvarme rundstykker og croissanter, der ikke passer gennem hullerne (1), se fig. 1

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Lad apparatet kale af for rengaring, og serg for, at det er taget ud af stikkontakten. Brug ikke damprensere til rengaring.
2. Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller andre veesker.

3. Renger kun det snavsede bradristerhus med en blad, fugtig klud. Brug ikke grove svampe/rengeringsmidler.

4. Renger krummebakken (2) regelmaessigt med en ter klud.

5. Efter rengering skal du vente et par minutter pa, at enheden tarrer helt, far du bruger den naeste gang.

TEKNISKE DATA:

Stremforsyning: 220-240V ~ 50-60Hz
Nominel effekt: 720W

Maksimal effekt: 850W

Stremforbrug i slukket tilstand: 0,00 W

Forsigtig med varm overflade:

Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa et apparat i drift kan veere hej. Rer ikke ved apparatets varme
overflader
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Af hensyn til miljoet. Information om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold il artikel 13, stk. 1 og 2, i lov om affald af elektrisk og elektronisk
udstyr af 11. september 2015 vil vi gerne informere dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr:
1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekreeftes af meerkning i form af en "overstreget
skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.
2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som kan udgere en alvorlig truss el mod menneskers og levende
organismers sundhed og liv, nar de frigives i miljget. De kan fore til en raekke sundhedsproblemer, f.eks. syns-, hare- og taleforstyrelser, og de kan ogsa
skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedreets- og forplantningssystemet og
fare til kraeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og af de produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de ovennaevnte
sundhedseffekter.
3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr bar kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa hver kommunes hjemmeside.
4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den spiller ogsa en
central rolle i systemet til handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering til autoriserede

c € indsamlingssteder og eliminering af ugnskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affaldsudstyr pa steder, der ikke er beregnet il sadanne formal.
Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributer, der leverer udstyr til husholdninger til en kaber, er forpligtet til
gratis at tage brugt udstyr fra husholdninger tilbage pa leveringsstedet for dette udstyr, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har samme
funktioner som det leverede udstyr.
Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold til deres beskrivelse.
Hvis der er batterier i apparatet, skal de fiernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringsanleeg.

p ma ikke bortskaffes i den le affald tainer!!!

Service Hvis du ansker at kabe reservedele eller fremsaette et krav, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

_ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE S| PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebiCa si preCitajte ndvod na obsluhu a dodrZiavajte
pokyny v fiom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené
pouzivanim spotrebi¢a v rozpore s jeho urenim alebo nespravnou
manipulaciou.

2. Spotrebi€ je ur¢eny len na pouzitie v doméacnosti. Nepouzivajte ho na
iné ucely nezlucitelné s jeho urCenym pouZzitim.

3.Spotrebi€ pripajajte len do uzemnenej zasuvky 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Na zvySenie bezpeCnosti pouzivania nepripajajte do jedného obvodu
suCasne viacero elektrickych spotrebiCov.

4. Pri pouzivani spotrebiCa v pritomnosti deti dbajte na zvySenu opatrnost.
Nedovolte detom, aby sa so spotrebicom hrali nedovolte, aby ho pouzivali
deti alebo osoby, ktoré nie su so spotrebiCom oboznameneé.

5. VAROVANIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak dostali pokyny
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0 bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev
spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nemajt viac
ako 8 rokov a Cinnost nevykonavaju pod dohladom.
6. VAROVANIE: nenechavajte zariadenie zapojené do zasuvky bez
dozoru.
7. VAROVANIE: nikdy neprenasajte spotrebic, ked je zapnuty alebo ked je
horuci.
8. VAROVANIE: teplota pristupnych povrchov prevadzkového zariadenia
mdze byt vysoka, ked je zariadenie v prevadzke.
9. VAROVANIE: zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti.
10. VAROVANIE: po pouziti zariadenia vzdy vytiahnite zastr¢ku zo
zasuvky tak, Ze zasuvku pridrZite rukou. NESMIETE tahat za sietov
Snuru.
11. VAROVANIE: nepouZzivajte zariadenie v blizkosti horfavych materialov.
12. VAROVANIE: Do spotrebica neumiestriujte karton, papier, plast ani iné
horfavé alebo tavné predmety.
13. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie zariadenia, méze mat za
nasledok poranenia, ako napriklad porezanie, odreniny alebo uraz
elektrickym pradom.
14. VAROVANIE : Ak je kryt spotrebiCa prasknuty, spotrebi€ vypnite, aby
ste zabranili moznosti Urazu elektrickym pradom.
15. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie tohto zariadenia moze sposobit
poranenia vratane porezania, odrenin a Urazu elektrickym pradom.
16. VAROVANIE: Po kaZzdom pouZiti odstrante z podnosu na omrvinky
omrvinky.
17. Neponarajte kabel, zastrcku ani cely spotrebic do vody alebo inej
tekutiny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd, sinko
atd.) ani ho nepouZzivajte v podmienkach s vysokou vihkostou (kupelne,
vihké obytné domy).
18. Pravidelne kontrolujte stav napéjacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.
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19. Nepouzivajte spotrebiC s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol
spadnuty alebo inak poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Spotrebi¢
neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpe€enstvo Urazu elektrickym
prudom. PoSkodeny spotrebi¢ odneste na kontrolu alebo opravu do
prislusného servisného strediska. Akékolvek opravy mozu vykonavat len
autorizované servisné strediska. Neodborna oprava méze predstavovat
vazne riziko pre pouzivatela.

20. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo horucich
varnych spotrebicov, ako je elektricky sporak, plynovy horak atd'.

21. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

22. Napéjaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat horucich
povrchov.

23. Nenechavajte spotrebiC ani napajaci kabel zapojeny do zasuvky bez
dozoru.

24. Na dodato€nu ochranu sa odporuca nainstalovat do elektrického
obvodu prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym prudom
nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa poradte s odbornym
elektrikarom.

25. Spotrebi¢ umiestnite na povrchy odolné voci teplu.

26. Na dostatocnu cirkulaciu vzduchu je potrebna vzdialenost aspor 30 cm
na vSetkych stranach hriankovaca.

27. Spotrebi¢ neumiestiujte na rychlo sa zahrievajuce povrchy.

28. Spotrebi¢ neumiestiujte na plynovu alebo elektrick varna dosku, k
stene alebo do tesnej blizkosti zdrojov tepla.

29. V hriankovacCi nepouzivajte iné potraviny ako opeceny chlieb.

30. Pred Cistenim, premiestiiovanim, demontazou, montazou a
skladovanim hriankovaCa musite: vypnut spotrebic, odpojit ho od
elektrickej siete a poCkat, kym hriankovac vychladne.

31. Spotrebi¢ neumiestriujte pod kuchynské skrinky kvéli stupajucemu
teplu a pare.

32. Napajaci kabel nesmie byt polozeny nad spotrebiCom a nesmie sa
dotykat horucich povrchov ani lezat' v ich blizkosti. Spotrebi¢
neumiestnujte pod elektricku zasuvku.
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33. Po kazdom pouziti spotrebic vyCistite.

34. Spotrebi¢ nepouZivajte s mokrymi rukami.

35. Nedotykajte sa povrchu spotrebi€a ani jeho vnutra Ziadnymi Spicatymi
predmetmi (napr. nozom alebo vidlickou).

36. Hriankova¢ nezakryvajte hlinikovou foliou a pod. pretoze to méze
spbsobit nahromadenie tepla a poskodenie komponentov, podzostav a
povrchovej Upravy spotrebica.

37. PoCas pouZivania nekladte na hriankova¢ kuchynské nacinie.

38. V zavislosti od nastavenia hriankovaa moze byt ohriaty opeCeny
chlieb horuci. Pri vyberani chleba dbajte na zvySenu opatrnost

POPIS SPOTREBICA:

1. Otvory na chlieb

2. Zasobnik na omrvinky

3. Nastavovaci gombik pre uroveri opekania
4. Tlacidlo zastavenia "CANCEL"

5. Paka

6. Tlacidlo predhrievania "REHEAT"

7. Tlacidlo rozmrazovania "DEFROST"

8. Priehradka na kable (na spodnej strane)
9. Rost na ohrievanie zemli

PRED PRVYM POUZITIM

1. Uistite sa, Ze zasuvka ma vhodné uzemnenie.

2. Pred prvym pouzitim nechajte spotrebi€ niekolko mindt beZat bez akychkolvek vyrobkov. Otogte gombikom (3) do maximélnej
polohy, aby nové vykurovacie teleso mohlo spalit zvy3ky z vyrobného procesu.

3. Zatlacte packu (5) nadol, kym sa nezaisti. Je normaline, ze pri prvom spusteni sa uvolhi trochu dymu, po 2-3 minutach je
spotrebi€ pripraveny na pouZitie.

4. Do hriankovaca nevkladajte priliS velké platky chleba, kovové féliové balicky ani kovové nacinie. MéZe to spdsobit uraz
elektrickym pradom.

5. Ak sa v hriankovaci zasekne chlieb, odpojte ho zo zasuvky. Pockajte, kym nevychladne, a potom chlieb vyberte.

NA ODSTRANENIE CHLEBA NIKDY NEPOUZIVAJTE KOVOVE NACINIE.

6. Nespustajte spotrebi¢ bez chleba vioZzeného do otvorov (1), s vynimkou prvého spustenia.

POUZIVANIE SPOTREBICA

1. Pomocou gombika (3) nastavte pozadovany stupef opekania od 1 do 7

2. Uistite sa, ze hribka platkov chleba umoznuije ich vioZenie do otvorov na opekanie (1).

3. Vlozte chlieb do otvorov (1) a stladte packu (5) nadol, kym sa nezaisti Zaistenie je mozné len vtedy, ak je napajaci kabel
zapojeny do elektrickej siete.

4. Po ukonéeni cyklu opekania sa packa (5) automaticky vrati do hornej polohy a platky chleba vyskocia do homych otvorov.
UPOZORNENIE: Chlieb zostane po skonéeni cyklu opekania eSte chvilu hortci.

5. Ak platky chleba nie su dobre prepecené, upravte stuper prepecenia otd¢anim gombika (3) a zopakuijte cyklus, pricom
skontrolujte stuperi prepecenia, ¢i je potrebné ohrievanie chleba ukongit.

VAROVANIE: Stlacenim tlacidla "CANCEL" (4) sa cyklus opekania prerusi a chlieb sa uvolni.

6. Tlacidlo rozmrazovania "DEFROST" (7) sa pouziva na rozmrazenie zmrazeného chleba a jeho opecenie. Po stlaceni tlacidla
rozmrazovania (7) sa rozsvieti kontrolka. Pri rozmrazovani sa prediZi ¢as opekania.

7. Tlacidlo opatovného ohrevu "REHEAT" (6) sa pouziva na opatovny ohrev uz upeéeného a vychladnutého chleba. Po stlaceni
tlagidla opatovného ohrevu (6) sa rozsvieti kontrolka. Cas opekania sa pri opatovnom ohreve skrati.

8. Rost (9) sa pouziva na opatovné ohriatie rozkov a croissantov, ktoré sa nezmestia do otvorov (1), pozri obr. 1
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CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim nechajte spotrebi¢ vychladnut a uistite sa, Ze je odpojeny od elekirickej zasuvky. Na Cistenie nepouzivajte pamné
Cistiace stroje.

2. Spotrebi¢ nikdy neponérajte do vody alebo inych tekutin.

3. Znecisteny kryt hriankovaca Cistite len makkou, vihkou handrickou. Nepouzivajte drsné Spongie/Cistiace prostriedky.

4. Zasobnik na omrvinky (2) pravidelne Cistite suchou handrickou.

5. Po vygisteni pockajte niekolko mindt, kym spotrebi¢ pred dalSim pouzitim Gpine vyschne.

TECHNICKE UDAJE:

Napéjanie: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Nominalny vykon: 720W

Maximalny vykon: 850W

Spotreba energie vo vypnutom rezime: 0,00 W

Pozor horuci povrch:

Ce

Teplota pristupnych povrchov prevadzkovaného spotrebia méze byt vysoka. Nedotykajte sa hordcich
povrchov spotrebica

V zaujme ochrany zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 zakona o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni z 11. septembra 2015 by sme vas chceli informovat o spravnom zaobchadzani s odpadom z elektrickych a
elektronickych zariadeni:

1. Je zakdzané umiestiiovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznacenie vo forme "preskrtnutej
nadoby", ktoré nariaduje triedeny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mézu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri tniku do Zivotného prostredia mézu vazne ohrozit
zdravie a zivot [udi a Zivych organizmov. MZu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu a re¢i, mdzu tiez poskodit oblicky,
pedefi a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mdzu mat aj nepriaznivé Géinky na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym
zmenam. Konzumacia rastlin rasttcich na kontaminovanej pode a produktov z nich ziskanych moze mat za nasledok vysSie uvedené zdravotné Ucinky.

3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdéavat len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na
webovej stranke kazdej obce.

4. Doméacnost zohrava doleZitd ulohu pri prispievani k opatovnému pouZitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni. Kli¢ovu tlohu zohrava
aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vdaka moznosti priameho odovzdania na autorizovanych zbernych
miestach a eliminacii neZiaducich spolo¢enskych navykov veducich k ponechavaniu odpadovych zariadeni na miestach, ktoré na to nie st uréené.

Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distributor je pri dodavke zariadenia uréeného pre
domécnost odberatelovi povinny bezplatne prevziat pouZité zariadenie z doméacnosti v mieste dodania tohto zariadenia za predpokladu, ze pouzité
zariadenie je rovnakého typu a plnilo rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali umiestriovat do prislusnych kontajnerov na separovany zber komunalneho odpadu podfa ich popisu.
Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, musia sa vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovom zariadeni.

Sp! nevyhadzuijte do kontaj nak alny odpad!!!

Servis Ak si zelate zakupit nahradné diely alebo uplatnit reklaméaciu, obratte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory vam vystavil doklad o kipe.

Ly

Korisnicki priruénik (BS)

_ OPCI SIGURNOSNI USLOVI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPOTREBU

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procCitajte upute za upotrebu i slijedite ih.
ProizvodaC ne odgovara za bilo kakvu Stetu nastalu koriStenjem uredaja
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suprotno njegovoj namjeni ili nepravilnim rukovanjem.
2. Uredaj je namijenjen samo za kuc¢nu upotrebu. Ne koristiti u druge svrhe
osim za ono za Sta je namijenjeno.
3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~ 50-60Hz.
Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektricnih uredaja na jedan strujni krug.
4. Budite posebno oprezni pri koristenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da se igraju s
njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su im date upute o sigurnom
koriStenju uredaja i ako su svjesne opasnosti povezanih s njegovom
upotrebom. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Cié¢enje i odrzavanje
uredaja ne bi trebala obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8 godina i
ako se takve aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez nadzora.
7. UPOZORENJE: Nikada ne pomicite uredaj dok je ukljucen ili dok je
vruc.
8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja moze
biti visoka kada oprema radi.
9. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drZite izvan dohvata djece.
10. UPOZORENJE: Uvijek izvucite utika€ iz uticnice nakon upotrebe drzeéi
utiCnicu rukom. NE povlaCite kabel za napajanje.
11. UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. UPOZORENJE: Ne stavljajte karton, papir, plastiku ili druge zapaljive ili
topljive predmete u ureda.
13. UPOZORENUJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati
povrede, ukljucujuci: posjekotine, ogrebotine ili strujni udar.
14. UPOZORENUJE: Ako je kuciste uredaja napuklo, iskljuCite ga kako biste
izbjegli mogucnost strujnog udara.
15. UPOZORENUJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati

104



povrede, ukljuCujuci: posjekotine, ogrebotine ili strujni udar.
16. UPOZORENUJE: Nakon svake upotrebe, uklonite mrvice hljeba iz
posude za mrvice.
17. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uslovima (ki$a, sunce itd.) niti ga
koristite u uslovima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamp kucice).
18. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za
napajanje oStecen, treba ga zamijeniti u specijaliziranoj radionici kako bi se
izbjegla opasnost.
19. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanje, ako je pao ili je
na bilo koji nacin ostecen ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte ureda;
sami jer to moZe uzrokovati strujni udar. Odnesite oSteceni uredaj u
odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedena popravka
moze predstavljati ozbiljan rizik za korisnika.
20. Uredaj treba postaviti na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od
vruc¢ih kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik
itd.
21. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
22. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.
23. Ne ostavljajte uredaj ili napajanje prikljuceno na struju bez nadzora dok
je ukljucen.
24. Radi dodatne zastite, preporucljivo je u elektriCni krug ugraditi uredaj
za zastitu od preostale struje (RCD) s nazivnom preostalom strujom koja
ne prelazi 30 mA. U tom smislu, trebali biste se konsultovati sa
specijalizovanim elektriCarem.
25. Uredaj postavite na povrsine otporne na visoke temperature.
26. Za pravilnu cirkulaciju zraka, potreban je razmak od najmanje 30 cm sa
svih strana tostera.
27. Ne stavljajte uredaj na povrsine koje se brzo zagrijavaju.
28. Ne postavljajte uredaj na plinsku ili elektricnu plocu za kuhanje, pored
zida ili u neposrednu blizinu izvora topline.
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29. Ne koristite nikakvu drugu hranu osim prepecenog hljeba u tosteru.
30. Prije CiS¢enja, premjestanja, rastavljanja, sastavljanja i skladiStenja
tostera: iskljuCite uredaj, iskopCajte ga iz elektricne mreze i priCekajte da
se toster ohladi.

31. Uredaj ne treba postavljati ispod kuhinjskih ormari¢a zbog moguceg
Sirenja topline i pare.

32. Kabl za napajanje ne smije biti postavljen iznad uredaja i ne smije
dodirivati ili biti blizu vruéih povrsina. Ne stavljajte uredaj ispod elektricne
utiCnice.

33. Uredaj treba odistiti nakon svake upotrebe.

34. Ne koristite uredaj mokrim rukama.

35. Ne dodirujte povrsSinu uredaja ili njegovu unutrasnjost ostrim
predmetima (npr. nozem ili vilicom).

36. Ne prekrivajte toster aluminijskom folijom itd. jer to moze uzrokovati
nakupljanje topline i oStetiti komponente, podsklopove i premaz uredaja.
37. Ne stavljajte kuhinjski pribor na toster dok je u upotrebi.

38. U zavisnosti od podeSavanja tostera, zagrejani tostirani hlieb moze biti
veoma vru¢. Budite posebno oprezni prilikom vadenja hljeba.

OPIS UREDAJA:

1. Utori za kruh

2. Posuda za mrvice

3. Dugme za podesavanie nivoa pecenja
4. Dugme za zaustavljanje "OTKAZI"

5. Poluga

6. Dugme za PODGRIJAVANJE

7. Dugme "ODMRZAVANJE"

8. Prostor za odlaganie kabla (dolje)

9. ReSetka za zagrijavanje lepinja

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Provjerite da li utiCnica ima pravilno uzemljenje.

2. Prije prve upotrebe, ukljucite uredaj nekoliko minuta bez ikakvih proizvoda. Okrenite dugme (3) u maksimalni poloZaj kako bi novi
grijaci element mogao sagorjeti sve ostatke iz procesa proizvodnje.

3. Pritisnite polugu (5) prema dolje dok se ne zaklju¢a. Normalno je da se prilikom prvog ukljucivanja ispusta malo dima, nakon 2-3
minute uredaj je spreman za rad.

4. Ne stavljajte prevelike kriSke hlieba, metalne folije ili metalni pribor u toster. Ovo moze uzrokovati strujni udar.

5. Ako se hlieb zaglavi u tosteru, iskljucite ga iz strujne utiénice. Saéekajte da se ohladi, a zatim izvadite hljeb.

NIKADA NE KORISTITE METALNI KUHINJSKI PRIBOR ZA VADENJE HLJEBA.

6. Ne koristite uredaj bez hljeba umetnutog u otvore (1), osim prvog puta.

KORISTENJE UREPAJA
1. Pomocu dugmeta (3) podesite Zeljeni nivo pecenja od 1 do 7.
2. Provjerite jesu li kriske hljeba dovoljno debele da stanu u otvore za tostiranje (1).
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3. Stavite hljeb u utore (1) i pritisnite polugu (5) prema dolje dok se ne zaklju¢a. Zakljuavanje je moguée samo kada je kabel za
napajanje ukljucen u uticnicu.

4. Nakon $to je ciklus tostiranja zavrsen, rucica (5) se automatski vraca u gomnji polozaj i kriske hljeba iskacu u gornje otvore.
UPOZORENJE: Hljeb ostaje vru¢ jo$ kratko vrijeme nakon zavrSetka ciklusa tostiranja.

5. Ako kriske hljeba nisu dobro porumenele, podesite nivo porumenevanja okretanjem dugmeta (3) i ponovite ciklus provjeravajuci
nivo porumenevanja kako biste vidjeli da li je potrebno prekinuti zagrijavanje hljeba.

UPOZORENJE: Pritiskom na dugme "OTKAZI" (4) prekida se ciklus tostiranja i oslobada se hljeb.

6. Dugme "ODMRZAVANJE" (7) se koristi za odmrzavanje smrznutog hljeba i njegovo tostiranje. Kada se pritisne dugme za
odmrzavanije (7), indikatorska lampica ¢e se upaliti. U slu¢aju odmrzavanja, vrijeme tostiranja ¢e se produZiti.

7. Dugme "PONOVNO PODGRIJAVANJE" (6) koristi se za podgrijavanje hljeba koji je ve¢ pecen i ohladen. Nakon pritiska na
dugme za podgrijavanje (6), indikatorska lampica ¢e se upaliti. Vrijeme tostiranja ¢e biti skraceno zbog podgrijavanja.

8. Resdetka (9) se koristi za zagrijavanje peciva i kroasana koji ne odgovaraju rupama (1) vidi sl. 1

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije CiS¢enja, pricekajte da se uredaj ohladi i provjerite je li iskljuCen iz elektricne uticnice. Ne koristite uredaje za ¢iS¢enje parom
za Ci¢enje.

2. Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

3. Ako je kuciste tostera prljavo, o€istite ga samo mekom, vlaznom krpom. Ne koristite oStre spuzve/sredstva za is¢enje.

4. Posudu za mrvice (2) treba redovno Cistiti suhom krpom.

5. Nakon €iSc¢enja, pri¢ekajte nekoliko minuta da se uredaj potpuno osusi prije sljedece upotrebe.

TEHNICKI PODACI:

Napajanje: 220-240V ~ 50-60Hz

Nominalna snaga: 720W

Maksimalna snaga: 850 W

Potro3nja energije u isklju¢enom stanju: 0,00 W

Oprez, vruca povrsina:

Temperatura dostupnih povrSina uredaja u radu moze biti visoka. Ne dodirujte vru¢e povrSine uredaja

Za dobrobit okoline. Informacije o koristenoj elektriénoj i elektronickoj opremi U skladu s &l. 13 sekundi 1 i odl. Clanak 2 Zakona od 11. septembra

2015. o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi, obavjeStavamo vas o pravilnom rukovanju otpadnom elekiricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja

zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju

zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput poremecaja vida, sluha i govora, a mogu ostetiti i bubrege,

jetru i srce, kao i uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu takoder imati Stetan ucinak na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka.

Konzumiranje biljaka koje rastu na kontaminiranom tlu i proizvoda napravljenih od njih moZze rezultirati gore navedenim zdravstvenim efektima.

3. Koristenu elektriénu i elektronicku opremu treba dostavljati samo na ovlaStena mjesta za prikupljanje, Cija bi lista trebala biti dostupna na web stranici

svake opcinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuci recikliranje, koristene opreme. Takoder igra kljuénu ulogu u sistemu

upravljanja otpadom za kori$tenu elektricnu i elektronicku opremu zbog moguénosti direktnog prijenosa na ovlastena mjesta za sakupljanje i eliminacije
c E nezeljenih drudtvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite koristenu elektriénu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namijenjene domacinstvima kupcu, distributer je

duzan besplatno preuzeti nazad polovnu opremu od domacinstava na mjestu isporuke te opreme, pod uslovom da je polovni uredaj istog tipa i da je

obavljao iste funkcije kao i isporueni uredaj.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovaraju¢e posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada u skladu s

njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno mjesto za sakupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.
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YnarcTtBo 3a ynotpe6a (MK)

OMnLUT BESBEAHOCHW YCNOBK
BAXHW BE3BEAHOCHW YMATCTBA 3A YTOTPEBA
NPOYUTAJTE BHUMATENHO 1 3AYYBAJTE 'O 3A MOHA
PEOEPEHLA

1. Mpeq £a ro KOpUCTUTE YPeaoT, NpoYnTajTEe M1 ynaTcTeaTa 3a paboTa u
crnefeTe rv ynatcTeara coapKaHu BO HUB. [1pOM3BOANTENOT HE €
OLroBOpPeH 3a kakBa buro WTeTa NpeanssukaHa o ynotpeba Ha ypeaot
CMPOTWBHO Ha HEroBaTa HaMeHa UnW Of HENPAaBUITHO PaKyBaH-E.
2. AnapartoT e camo 3a fomMaluHa ynotpeba. He kopucteTe 3a apyrv Lenu
OCBEH 3a HAMeHeTaTa HameHa.
3. Ypepot Tpeba ga ce noBp3yBa camo Ha 3a3emjeH Lwtekep 220-240V ~
50-60Hz.
3a fa ce sronemu besbegHocta npu paboTa, He NOBP3yBajTe NOBEKE
eNEeKTPUYHM Ypeay Ha eHO KOMo UCTOBPEMEHO.
4. bugeTe 0cobeHO BHAMATENHM KOra ro KOpUCTUTE YPeaoT Kora uMa aeua
BO BriM3nHa. He [03BONYBa|Te AeLia Unm nuLa Kou He Ce 3ano3HaeHm co
anapatoT Aja Cv uUrpaar co Hero.
5. MPELYMNPELYBAHE: Oaa onpema Moxe Aa ja kopucTat geua Hag 8
FOOMHM U INLA CO OrPaHNYEHN PU3NYKK, CEH30PHM UK MEHTAIHM
CMOCOBHOCTM MUK ML KOU HEMaaT UCKYCTBO MW 3HaeH-e 3a onpemara,
AOKOSIKY Ce NoA HaA30p Ha Nuue 0AroBOPHO 3a HUBHaTa 6e3bedHOCT nnu
UM Ce AafeHun ynaTtcTBa 3a 6e3beaHo KopucTetrbe Ha ypedoT v Ce CBECHM
3a ONacHOCTUTe NoBp3aHu co Heroeata ynoTpeba. euara He Tpeba aa cu
urpaat co onpemara. YMCTereTo 1 OAPXKYBAHETO Ha anapaTtoT He Tpeba
[ia ro BpLUaT AeLa OCBEH ako HemaaT noBeke of 8 roAuHN U TaksuTe
aKTUBHOCTM Ce 13BedyBaaT nog Haa3op.
6. NMPELYMNPELYBAHE: He ro octasajTe anapatoT BKTy4eH BO CTpyja
6e3 Haa3op.
7. NMPEOYNPEOYBAHE: Hukoralw He ro nomecTyBajTe anapaTtoT fofeka
€ BKIMYYEH WM KOora € XEXOK.
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8. MPENYMNPEOYBAHE: Temnepartypata Ha focTanHute NOBPLUMHM Ha
ypenoT 3a paboTa Mmoxe da buae BrUcoKa kora onpemara paboTu.

9. NMPEAYNPEOYBAHE: IpxeTe ro ypenoT 1 HErosmoT kaben nogarneky
04 godhart Ha geua.

10. MPEOYNPELYBAHE: Cekoral n3sageTe ro NpuKIy4oKoT 04
LUTEKEPOT No ynoTpeba apxejku ro WTekepoT co paka. HE Bnevete ro
kabenoT 3a HanojyBare.

11. MPEAYNPELYBAHSE: He ro kopucTeTe ypedoT Bo 6113nHa Ha
3ananvev matepujanm.

12. MPEAYNPELYBAHSE: He cTaBajTe kKapToH, XxapTuja, nnactuka unm
OpYrv 3ananveun UK NecHo TOMMMBKM NPeaMeTy BO anapaTor.

13. MPEAYNPELYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypedoT Moxe Aa
pesynTupa co noBpeau, BKNy4yBajKu: Kako LUTO Ce NOCEKOTUHM,
rpebHaTUHL UMK ENEKTPUYEH yaap.

14. MTPEAYNPELYBAHSE: [lokonKy KyRMLWTETO Ha YPEAOoT € HamykHaTo,
UCKIyyeTe ro ypeaoT 3a Aa u3berHete MOXHOCT 3a ENEKTPUYEH yaap.

15. NMPEOYMNPELNYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypenoT Moxe da
pesynTupa co nospeau, BKNy4yBajku: Kako LUTO Ce UCEYEHNLM,
rpebHaTUHL UMK ENEKTPUYEH yaap.

16. NMPEOYMPELQYBAHE: Mo cekoja ynotpeba, n3sageTe r TPOLLKUTE O
neb of NOCMYXaBHUKOT 3a TPOLLIKM.

17. He ro notonysajTe kabenoT, NpukIy4oKoT UNK LIeNWOT yper BO BoAa
WK apyra TeYHOCT. He ro 13noxyBsajTe ypeLoT Ha BPEMEHCKM YCroBu
(QOX[, COHLe UTH.) HUTY KOPUCTETE IO BO YCNOBM Ha BUCOKA BIIAXHOCT
(6atbK, BNaXKHU Kamn-Kyku).

18. MeproanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha KabenoT 3a HanojyBakse.
[okonky kabenoT 3a HanojyBate € OLTeTEH, Tpeba Aa ro 3aMeHH
cneLujanuanpax cepeuc 3a fa ce n3berHe onacHocT.

19. He ro kopucTeTe anapaTtoT COo OLWTETEH Kaben 3a HanojyBare, Unn ako
NagHan Unun e OLWTETEH Ha KOj BUNO HauWH, UK ako He paboTn NPaBMITHO.
He ro nonpaBajTe ypeaot camu bugejku Toa MOXe Aa npeam3suka
enekTpuyeH yaap. OaHeceTe ro OWTETEHNOT ypes BO COOABETEH
CepBUCEH LieHTap 3a npernea unu nonpaska. Cute nonpasku cmeart da rm
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BpLLUAT CaMO OBMACTEHW CepBuCU. HenpaBumHo n3BpLLeHaTa nonpaska
MOXe [ja NpeTcTaByBa CEPUO3EH PUNK 33 KOPUCHMKOT.

20. Ypepor Tpeba aa ce nocTtaBu Ha nagHa, ctabunHa, pamHa noBpLUKHA,
noaaneky of TONMW KyjHCKM anapaTy Kako LUTO Ce: ENEKTPUYEH LLNOpeT,
raceH LNOPeT UTH.

21. He ro kopucTeTe ypenoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananusu matepujan.

22. Kabenot 3a HanojyBare He CMee [a BUCK npeky paboT Ha Maca unu
[a [onupa XeLwKy NOBPLUMHM.

23. He ro octaBajte ypeoT Uv HanojyBakeTo BKITy4EeHW BO LUTEKEPOT
[ofeka e BknyveH 6e3 Hag3op.

24. 3a fa ce 0b6e3bean [oNONHATENHA 3aLWTUTa, MPENOPaYn1Bo € Aa ce
WHCTanupa ypea 3a gudeperumjanya ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHOTO
KOJ10 CO HOMWHanHa andepeHupjanHa cTpyja Wwro He HagmuHysa 30 mA.
Bo oBoj nornes, Tpeba aa ce KOHCynTMpaTe co cneumjanuanpan
enexkTpuyap.

25. lNocTaBeTe ro ypedoT Ha NOBPLUMHW OTNOPHK HA BUCOKM TeMnepaTypu.
26. 3a npaBunHa LUMpKynauuja Ha Bo3ayx, noTpebHo e pacTojaHue of
Hajmanky 30 CM o[ CuUTe CTPaHW Ha TOCTepOT.

27. He ro nocTaByBajTe ypedoT Ha NOBPLUMHM LWTO 6P30 Ce 3arpeBaar.
28. He ro nocTaByBajTe anapaTtoT Ha racHa Wiy eflekTpuyHa niova 3a
roTBere, 40 SUA U BO HenocpeaHa 613nHa Ha M3BOPU Ha TOMSMHA.
29. He kopucTeTe HIKakBa pyra xpaHa 0CBeH npeneyeH 1eb Bo
TOCTEPOT.

30. MNpep uncTerbe, NpeMecTyBakbe, packnonysate, CKIomnyBate 1
cKnagmpare Ha TOCTepOT: UCKNyYeTe ro anapaTtoT, UCKNyYeTe o of
CTpyja 1 noyekajTe TOCTEPOT da ce onaau.

31. AnapartoT He Tpeba Aa ce cTaBa noj KYjHCKM enNeMeHT nopaau
3roneMeHara TonnuHa v napeara.

32. KabenoT 3a HanojyBatbe He CMee [a ce NoCTaByBa Haj anapaToT U He
Tpeba fa gonvpa unu ga nexm Bo 6ansnHa Ha XeLwku NoBpLUMHM. He ro
CTaBajTe ypeaoT NoA eNeKTPUYEH LUTekep.

33. Ypepot Tpeba na ce unctv no cekoja ynotpeda.

34. He ro kopucTeTe ypenoT CO BNaXHU paLe.
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35. He ja nonupajTe noBpLIMHaTa Ha YPeaoT Ui HEroBUOT BHATPELLEH
[ien CO OCTPY NpeaMETM (Ha Np. HOX WK BUIbYLLKA).

36. He ro nokpuBajte TOCTEPOT CO anyMuMHUyMcKa donuja UTH., buaejku
TOa MOXe Aa npeau3suka Hacobupare TONMNHA U OLITETYBakE Ha
KOMMOHEHTUTE, NOACKNONOoBKUTE U obnorata Ha anaparor.

37. He cTaBajTe KyjHCKu Nnpubop Ha TOCTEPOT AoAeka € Bo ynoTpeba.

38. Bo 3aBMCHOCT 0 nocTaBKaTa Ha TOCTEPOT, 3arpeaHnoT npeneyeH ned
MOXe Aa Buae MHOrY XeXoK. buaeTte 0cobeHo BHAMATENHN NpU BageHe
neb.

OnnC HA YPEAOT:

1. Mecra 3a neb

2. MocnyxaBHWK 3a TPOLLIKM

3. Konye 3a npunarogysatbe Ha HUBOTO Ha NpXete
4. Konye 3a cton ,OTKAXN*

5. Noct

6. Konye 3a 3arpeBare

7. Konye ,0MP3HYBAHE"

8. Cknag 3a kabnm (gony)

9. Monvua 3a 3arpesarbe nenumnma

MPE[ MPBATA YMNOTPEBA

1. [poBepeTe fanu LWTEKepOT MMa NpaBuIHa 3a3eMjyBadka Bpcka.

2. MNpep npBata ynoTpeba, BKIyyeTe ro ypeaoT 6e3 HMKkakey NPoM3BoaM HeKonKy MiuHyTH. CBpTeTe ro konyeTo (3) BO MakcumManHa
nonox6a 3a ja MOXe HOBMOT rpejay Aa rv COropu CuTe OCTaToLM 0 NPOLIECOT Ha NPOM3BOACTBO.

3. MputucHeTe ja paukata (5) Hapony Jofeka He ce 3aknyyu. HopmanHo e Aa ce ucnyLuta Marnky Yaz npy NpBOTO BKITy4yBakbe, N0
2-3 MUHYTW YPEAOT € NOATOTBEH 3a paboTa.

4. He craBajTe nperonemu napuutba ned, nakyara og MeTanHa gonvja unu metantn npubopu Bo toctepot. OBa MoxXe fa
npeAn3ByKa enekTpuyeH yaap.

5. Ako neboT ce 3arnasy BO TOCTEPOT, CKMy4eTe ro of LTekepoT. MoyekajTe Aa ce onaav, na u3sagete ro nebor.

HWKOTALL HE KOPUCTETE METAJTHW KYJHCKW MPUBOP 3A BALEHE HA NEB.

6. He ro kopucrete anapatot 6e3 neb BmeTHat Bo Aynkute (1), OCBEH NPBMOT Mar.

KOPUCTEHE HA YPELIOT

1. Kopucrete ro konyeto (3) 3a fa ro nocTaBuTe NOCakyBaHOTO HUBO Ha 3anedyBake og 1 10 7.

2. MposepeTe ganu AebenuHata Ha kpuLLKKTE neb 0BO3MOXYBA HUBHO BMETHYBakE BO OTBOPUTE 3a neverse (1).

3. Crasere ro ne6ot Bo oTBOpUTE (1) 1 NPUTUCHETE ja paukaTa (5) Hagony Aoaeka He ce 3aknyuu. 3aknyyyBareTo e MOXHO Camo
kora kabenoT 3a HanojyBatbe € BKNYYEH BO LUTEKEPOT.

4. OTKaKo Ke 3aBpLUM LMKMYCOT Ha Nevetbe, padkata (5) aBToMaTcku ce Bpaka BO ropHaTa nonoxba 1 kpuikute neb ckokaar Bo
TOPHWOT Jien 0f 0TBOPUTE.

MPEOYNPELYBAHE: Jle6oT octaHyBa TOMON KpaTko BpeMe MO 3aBpLLYBaH-ETO Ha LMKITYCOT Ha NEYeHE.

5. Ako kpuwkiTe neb He ce AobpPO 3aneyeHu, NpunarofeTe ro HUBOTO Ha 3aneyyBakbe CO BPTEHE Ha KOm4eTo (3) 1 MoBTOpeTe 1o
LiMKITYCOT NPOBEPYBajKI ro HUBOTO Ha 3aneyyBarse 3a Aa BUAWTE fanu e noTpebHo Aa ce 3anpe 3arpeBareTo Ha NneborT.
MPEAYNPELYBAHE: MputuckareTo Ha konyeto ,CANCEL" (4) ro npekvHyBa LMKNYCcOT Ha neyetse 1 ro ocrobosysa ne6or.

6. Konueto ,O0MP3HYBAHSE" (7) ce kopucTy 3a ogMp3aHyBatbe Ha 3amp3HaT neb 1 HeroBo npenedysatse. Kora ke ce nputicHe
Kon4yeTo 3a ofMp3HyBatbe (7), nHankaTopckata namba ke ce Bkmyyn. Ako OAMP3HYBaTe, BPEMETO Ha Nevetbe ke ce MPO[OMKNA.
7. KonueTo ,[MOJIPEJ” (6) ce kopucTi 3a NOBTOPHO 3arpeBatbe Ha neb koj Beke e ucneyeH 1 uanageH. OTkako ke ro npuTucHeTe
KOMyeTo 3a NOBTOPHO 3arpeBatbe (6), MHAMKATOPCKOTO CBETNO Ke Ce BKNy4n. BpemeTo Ha neyerbe ke Ce ckpaTvt npu NOBTOPHO
3arpeBatbe.

8. PelweTkata (9) ce KOpUCTU 3a 3arpeBatbe PONHN M KPOaCcaHW Ko He Ce BKronyBsaaT Bo Aynkute (1) Bugete ja cn. 1
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YNCTEHE 1 OPXYBAHE

1. MNpea uncTere, NoyekajTe ypeaoT Aa ce onaan v NposepeTe Aanu e UCKNYYeH Of LWTekepoT. He kopucTeTe MalumHm 3a
YuCTerbe CO Napea 3a YNCTeHse.

2. Hukoralu He ro noTonyBsajTe ypeaoT BO BOAA UMK ApYri TEYHOCTM.

3. AKO KyKMLLTETO Ha TOCTEPOT e BarkaHo, YMCTETe o camo CO Meka, BNaxHa kpna. He kopucteTe rpybu cyHrepu/cpeacTsa 3a
uncTerbe.

4. TlocnyxaBHUKOT 3a TPOLLIKY (2) Tpeba pefoBHO Aa Ce YUCTH CO CyBa Kpna.

5. To uncTereTo, NoYeKajTe HEKONKY MUHYTU YPeoT LeNocHo Aa Ce UCyLLM Npef cnepHata ynotpeba.

TEXHWYKW NOJATOLM:

Hanojysarse: 220-240V ~ 50-60Hz

HomuHanHa mokHocT: 720W

MakcumanHa mokHocT: 850W

MoTpoLLyBayka Ha eHeprija Bo uckmyyeHa coctojba: 0,00 W

BHUMaHKe, xeluka NOBPLUNHA.

TeMnepaTypaTa Ha AOCTanH1WTe NOBPLUMHM Ha ypeaoT WTo pa6OTI/1 Moxe Aa bupe Bucoka. He nonMpajTe m
KELKUTE NOBPLUMHK Ha ypedoT

3a 06poTO Ha KMBOTHATA Cf tho 3a ynotp eneKTP1YHa 1 enekTpoHcka onpema CornacHo un. 13 cek. 1 v cek. 2 3akoH og 11

centemspu 2015 roguHa 3a 0TNafHa enexkTpuyHa 1 enekTpoHcKka onpema, Be MHhopMiUpame 3a NPaBUMHOTO pakyBake CO OTNaAHa enexkTpuyHa 1

€MeKTPOHCKa onpema:

1. 3aBpaHeTo e dpnatbe Ha ynoTpebeHa enekTpUyHa 1 enekTPoHCKa onpema 3aeaHo o Apyr 0TNaz — 0Ba & NMOTBPAEHO CO 03HAYYBAHETO BO hopMa Ha

JMpeLpTana kopna‘, Wwto 6apa cenekTMeHO cobupatbe Ha 0BOj B OTNAA.

2. EJ'IeKTpVNHMTe W eneKkTpoHCK1Te ypean MOXe Aa COApXaT OnacHW CyncTaHuun, CMeck 1 KOMMNOHEHTU KOW, AOKOMKY Ce UCMyLWTaT BO X1BOTHATa CpeaunHa,

MOXaT /1 NpeTCcTaByBaaT Cepuo3Ha 3akaHa 3a 3ApaBjeTo 1 XWUBOTOT Ha NyreTo 1 XvBUTE OpraHM3Mu. Tue MOXaT Aa NpeansBukaar 6pojHN 30paBCTBEHM

npoBnemm, Kako LUTO Ce HapyLLyBaba Ha BUAOT, CyXOT 1 FOBOPOT, @ CTO Taka MOXaT Aa v owTeTat 6ybpeaunTe, LpHMOT Apob 1 CpLETO, Kako v Aa

npeaunsBuKaaTt KoXHU 3aﬁonyBaH=a. LLreTHuTe CyNCTaHLU1 MOXaT fja UMaaT HeraTueBeH ed)ek‘r W BP3 pecnupaTtopHUOT 1 penpoayKTUBHWOT CUCTEM U Aa

AoBeaar Ao pak. KOHCyMMpaH:eTO paCTeHMja LUTO pacTar BO KOHTaMMHUPaHW NOYBY U NPOU3BOAN HAaNpaBeH Of HUB MOXe [a pe3ynTupa co

rOPEHaBefjeHUTe 30PaBCTBEHN eIEKTU.

3. YnoTpe6eHata enekTpuyHa v enexkTpoHcka onpema Tpeba Aa ce 4ocTaByBa caMo A0 OBMACcTeHM MecTa 3a cobuparbe, umj cincok Tpeba aa bupne

JAocTaneH Ha Be6-CTpaHuLaTa Ha Cekoja ONLTUHCKa KaHuenapuja.

4. D,OMakMHCTBaTa urpaar BaxHa ynora B0 NpUAOHECOT KOH NOBTOPHATa ynomeﬁa " oﬁHosyaameTo, BKNYYUTENHO U PeLuKnnpameTo, Ha ynmpeGeHa
( € onpema. McTo Taka, urpa Kiy4Ha ynora Bo CUCTEMOT 3a yrpaByBae CO 0Tna/ of ynoTpeGeHa enekTpuyHa 1 enekTPOHCKa onpema nopajyn MOXHOCTA 3a

[DVIPEKTHO NPEHECyBatbE 0 OBNACTEHU MECTa 3a COBMpatbe 1 ENMMUHMPatLE HA HEMOXENHUTE COLMjarHU HaBUKW LITO Pe3ynTupaart Co 0CTaBakbe Ha
0TnagHa onpema Ha HeHameHeTU mecTa.

[ononHuTenHo, BpaTteTe ja ynoTpeGeHaTa enekTpuyHa 11 eNEKTPOHCKa onpema Ao MecToTo Ha ucnopaka. Mpu ucnopaka Ha onpema HameHeTa 3a
[DOMakvHCTBaTa [0 KynyBauoT, AUCTpuBYTepOT e AomkeH GecnnatHo fa ja Bpatu ynoTpebyBaHaTa onpema of AoOMakuHCTBATa Ha MECTOTO Ha 1cnopaka Ha
TakBaTa onpema, Moz ycnoB ynoTpeGyBaHaTa onpema Aa e Of UCT TUM W fia TV U3BPLLYBA UCTUTE (hYHKLMM Kako MCmopayaHarTa onpema.

KapToHckata amBanaxa v nonuetunetckute (PE) kecu Tpeba Aa ce dpnaat Bo COOABETHM KOHTEjHEPU HAMEHETM 3@ CENEKTMBHO COBMpatbe Ha KOMyHaneH
0Tnaj BO COrMacHOCT CO HUBHWOT OMNKC. J]on(om(y BO ypeaoT uma 6aTepvm, The Mopa fa ce OTCTpaHaT U Aia Ce oaHecar Ha noce6Ho MecTo 3a coﬁmpau:e "
OTCTPaHyBake.

He ro chpnajre ypeaot Bo komyHanex otnapg!!

Cepawuc [lokonky cakaTe Aa Kynute pe3epBHI AeNOBK UNK fia nosHeceTe 6uno kakea xanba, Be MONMME KOHTAKTMPAjTe AMPEKTHO CO MPOAABAYOT Koj ja
u3nan cMeTkata.
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Korisnicki priruénik (HR)

_ OPCI SIGURNOSNI UVJETI
_ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja pro€itajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvoda¢ ne odgovara za bilo kakvu Stetu nastalu koristenjem uredaja
suprotno njegovoj namjeni ili nepravilnim rukovanjem.
2. Uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristiti u druge svrhe
0sim za ono za Sto je namijenjeno.
3. Uredaj treba spajati samo na uzemljenu utiCnicu 220-240V ~ 50-60Hz.
Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati viSe elektricnih
uredaja na jedan strujni krug.
4. Budite posebno oprezni pri koristenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da se igraju s
njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili su dobile upute o sigurnom koristenju
uredaja te su svjesne opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Djeca
se ne smiju igrati s opremom. Cid¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8 godina i ako se takve aktivnosti
obavljaju pod nadzorom.
6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez nadzora.
7. UPOZORENJE: Nikada ne pomicite uredaj dok je ukljucen ili dok je
vruc.
8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina upravljackog uredaja
moze biti visoka tijekom rada opreme.
9. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drZite izvan dohvata djece.
10. UPOZORENUJE: Nakon upotrebe uvijek izvucite utikac iz utiCnice drzeéi
uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.
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11. UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. UPOZORENJE: Ne stavljajte karton, papir, plastiku ili druge zapaljive ili
topljive predmete u ureda.

13. UPOZORENJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati ozljede,
ukljuCujuci: posjekotine, ogrebotine ili strujni udar.

14. UPOZORENJE: Ako je kuciste uredaja napuknuto, iskljucite uredaj
kako biste izbjegli moguénost strujnog udara.

15. UPOZORENUJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati ozljede,
ukljuCujuci: posjekotine, ogrebotine ili strujni udar.

16. UPOZORENUJE: Nakon svake upotrebe uklonite mrvice kruha iz
posude za mrvice.

17. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, viazne kamp kucice).

18. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti specijalizirana radionica kako bi se
izbjegla opasnost.

19. Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanje, ako je pao ili je
na bilo koji nacin ostecen ili ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami
jer to moZze uzrokovati strujni udar. OSteceni uredaj odnesite u
odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden popravak moze
predstavljati ozbilinu opasnost za korisnika.

20. Uredaj treba postaviti na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od
vrucih kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik
itd.

21. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

22. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.

23. Ne ostavljajte uredaj ili napajanje uklju¢eno u struju bez nadzora dok je
ukljucen.

24. Za dodatnu zastitu preporucljivo je u elektricni krug ugraditi zastitni
prekidaC (RCD) s nazivnom preostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U
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tom smislu, trebali biste se obratiti specijaliziranom elektriCaru.

25. Uredaj postavite na povrsSine otporne na visoke temperature.

26. Za pravilnu cirkulaciju zraka potreban je razmak od najmanje 30 cm sa
svih strana tostera.

27. Ne stavljajte uredaj na povrsine koje se brzo zagrijavaju.

28. Ne stavljajte uredaj na plinsku ili elektriénu ploCu za kuhanje, uz zid ili u
neposrednu blizinu izvora topline.

29. Ne koristite nikakvu drugu hranu osim prepecenog kruha u tosteru.

30. Prije ¢i¢enja, premjestanja, rastavljanja, sastavljanja i skladistenja
tostera: iskljuCite uredaj, iskopCajte ga iz struje i priCekajte da se toster
ohladi.

31. Uredaj se ne smije postavljati ispod kuhinjskih ormari¢a zbog podizanja
topline i pare.

32. Kabel za napajanje ne smije se postavljati iznad uredaja i ne smije
dodirivati vruce povrsine ili biti u njihovoj blizini. Ne stavljajte uredaj ispod
elektricne uticnice.

33. Uredaj treba odistiti nakon svake upotrebe.

34. Ne koristite uredaj mokrim rukama.

35. Ne dodirujte povrsinu uredaja ili njegovu unutrasnjost ostrim
predmetima (npr. nozem ili vilicom).

36. Nemojte prekrivati toster aluminijskom folijom itd. jer to moze
uzrokovati nakupljanje topline i oStetiti komponente, podsklopove i premaz
uredaja.

37. Ne stavljajte kuhinjski pribor na toster dok je u upotrebi.

38. Ovisno o postavkama tostera, zagrijani tostirani kruh moZe biti vruc.
Budite posebno oprezni prilikom vadenja kruha.

OPIS UREDAJA:

1. Utori za kruh

2. Posuda za mrvice

3. Gumb za podeSavanje stupnja pecenja
4. Gumb za zaustavljanje "OTKAZI"

5. Poluga

6. Tipka ZA PODGRIJAVANJE

7. Tipka "ODMRZAVANJE"

8. Spremnik kabela (dolje)

9. ReSetka za zagrijavanje peciva
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PRIJE PRVE UPORABE

1. Provjerite ima li utiénica ispravno uzemljenje.

2. Prije prve upotrebe, uredaj pustite da radi nekoliko minuta bez ikakvih proizvoda. Okrenite gumb (3) u maksimalni polozaj kako bi
novi grija¢ mogao sagorjeti sve ostatke iz proizvodnog procesa.

3. Pritisnite polugu (5) prema dolje dok se ne zaklju¢a. Normalno je da se prilikom prvog ukljucivanja ispusta malo dima, nakon 2-3
minute uredaj je spreman za rad.

4. Ne stavljajte prevelike kriSke kruha, metalne folije ili metalni pribor u toster. To moZe uzrokovati strujni udar.

5. Ako se kruh zaglavi u tosteru, iskljucite ga iz strujne utiCnice. Pricekajte da se ohladi, a zatim izvadite kruh.

NIKADA NE KORISTITE METALNI KUHINJSKI PRIBOR ZA VADENJE KRUHA.

6. Ne koristite uredaj bez kruha umetnutog u rupe (1), osim prvog puta.

KORISTENJE UREDAJA

1. Pomocu gumba (3) postavite Zeljenu razinu porumenelosti od 1 do 7.

2. Provjerite jesu li kriSke kruha dovoljno debele da stanu u otvore za tostiranje (1).

3. Stavite kruh u utore (1) i pritisnite polugu (5) prema dolje dok se ne zaklju¢a. Zaklju¢avanje je moguce samo kada je kabel za
napajanje ukljucen u uticnicu.

4. Nakon $to je ciklus tostiranja zavr3en, rucica (5) se automatski vra¢a u gornji polozaj i kriske kruha iskacu u gornje utore.
UPOZORENJE: Kruh ostaje vru¢ kratko vrijeme nakon zavrsetka ciklusa tostiranja.

5. Ako kriSke kruha nisu dobro porumenjele, podesite stupanj porumenjenosti okretanjem gumba (3) i ponovite ciklus provjeravajuci
stupanj porumenjenosti kako biste vidjeli je li potrebno zaustaviti zagrijavanje kruha.

UPOZORENJE: Pritiskom na tipku ,OTKAZI" (4) prekida se ciklus tostiranja i kruh se oslobada.

6. Tipka "ODMRZAVANJE" (7) koristi se za odmrzavanje smrznutog kruha i njegovo tostiranje. Kada se pritisne tipka za
odmrzavanje (7), indikatorska lampica ¢e se upaliti. Ako se odmrzava, vrijeme tostiranja ¢e se produziti.

7. Tipka "PONOVNO PODGRIJAVANJE" (6) koristi se za podgrijavanje kruha koji je ve¢ pecen i ohladen. Nakon pritiska gumba za
podgrijavanje (6), indikatorska lampica ¢e se upaliti. Vrijeme tostiranja bit ¢e skraceno radi podgrijavanja.

8. Resetka (9) se koristi za zagrijavanje peciva i kroasana koji ne stanu u rupe (1) vidi sl. 1

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije ¢iScenja pricekajte da se uredaj ohladi i provjerite je li iskljuCen iz elektricne utiénice. Ne koristite uredaje za ¢iS¢enje parom.
2. Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

3. Ako je kuciste tostera prijavo, o€istite ga samo mekom, viaznom krpom. Ne koristite o3tre spuzve/sredstva za ciscenje.

4. Posudu za mrvice (2) treba redovito Cistiti suhom krpom.

5. Nakon ¢iScenja, pricekajte nekoliko minuta da se uredaj potpuno osusi prije sliedece upotrebe.

TEHNICKI PODACI:

Napajanje: 220-240V ~ 50-60Hz

Nazivna snaga: 720 W

Maksimalna snaga: 850 W

Potro3nja energije u isklju¢enom stanju: 0,00 W

Oprez, vruca povrsina:

Temperatura dostupnih povrSina radnog uredaja moze biti visoka. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja
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Zbog okolisa. Informacije o rabljenoj elektriénoj i elektroniékoj opremi Sukladno ¢1. 13 sekundi 1 i odj. Clankom 2 Zakona od 11. rujna 2015. o

otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, obavjestavamo vas o pravilnom rukovanju otpadnom elektriénom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganie rabljene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante*, koja

zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju

zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput poremecaja vida, sluha i govora, a mogu ostetiti i bubrege,

jetru i srce, kao i uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu takoder imati tetan uginak na diani i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija

biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda od njih moze rezultirati gore navedenim zdravstvenim u¢incima.

3. Rabljena elektricna i elektronicka oprema treba se dostavljati samo na ovlastena mjesta za prikupljanje, €iji popis treba biti dostupan na mreznim

stranicama svakog opcinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju€ujuéi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igra kljuénu ulogu u sustavu

gospodarenja otpadom za rabljenu elektricnu i elektronicku opremu zbog mogucnosti izravnog prijenosa na ovlastena mjesta za sakupljanje i uklanjanja
c € nezeljenih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite rabljenu elektricnu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namijenjene kuc¢anstvima kupcu, distributer je

duzan besplatno preuzeti natrag rabljenu opremu od ku¢anstava na mjestu isporuke takve opreme, pod uvjetom da je rabliena oprema istog tipa i da je

obavljala iste funkcije kao i isporucena oprema.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju komunalnog otpada u skladu

s njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, one se moraju izvaditi i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuuteo kopuctyBaya (UK)

3ATAJIbHI YMOBW BE3MEKA
BAXNWBI IHCTPYKLi 3 BE3MEKN LOAO BUKOPUCTAHHSA
YBAXXHO MPOYMTAUTE TA 3BEPIFANTE ANA MNOAANBLIOTO
BWKOPUCTAHHA

1. Mepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID NPOYUTANTE IHCTPYKLHO 3
ekcnnyartauii Ta 4OTPUMYNTECh IHCTPYKLIN, WO MICTATLCS B Hill. BUpobHMK
He Hece BiANoBiganbHOCTI 3a 6yAb-5iKi NOLUKOHKEHHS], CNPUYUHEH]
BMKOPUCTaHHAM MPUCTPOLO HE 3a NPU3HAYeHHAM abo HenpaBUIbHO
ekcnnyaravujieto.

2. [punag npusHayYeHun nuile 4ns 4OMaLlHbLOro BUKOPUCTaHHS. He
BUKOPWCTOBYWTE HE 33 NPU3HAYEHHSAM.

3. [MpucTpin cnig nigknoyaT nuwe go 3a3emneHol poseTku 220-240 B ~
50-60 Iy,

[ins nigsuLieHHs 6e3nekun ekcnnyatawii He NigknoYanTe Kinbka
eNIEKTPUYHUX NPUCTPOIB [0 OHOTO KOJia OAHOYACHO.

4. bypbTe 0cobnnBo 0BepexHi Nig Yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPOLD, KOMK
nopyu € aitn. He gossonsite gitam abo noasm, ski He 3HanoMi 3
npuiagoM, rpatucs 3 HUM.

5. MONEPEKEHHA: Lle obnagHaHHs MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM
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crapLue 8 pokie Ta ocobamut 3 06MEXEHUMM (Di3NYHUMU, CEHCOPHUMU abo
PO3yMOBUMY 3aiGHOCTSMM, abo ocobamu, ki He MaloTb AOCBIAY YU 3HAHb
Lioao obnagHaHHs, SKLWLO BOHM nepebyBatoTh nig Harnsaom ocobm,
BiANOBIAanbHOI 3a ixHto Be3neky, abo iM ByNo HagaHo IHCTPYKLIT LWOAo
6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Ta BOHW YCBIZOMMOITL Hebe3neku,
MOB’Ai3aHi 3 MOro BUKOpUCTaHHAM. [iTaAM He cnig rpaTtucs 3 obnagHaHHaM.
UnwieHHs Ta obenyroByBaHHA npunagy He NOBUHHI BUKOHYBATUCS OiTbMMU,
OKPIM BUNagKiB, KOnu iM BUMOBHUNOCS 8 POKIB, i Li Ail BUKOHYIOTLCS Nif
Harnsgom.

6. MOMNEPEKEHHA: He 3anuwainte npunag nigknoyYeHnM 4o Mepexi
6e3 Harnagy.

7. NMOMEPEXEHHA: Hikonu He nepemillyinTe npunag, Konu BiH
YBIMKHEHW abo rapsumi.

8. MOMNEPEKEHHA: TemnepaTypa SOCTYNHUX NOBEPXOHb POHOYOrO
MPUCTPOI0 MOXe ByTW BUCOKOK Nig Yac poboTu obnagHaHHs.

9. MONEPEKEHHA: 36epiraiTe npucTpin Ta noro kabenb y
HeZOCTYNHOMY NS AiTen Micui.

10. NOMEPEMKEHHA: 3aBxau BuitManTe BANKY 3 PO3ETKY Micrs
BMKOPWCTaHHS, TPUMAKUM PO3ETKY PYKO. HE TATHITH 3a LLHYP XUBIEHHS.
11. NOMEPEPKEHHA: He BukopucToByiiTe NpucTpin nobnuay
nerko3ammmcTx MaTepianis.

12. MONEPEKEHHA: He knagitb kapToH, nanip, nnacTuk abo iHLi
nerkosanmucTi abo nerkonnaski npegMeTH B Npunag.

13. MONEPEKEHHA: HenpasurbHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOK MOXE
NpW3BECTU A0 TPaBM, 30KpEMA: Nopi3iB, cagHa abo ypaKeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

14. NMOMEPEKEHHA: Akwwo kopnyc npunagy TpiCHYB, BUMKHITb MOrO,
OB YHUKHYTW YP@XKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

15. NMOMEPEKEHHA: HenpasunbHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOID MOXe
Np13BECTU A0 TPaBM, 30KPEMA: NOPI3iB, cagHa abo ypaKeHHS
eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

16. MONEPEKEHHA: Micns KoXHOro BUKOPUCTaHHSA BUAMaTE
NaHipyBarnbHi KpUXTY 3 NIOTKA ANS KPUXT.

118



17. He 3aHyptoiTe kabenb, wrekep abo BeCb NPUCTPIit y BOAY 4u Byab-sKy
IHWY pigvHy. He nigaasanTe npucTpin BNAMBY NOrOAHWMX YMOB (LOLLY,
COHLA TOLLO) Ta HE BUKOPUCTOBYMTE MOr0 B YMOBAX BUCOKOI BOSOrOCTi
(BaHHi KiMHaTK, BOSOTT KeMNiHroBi BYAUHOYKK).

18. MepiognyHO NepeBipAnTe CTaH LUHYpa XUBIIEHHS. AKLO LUHYP
XMBMEHHS MOLLKOZKEHO, MOro CIif 3aMiHWUTK Y CrieLliani3oBaHiil PEMOHTHIN
MaWCTepHi, LWob YHUKHYTK Hebe3neku.

19. He BuKOpuUCTOBYITE NpUnaz 3 NOLKOIKEHUM LLUHYPOM XWBMNEHHS,
SKLO BiH ynaB abo 6yB NOLKOMKEHNN BYab-SKUM YNHOM, ab0 SKLLO BIH
npawte HenpasunbHO. He peMOHTYITe NPUCTPIA CaMOCTINHO, OCKIMNbKM Lie
MOXe NPU3BECTN [0 YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. BigHeciTb
NOLUKOKEHWIA NPUCTPIN 4O BiAMOBIGHOMO CEPBICHOMO LEHTPY Ans ornsaay
abo peMOHTY. YCi peMOHTHI pobOTI MOXYTb BUKOHYBATUCS NULLE
aBTOPU30BAHNUMW CEPBICHUMM LieHTpamu. HenpasubHO BUKOHaHWIA
PEMOHT MOXe CTAaHOBUTM CEepNO3HY Hebe3neky Ans KopucTyBava.

20. MpwcTpii cnig po3miLLyBaTit Ha NPOXOSIOAHIN, CTINKIN, PiBHIA NOBEPXHI,
nogani Bif raps4mx KyXOHHUX Npunagis, Takux SK: eNekTpuyHa nnuTa,
ra3oBUM NasibHKK TOLLO.

21. He BukopucToBYMTE NPUCTPIN NOBIM3Y NerkosanMmncTux Matepianis.
22. LLIHyp K1BNEHHS He NOBMHEH 3BMUCATM 3 Kpato CTony abo TopkaTucs
rapsunx noBEPXOHb.

23. He 3anuwwainTe npuctpin abo 610K XUBEHHS NiAKMHOYEHUMM SO
MepeXi, Konw BiH YBIMKHEHMWI, Be3 Harnsay.

24. [Ins 3abe3neyveHHs 4O4ATKOBOrO 3axXuUCTy AOLiINbHO BCTAHOBUTK B
eNIEKTPUYHOMY KOSTi NPUCTPIN 3axucHoro BigknoyveHHs (M3B) 3
HOMIHarNbHUM CTPYMOM 3aXMCHOTO BiAKMNOYEHHS, WO He nepesuLlye 30
MA. Y LibOMY nfiaHi cnig 3BepHYTUCS 0 ChewianicTa-enekTpuka.

25. Po3miLLynTe npucTpiin Ha NOBEPXHSX, CTINKMUX O BUCOKUX TeMrepaTyp.
26. [Ing HanexHoT uMpKynsauii noBiTps 3 ycix 6okiB TocTepa NoTpibHa
BiACTaHb LWoHanveHLwe 30 cm.

27. He cTaBTe NpuUCTpiil HA MOBEPXHI, LLIO LWIBUAKO HarpiBatoTLCS.

28. He ctaBTe npunag Ha rasoBy abo enekTpuyHy BapuiibHy NOBEPXHIO,
Bing cTiHn abo B 6eanocepeaHin 6rM3bKOCTI Big axxepen Tenna.
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29. He BMKOpUCTOBYWTE B TOCTEPI XOLHUX NPOAYKTIB, OKPIM MiACMaXeHoro
xniba.

30. MNepen YnLEHHAM, NEpeMILLEHHSM, PO3OMPaHHAM, CKNagaHHSM Ta
3bepiraHHsIM TOCTepa: BUMKHITb Npunag, Bia'eaHaiTe Noro Big axepena
KMBINEHHS Ta 3a4ekanTe, NMoKn TOCTEP OXOMOHE.

31. MNpunag He cnig po3miLLyBaTy N KyXOHHUMM Wwadamm Yepes NigHATTS
Tenna Ta napu.

32. LLUHyp XMBNEHHS HE MOBMHEH PO3MILLYyBaTUCS Had NPUNagoM i He
MOBMHEH TOPKATUCS rapsiumx NOBEPXOHb abo nexatn nobnmay Hux. He
CTaBTe NMPUCTPIN MiJ ENEKTPUYHY PO3ETKY.

33. [MpuCTpiK cnig ounLLaTH Micns KOXXHOTO BUKOPUCTaHHS.

34. He KopuCTynTECSH NPUCTPOEM MOKPUMU PYKaAMU.

35. He TopKkanTecs noBepxHi NpucTpoto abo 1Moro BHYTPILLHLOT YaCTUHM
rOCTPUMM NpeaMeTamu (Hanpuknag, Hoxem abo BUAENKO).

36. He HakpuBamTe TOCTEP aNFOMIHIEBOI POSILIOKD TOLLO, OCKINbKM Lie
MOXe NPWU3BECTU [0 Neperpiy Ta NOLLKOMKEHHS KOMMOHEHTIB, BY3NiB i
NOKPUTTS Npunagy.

37. He knapitb KyXOHHE HAUYMHHS Ha TOCTEP Mif Yac NOro BUKOPUCTAHHS.
38. 3anexHo Big HanawTyBaHb TOCTEPA, HarpiTUin NiGCMaXeHUI XNi6
Moxe ByTu ayxe rapsumm. byabTe 0cobnmeo obepexHi, BuimMatoun xnio.

Onne NPUCTPOIO:

1. Cnotu ans xnida

2. MigaoH Ans KpuxT

3. Pyyka perynioBaHHs piBHs Miapym'sHEHHS
4. Kxorka 3ynutku « CKACYBATU»

5. Baxinb

6. KHonka PO3ITPIBY

7. Knonka «PO3MOPOXYBAHHA»

8. Bincik ons 36epiraHHs kabento (3Hu3y)

9. Pewwitka ans nigirpiy 6ynouok

NEPE[ NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

1. MNepekoHaiTecs, L0 po3eTka Mae HanexHe 3a3eMneHHs.

2. MNepen nepLUMM BUKOPUCTAHHSIM 3amyCTiTb NPUCTPIlt 6e3 Byab-skuX NPOLYKTIB Ha Kifbka XBUMWH. [oBEPHITL pyuKy (3) ¥
MaKcumarnbHe MonoxXeHHs, o6 HOBMIA HarpiBanbHUA eneMeHT Mir cnanuTyi Byab-Aki 3anuLLKK, Lo YTBOPUAMCS Micns BUpoBHMYOro
npouecy.

3. HatucHiTb Ha Baxinb (5) BHW3, JOK BiH He 3adikcyeTbesi. Buxif HEBENMKOI KinbKOCTI AUMY Mif Yac NepLUOro BBIMKHEHHS €
HOpMarbHUM SIBULLEM, Yepe3 2-3 XBUMUHI NPUCTPIi FOTOBUI A0 poboTu.

4. He knapiTb y TOCTEp 3aHaATo BeNuki ckuboukm xniba, ynakosku 3 MeTaneBoi onbrv abo MeTanese HaunHHsl. Lie moxe
CMPUYUHUTM YPAXKEHHS €NEKTPUYHNM CTPYMOM.

5. fAkwo xnib 3acTpsr y TocTepi, Bif'eaHalTe MOro Big po3eTku. 3auyekaiiTe, MoK OXOMNOHe, MOTIM BUAMITB XTi6.
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HIKOMNN HE BUKOPUCTOBYWTE METANEBE KYXOHHE HAUMHAHHA ANA BUAMAHHSA XTTIBA.
6. He BmukaitTe npunap 6e3 xniba, BCcTaBneHoro B 0TBOpY (1), OKpiM NEPLUOTO BUKOPUCTAHHS.

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

1. 3a fonomoroto py4ky (3) BCTaHOBITb HaxkaHui piBeHb Nippym'sHeHHs Big 1 4o 7.

2. MNepekoHaliTecs, Lo ckuboykm xniba AocTaTHLO TOBCTI, W6 NOMICTUTUCS B OTBOPW NS MiACMaxyBaHHs (1).

3. MowicTiTb xni6 y oTBOPU (1) Ta HATUCHITL Ha Baxinb (5) A0 dhikcaLlii. BriokyBaHHs MOXNMBE NULLE TOA], KON LUHYP KUBIEHHS
NiaKIoYeHo [0 PO3ETKM.

4. TMicns 3aBepLUEHHs LMKMY NiacMaxyBaHHs Baxinb (5) aBTOMATUYHO NOBEPTAETLCS Y BEPXHE NONMOXEHHS, | cknbouku xniba
BUCTPUOYIOTb Yy BEPXHi NpOpiau.

MOMNEPEMKEHHA: Xni6 3anuwwaeTbes rapsynm e KOPOTKUI Yac MiCIs 3aBEPLUEHHS LWKITY NiACMaXyBaHHS.

5. AAKwwo ckmboyku xniba HeAOCTaTHBO MiAPYM’sIHEHI, BAPErynioiiTe piBeHb NifpyM SHEHHS, MOBEPHYBLLK PyYKy (3), i NOBTOPITH
LK, NepeBipsiioym piBeHb MifpyM sHeHHS, o6 AisHaTMCs, Yy NOTPIGHO 3yMMHUTI HarpiBaHHs xniba.

MONEPEMKEHHA: HatuckanHs kHonku « CKACYBATW» (4) nepepusae kN NiacMaxyBaHHs Ta BUBIMbHSE XNi6.

6. Kxonka «PO3MOPOXYBAHHA» (7) BUKOPUCTOBYETHCS NS PO3MOPOXYBaHHS 3aMOPOXEHOro xniba Ta 1oro nigcmaxyBaHHs.
Micns HaTMCKaHHS KHOMKM PO3MOPOXyBaHHS (7) 3aCBITUTLCS iHAMKATOP. AKLO PO3MOPOXYBATH, Yac NMiACMaxXyBaHHS 36iNbLUMTLCS.
7. Knonka «POS3IIPIB» (6) BUKOPUCTOBYETLCS ANst PO3irpiBy BXe BUNEYEHOTO Ta OXONOAXeHOro xniba. Ilicns HaTUCckaHHs! KHOMKM
posirpiy (6) 3acBiTUTLCS iHAWKATOP. Yac nigcMaxyBaHHs CKOPOTUTLCS AN MOBTOPHOTO PO3irpiBY.

8. PewwiTka (9) BUKOpUCTOBYETLCA Ans posirpiBy Oynoyok Ta kpyacaHis, siki He NomiLaoTbest B 0TBopM (1), anB. puc. 1

YMLEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA

1. Mepen unLLeHHaM 3ayekaitTe, NOKWU NPUCTPIN OXONOHE, | NepeKoHaNTecs, WO BiH BiAKMIOYEHWIA Big po3eTku. He BUKOpUCTOBYATE
ANS O4YULLIEHHS NAPOOYMCHI MALLMHW.

2. Hikonu He 3aHyptoiiTe npucTpiit y BoAy abo iHLi piguHi.

3. Akwo kopmyc TocTepa 6pyAHNIA, OUMLLYIATE A0r0 NMLLE M'SKOK0 BOFIOOI0 raHyipkoto. He BMKOpMCTOBYiATE arpecuBHi rybku/aacobu
ANS YULLEHHS.

4. MipaoH Ans KpuxT (2) cnig perynsipHo NpoTMpaTH CyXOk raHYipKoo.

5. Ticns ounLLeHHs 3a4ekanTe Kirbka XBIMMH, MOKW NPUCTPIl MOBHICTIO BUCOXHE, NEPLL HiX BUKOPUCTOBYBATH OTO HACTYMHUAM
YWHOM.

TEXHIYHI BAHI:

[xepeno xusnenHs: 220-240 B ~ 50-60 'y
HominanbHa noTyxHicTs: 720 BT

MakcumanbHa noTyxHictb: 850 BT

CnoxvBaHHs eHeprii y BUMKHeHomy cTai: 0,00 Bt

ObepexHo, rapsiya NoBepXHsI:

Temnepatypa [OCTYMHUX NOBEPXOHb POGOYOro NpUcTpoto Moxe GyTi BUcoKoto. He TopkaiiTecst rapsumx
MOBEPXOHb NPUCTPOD
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3apagn i I if npo eneKkTPMYHe Ta enekTpoHHe obnaaHaHHA BinnosinHo Ao cT. 13 cek. 1 Ta po3a. BianosiaHo Ao 3akoHy Ne
2 i 11 BepecHs 2015 POKy NPO BiAX0AM €NEKTPUYHOTO Ta eNIEKTPOHHOTO 0B6NaAHaHHS, M1 iHHOPMYEMO BaC NPO NPaBMIbHE MOBOIKEHHS 3 BiAXOAaMu
€MNEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 0BnaaHaHHs:

1. 3a6OPOHAETLCS PO3MILLYBATH BUKOPUCTaHE ENeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 06naaHaHHs PasoM 3 iHLLMMIA BiAXoaamMK — Lie NiATBEPAKYETHCS MapKyBaHHSAM Y
BUIMAZI «NEPEKPECTIEHOro KOHTelHepay, fike BUMarae po3ainbHoro 360py Lboro BI4AY BiXOAB.

2. EneKTpuYHi Ta enekTPOHHI MPUCTPOT MOXYTb MICTUTY HeBEe3neyHi peyoBIH, CyMiLLi Ta KOMMOHEHTW, Siki y pa3i NOTPannsHHs B HABKONULUHE CepefoBULLE
MOXYTb CTAHOBUTY CEPI103HY 3arpo3y Ans 3[OPOB'A Ta KUTTS MIOAEN i XUBUX OpraHiamie. BOHM MOXyTb CIPUUMHUTI YMCTIEHHI Npobremu 3i 300poB'aM, Taki
K OPYLLEHHS! 30py, CMIXY Ta MOBMEHHSI, @ TakoX MOXYTb MOLIKOAUTI HUPKWA, MEYiHKY Ta CepLie, a TakoX CPUUMHUTM LUKIpHI 3axBopioBaHHst. LLIkianusi
PEYOBYHM TaKOX MOXYTb HETaTUBHO BMWBATY Ha AMXarbHY Ta PENpoAYKTUBHY CUCTEMM Ta MPU3BOAUTY 10 paKy. CMOXMBAHHS POCAWH, WO POCTYTb Ha
3abpyHeHX FpyHTax, Ta NPOAYKTIB, BUrOTOBMIEHUX 3 HUX, MOXe MPU3BECTU A0 BULLE3rafaHuX HaCMifKiB ANs 300POB's.

3. BukopucTaHe ernekTpuyHe Ta enekTpoHHe 0bnagHaHHs Crif 3AaBaTv NLLE 0 aBTOPU3OBAHMX MYHKTIB 360PY, CTMCOK sikuX Mae ByTu AOCTYMHMIA Ha

BebcaifTi KOXHOro MyHILWNanbHOrO ynpaBrikHs.

4. [lomorocnofapcTBa BigirpaloTb BanvBy pofib Yy CPUsHHI NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO Ta yTuni3aLi, BKMioyatoun nepepobiky, BUKOPUCTaHOro
obnaaHaHHs. BiH Takox Biairpa€ Krio4oBy ponb y cUCTEMi ypaBNiHHS BiAX0AaMM NS BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOrO 0brafHaHHs 3aBAsku
MOXNMBOCTi Be3nocepeaHboi nepeaadi 40 aBTOPU3OBaAHUX MYHKTIB 360PY Ta yCyHeHHI0 HebaxaHux coLjjanbHux 3BUYOK, LLO MPU3BOAATb A0 3aMNLLIEHHS
BiANpaLboBaHOro obraaHaHHs B HenepeabayeHnx MiCLisiX.

Kpim Toro, noBepHiTb BUKOPUCTaHE eNeKTPUYHE Ta enekTpoHHe obnaaHaHHs [0 MicLg ioro Buaavi. Mia vac noctayaHHs obnafHaHHs, npuaHayeHoro Ans
[IOMOrOCNoAaAPCTB, NOKYNLio ANCTPUG'ioTop 3060B'A3aHMIt BE3KOLUTOBHO NPUIHSATI Ha3a A BXUBaHe 0BnaaHaHHs Bif AOMOrocnoAapcTs y MicLj noctavaHHs
Takoro obnapHaHHs 3a yMOBM, LLO BXVBaHe 0BNafHaHHs € TOTO X TUNY Ta BUKOHYBANO Ti X tyHKLT, Lo i nocTasneHe obnaaHaHHs.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (NME) nakety cnig yTuniaysati y BIANOBiOHI KOHTEHEPH, NPpU3HayeHi ANnsi po3ginbHoro 36opy nobyToBux Biaxoais,
BiANOBiAHO A0 iX onucy. AKLo B NpUCTPOI € 6aTapeitku, ix HeOBXiAHO BUIHSTY Ta BIAHECTW [0 OKPEMOTO NYHKTY 360py Ta yTunisajii.

He Bukupaiite npuctpiit y nobyTosi Biaxoam!!

Cepgic Akwo su 6axaete npupnbaTy 3anacki yacTHu abo nofaTy ByAb-siki ckapry, 3BepHITLCS BeanocepeHbO A0 NPOAABLS, SKWii BUAAB Yek.

YnytcTBo 3a ynotpe6by (SR)

OMLwTK YCNOBW BE3BEAHOCTH
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YTYTCTBA 3A YIIOTPEBY
NAXIBNBO MNMPOYUTAJTE I CAYYBAJTE 3A BYAYRY YIOTPEBY

1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby u cnegute
ynyTCTBa Koja Ce Y heMy Hanase. [1pounssohay He CHOCK OAroBOPHOCT 3a
buno Kaksy LUTETy HacTany KopuiihereM ypehaja cynpoTHO HEroBoj
HaMeHW UM HenpaBMTHAM PaaoM.

2. Ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy ynoTpeby. He kopuctutu y apyre
CBPXE OCKM OHe 3a KOjy j& HAMEHEH.

3. Ypehaj Tpeba npukrby4nTy Camo Ha y3emsbery yTuunuly 220-240V ~
50-60Hz.

[a 6ucte nosehanu 6e3beqHOCT paaa, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3NBATU
BULLIE eneKTpuYHKX ypehaja Ha jeaHo Kono.

4. byoute nocebHO onpesHu kaga KopucTuTe ypehaj kada cy aeuay
6rmanHn. He 0o3sorbasajTe aeun nnn ocobama Koje HUCY ynosHaTte ca
ypehajem aa ce urpajy ca Hum.

9. YINO3OPEHKE: OBy onpemy mory KOpUCTUTU fella ctapuja og 8 roguHa
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1 ocobe ca orpaHN4EHNM (OU3NYKUM, CEH3OPHUM MU MEHTAIHUM
cnocobHocTMMa, unn 0cobe Koje Hemajy UCKYCTBa UIK 3Hakba O ONpeMM,
ako cy noa Haa3opom ocobe 0AroBOpHe 3a HXoBY 6e3beaHOCT Unn cy
nobune ynytctea 0 6e36egHOM kopulihery ypehaja u cBecHe cy
OMacHOCTM NOBE3aHMX ca eroBoM ynotpebom. [leua He 6u Tpebano ga
ce urpajy ca onpemom. Ynwhere 1 ogpxaeare ypehaja He 6u Tpebano
[a obasrbajy fela, 0cUM ako cy ctapuja o4 8 roamnHa u ako ce Takee
akTMBHOCTM 0baBrbajy nof Hag30poM.

6. YINIO30OPEHE: He octaerbajTe ypehaj ykrbydeH y cTpyjy 6e3 Haasopa.
7. YINO30PEHE: Hukaaa He nomepajte ypehaj AoK je YKIbyyeH unm kaga
je Bpyh.

8. YINO30OPEHE: Temnepatypa npuctynayHux NoBpLUMHA pagHor ypehaja
MOXe OMTW BUCOKa Kafa onpema paau.

9. YMO3OPEHKE: Opxute ypehaj u keros kabn BaH AoMallaja aeLe.

10. YITO30PEHSE: YBek n3ByLmTe yTHKaY U3 YTUYHULIE HaKOH ynoTpebe
apxehu yTuanuuy pykom. HE ByuuTe kabn 3a Hanajatbe.

11. YITO30PEHE: He kopuctute ypehaj y 6rimsnHu sanarusmx
Martepujana.

12. YNO3OPEHE: He ctasrbajte kapToH, nanup, Nnactuky uiu gpyre
3anarbBe unv Tonro1ee npegmete y ypeha;.

13. YINO3OPEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe JoBeCTM [0
nospeaa, yKkrbydyjyhu: nocekotuHe, orpeboTiHe unum cTpyjHu yaap.

14. YINO30PEHE: Ako je kyhuwTe ypefhaja Hanykno, UCKrby4nTe ra aa
Bucte nsbernn MoryhHoCT CTpyjHOT yaapa.

15. YNO3OPEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Mmoxe JOBECTU 40O
nospeaa, yKrbydyjyhu: nocekotuHe, orpeboTiHe unum cTpyjHu yaap.

16. YNO3OPEHE: HakoH cBake ynotpebe, yknoHute Mpauue xneba 13
nocyzae 3a MpBuLe.

17. He noTanajte kabn, yTukay unu Leo ypehaj y Bogy niv 6uso kojy
OpYry Te4HocT. He nanaxure ypehaj BpeMeHCKUM yCroBuMa (Kuwa, CyHue
WTO.) HUTU ra KOPUCTUTE Y YCIOBMMA BIUCOKE BMAXHOCTM (KynaTuna,
BMaxHe kamn kyhuue).

18. MeproanyHo npoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajatbe. AKo je kabn 3a
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Hanajarbe owwTeheH, Tpeba ra 3aMeHnTI y cneuujani3oBaHoj paguoHULy
Kako 61 ce nsberna onacHocr.
19. He kopuctuTe ypehaj ca owteheHum kabriom 3a Hanajatbe, aKko je
MCMYLUTEH UMK Ha BUNO KOjU HaYMH OLWTEREH, UK aKo He paau UCMPaBHO.
He nonpaerbajte ypehaj camu jep To MOXe 40BECTM 40 CTPYjHOr yaapa.
OpnHecwute owTehenu ypehaj y oaroeapajyhu cepBMCHM LieHTap Ha
nperneg wnu nonpasky. Cee nonpaske mMory 0b6aBrbaTi camo onatheHu
cepsucy. HenpasuiHO U3BpLLEHA NONPaBka MOXe NpeacTaB/baT
036UrbaH pr3vK 3a KOpUCHMKA.
20. Ypehaj Tpeba noctaBuTi Ha XnagHy, cTaburiHy, paBHy NOBPLUMHY,
[arbe of BpyNuX KyXuksCckux anapara Kao LUTO Cy: eNEKTPUYHU LLINOpET,
FaCHN rOPUOHWK UTA,
21. He kopuctute ypehaj y 65M3nHM 3anarousmx Matepujana.
22. Kabn 3a Hanajarbe He CMe [a BIUCW NPEKO MBULIE CTONA HUTK Aa
poavpyje spyhe nospLunHe.
23. He ocTaBrbajte ypehaj unu Hanajarwe NpukIby4eHo Ha CTPYjy AOK je
YKrby4eHo 6e3 Hagsopa.
24. Pagn nofatHe 3aluTuTte, NPenopyyrbmBo je y enekTpUYHO Koo
yrpaguTtv ypehaj 3a sawTuty o npeoctane ctpyje (RCD) ca HOMMHaNHOM
npeocTasnom cTpyjom Koja He npenasu 30 mA. Y Tom cmucny, Tpebarno bu
[1a Ce KOHCYNTYjeTe ca CTPYYHUM eNEKTPUYapeM.
25. [ocTasute ypelaj Ha NOBPLUMHE OTNOPHE Ha BIUCOKE TemnepaTtype.
26. 3a npaBunHy UupKynaumjy Basayxa, noTpebHo je pacTojame of
Hajmare 30 LM ca CBUX CTpaHa TocTepa.
27. He cTaBrbajte ypehaj Ha noBpLUMHE Koje ce Bp3o 3arpeBajy.
28. He nocrasrbajte ypehaj Ha racHy unu enekTpudHy niody 3a Kyearbe,
nopea 3uaa unu y HenocpeaHoj 6nmnsuHY n3sopa TonsoTe.
29. He kopucTUTE HIKaKBY ApYry XpaHy ocuM npeneyeHor xneba y
TOCTEPY.
30. MNpe unwhera, NpemeLLTaa, pacTaBibama, Cknanamwa
CKnaguLLTera TocTepa: UCKIbyuuTe ypehaj, UCKIbyuuTe ra 3 cTpyje u
cayekajTe fia ce TOCTEp OXnaau.
31. Ypehaj He Tpeba noctaBrbath UCMOA KyXuksCknx opmapuha 36or
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noausarba TonsnoTe v nape.
32. Kabn 3a Hanajare He cMe BUTK NocTaBbEH U3HAZ ypehaja 1 He cme
[oavpveati unu nexatu 6ausy Bpyhux nospwuHa. He ctaerbajte ypehaj
UCMOA, ENEKTPUYHE YTUYHULE.

33. Ypehaj Tpeba ouncTuTI HaKoH cBake yrnoTpebe.

34. He kopucTute ypehaj MOKpUM pykama.

39. He goavpyjte nospLunHy ypehaja unm erosy YHyTpaLLH0CT OLUTPUM
npeaMeTMa (HNp. HOXEM UM BUTBYLLKOM).

36. He npekpmBajTe TOCTEP anyMUHUYMCKOM (hOMNMjOM UTL., jep TO MOXe
NPOY3pOKOBATH HAaroMuiaBake TONNOTE U OLITETUTM KOMMNOHEHTE,
NoZcKronoBse 1 npemas ypefhaja.

37. He cTaBrbajte KyxukCki npubop Ha TocTep 4OK je y ynoTpebu.

38. Y 3aBMCHOCTM 0 nofellaBarba TOCTEPA, 3arpejaHu npeneveHn xneb
Moxe 6uTn Bpeo. byaute nocebHO onpesHn npunukom Bahera xneba.

ONMUC YPEBAJA:

1. Cnotosw 3a xne6

2. Mocyna 3a mpsuLe

3. [lyrme 3a nopeluaBarbe HUBOA NpXetba
4. [lyrme 3a 3aycTaBrbare ,0TKAXM"

5. Pyanua

6. [lyrme 3a nogrpesame

7. Oyrve ,OOMP3ABAHE"

8. Operbak 3a kabnose (gore)

9. PelueTka 3a 3arpeBate nenuba

MPE NPBE YNOTPEBE

1. YBepuTe Ce Aa yTUYHULA MMa UCTPABHO Y3EMIbEE.

2. TMpe npee ynotpebe, nokpeHuTe ypefaj 6e3 ukaksix Npon3Boaa HeKoNMKo MuHyTa. OkpeHuTe Ayrme (3) y MakcumanHn nonoxaj
kako 61 HOBY rpejHI eneMeHT Morao fia caropu CBe 0cTaTke W3 MpoLeca NpPON3BOLHE.

3. Mputuchute pyumy (5) Hagone AOK ce He 3akrbyya. HopmarHo je fia ce MpMMKoM NPBOT YKIby4MBakba U3nyyyje Mano anma,
HakoH 2-3 MUHyTa ypehaj je cnpemaH 3a pag.

4. He cTaBrbajTe npeenuke kpuLuke xneba, nakosara of, MeTanHe donuje unu metanHu npubop y Toctep. OBO MOXe 13a3BaTy
CTpYjH yAap.

5. Ako ce xneb 3arnaBu y TOCTepy, UCKIbY4UTE ra U3 yTuyHuLe. CavekajTe fa ce oxnagu, na usaaute xneb.

HWKALA HE KOPUCTUTE METAJTHE KYXUHCKE NMPUBOPE 3A BABEHE XIEBA.

6. He kopuctute ypehaj 6e3 xneba ymeTHyTor y otBope (1), ocum npsor nyTa.

KOPUWHREHE YPEBAJA

1. OkpeTaueM (3) noaecuTe XerbeHu H1BO Npxeta og 1 4o 7.

2. YBepuTe ce a AebrbiHa Kpuwwki xneba [o3Borbasa fia Ce OHe YMETHY y 0TBOPE 3a TocTupatbe (1).

3. CrasuTe xneb y npopese (1) n nputucHuTe pyuudly (5) Hapone AOK ce He 3akrbyya. 3akrbyyaBare je Moryhe camo kaja je kabn
3a Harajatbe YKIbyYeH y YTUUHULY.

4. Kaga ce umKryc TocTvparba 3aBplum, nonyra (5) ce aytomatcky Bpaha y roptsu Monoxaj v kpuLke xneba uckady y ropke
OTBOpE.

YMNO3OPEHE: Xneb ocraje Bpyh joLu kpaTko BpeMe HaKOH 3aBpLUETKA LiMKyca TOCTUparsa.

5. Ako kpuuke xneba Hucy f[o6po nopymMeHene, NOAECUTe HUBO NOPYMEHENOCTY OKpeTakeM AyrMeTa (3) 1 NOHOBUTE LMKIyC
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npoBepaBajyhu HUBO NOpyMeHenocTu fia Bucte BuAemM Aa nu je noTpe6HO NpekuHyT 3arpesatbe xneba.

YNO3OPEHE: Mputuckom Ha ayrme ,OTKAXIW® (4) npekvuaa ce upknyc Toctuparsa v ocnobaha ce xneb.

6. fyrme ,O0MP3ABAHE" (7) ce kopucTvt 3a oiMp3aBarse 3amMp3HyTor xneba 1 ieroBo Toctupare. Kaga ce nputucHe fyrme 3a
oamp3aBatse (7), Haukatopcka namnuua he ce ynanutu. Ako ce 0amMp3aBa, BpeMe neyetba he ce NpoayxuTu.

7. Qyrme ,[TOHOBO MOAMPEBAHSE" (6) ce kopucTy 3a noarpesatse xneba koju je Beh neyeH 1 oxnaheH. HakoH npuTicka Ha
Ayrme 3a noarpesarse (6), MHankaTopcka namnuua he ce ynanuti. Bpeme nevetba he Guti ckpaheHo 360r NOHOBHOT 3arpeBatba.
8. Pelwetka (9) ce kopucTu 3a 3arpeBatbe kudnva 1 KpoacaHa koju He ogroBapajy oteopuma (1) BugeTw cn. 1

YAWREHE N OQPXXABAHE

1. Mpe wmwhetba, cayekajTe ga ce ypehaj oxnaam 1 yBepuTe ce [a je UCKIby4eH M3 yTUYHULE. He KopucTUTe MaluvHe 3a yvihetbe
napom 3a ynihetbe.

2. Hukapa He noTanajte ypefjaj y Bogy unm Apyre TEYHOCTH.

3. Ako je kyhuTe ToCTEpa NPrbaBo, YACTUTE Fa CaMO MEKOM, BNaxHOM KprnoM. He kopuctute jake cyHhepe/cpeacTsa 3a
ynwherbe.

4. MNocypy 3a MpsuLe (2) Tpeba pesoBHO YUCTUTI CyBOM KPMOM.
5. HakoH unwwhetba, cayekajTe HEKONMKO MiHyTa fia ce ypefjaj noTnyHo ocyLum npe cneaehe ynotpebe.

TEXHWYKM NOJALI:

Hanajare: 220-240V ~ 50-60Hz

HomwuHanka crara: 720W

Makcumanha cHara: 850W

lMoTpoLwkba eHeprutje y UCKIbyyeHoM cramy: 0,00 W

Onpes, Bpyha nospLuUnHa:

TemnepaTypa JOCTYNHMX NoBpLUMHa ypehaja koju pagu Moxe 6uTH Bicoka. He goavpyjte Bpyhe noBpLunHe
ypehaja

3a Ao6Gpo6MT KMBOTHE Cf WHdpop je o eHoj eNneKTPUYHO]j U eneKTPOHCKOj onpemu Y cknapy ca un. 13 cek. 1 1 opervak 2 3akoHa

oA 11. centembpa 2015. 0 0TNAAHO] €NEKTPUYHO] U ENEKTPOHCKO] Onpemu, 0baBelLTaBaMO Bac O NPaBUIHOM PyKOBatY OTMAZAHOM eNeKTPUYHOM U

€1eKTPOHCKOM OMpemoM:

1. 3abpatbeHo je opnaratbe KopuiheHe enexkTpuiHe 1 enekTPOHCKe onpeme 3ajeiHo ca 0cTanuM 0TnaaoM — TO je NOTBpReHo 03HakoM y 0BAnKy

JMpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CeneKTUBHO CaKyrnibake 0Be BPCTe 0Tnaja.

2. EnekTpuyHm 1 eneKkTpoHcky ypefjaju Mory Aa caapke onacHe cyncTaHLie, CMeLle U KOMMOHEHTE Koje, ako Ce UCNYCTe y XUBOTHY CpeauHy, Mory

npefcTaBrbath 036UrbHY NpeTHby N0 3APaBIbe U KUBOT Jbyau U KMBUX opraHusama. Mory u3assaty GpojHe 3apaBcTBeHe npobneme, kao LTo cy

nopemehaju Buaa, cnyxa v roeopa, a Mory owwteTiTy 1 6ybpere, jeTpy v cpLie, kao 11 u3a3sati koxHe GonecTu. LLiTeTHe cyncTaHLe Takofe mMory umaty

HeraTiBaH yTuLaj Ha PECNMPaTOPHY ¥ PENPOZYKTUBHYM CUCTEM 11 J0BECTU 10 paka. KoHaymupatbe Brbaka Koje pacTy Y KOHTaMUHUPaHOM 3eMIbULLTY 1

NpOM3BO/A HaNPaBIbEHNX Off X MOXE F0BECTM 10 Tope MOMEHYTIX 3ApaBCTBEHMX edekarTa.

3. KopuwheHa enekTpuyHa v enekTpoHcka onpema Tpeba Aa ce ocTaBrba camo Ha oBnalheHa MecTa 3a cakynrbatbe, Ynja nucta Tpeba fa 6yne

[D0CTYNHa Ha Beb CTpaHuLM CBaKe OMWITMHCKE KaHLienapuje.

4. [lomahuHCTBa Urpajy BaxHY yrory y AONPUHOCY NOHOBHO] yNoTpedy 1 onopaBky, yKrby4yjyhn peuuknay, kopuwheHe onpeme. Takohe urpa KrbyuHy
c € YIory y cucTeMy ynpaerbatba 0TnafoM o kopulheHe enexTpudHe 1 enekTPOHCKe onpeme 360r MOryRHOCTI AMPeKTHOT MpeHoca Ha oBnalheHa MecTa 3a

cakynbate 1 eNMMUHICata HEMOXerbHIX APYLLTBEHIUX HaBUKa Koje pesynTupajy 0cTaBIbakbeM oTnajHe orpeme Ha HerpeBuierinM MecTuma.

Mopep Tora, BpaTuTe KOpULLREHY ENEKTPUYHY 1 ENEKTPOHCKY OMpeMy Ha MECTO ucriopyke. MpunikoM 1CTopyke onpeMe HametbeHe JoMaNMHCTBIMA KyLly,

ucTpubyTep je AyxaH aa GecnnatHo npeyave Hasag kopuluhery onpeMy of AoMahvHCTaBa Ha MECTy UCTIopyKe Takse OMpeMe, Nof YCIOBOM Aa je

KkopuwheHa onpema MCTor TUNa 1 Aa je o6aBrbana UcTe (yHKLMje kao 1 UCTIopyYeHa onpema.

KaptoHcky ambanaxy u nonunetunecke (ME) kece Tpeba oanarati y oarosapajyhe KoHTEjHEpe HaMetbeHe 3a CENEKTUBHO Cakynrbake KOMyHanHor otnaga

y cknafly ca kixoBuM onncom. Ako ce y ypefajy Hanase batepuje, oHe mMopajy 61T n3BafeHe 1 oaHeTE Ha MoceBbHO MeCTO 3a Cakynrbatbe 1 OAnarate.

He Gauajte ypehaj y komyHanHu otnaa!!

CepBuc YKonmko XenuTe fja Kynute pesepaHe ienose unu Aa nofHeceTe 6uno kakee peknamayje, o6paTute ce ANPEKTHO NPOAABLYY KOjU je 3710 pauyH.
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istifadagi talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSSIZLIK $SBRTLSRI
ISTIFADS UGUN VACIB TOHLUKSSIZLIK TSLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN Vo GaLaCaK ISTIFADS UGUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazden avval, istismar telimatlarini oxuyun va orada
olan telimatlara smal edin. Istehsalci cihazin tayinatina zidd istifade
edilmasi ve ya dlizgln islemamasi naticasinde deyan har hansi zerers
gore masuliyyst dagimir.

2. Cihaz yalniz evda istifade UgundUr. Tayinatindan basga magsadlar
ucln istifada etmayin.

3.Cihaz yalniz 220-240V ~ 50-60Hz torpaglanmis rozetkaya qosulmalidir.
omaliyyat tehlikasizliyini artirmaq tgun eyni vaxtda bir nece elektrik
cihazini bir dovrays gosmayin.

4. Usaglar yaxinliqda oldugda cihazdan istifade edarkan xususi diggatli
olun. Usaglarin ve ya cihazla tanis olmayan insanlarin onunla oynamasina
icaze vermayin.

5. XoBoRDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglar ve mahdud
fiziki, duygu va ya aqli imkanlari olan sexsler va ya avadanliq hagqinda
tacrlibasi ve ya biliyi olmayan saxsler tarafindan, ager onlarin
tehlikasizliyine cavabdeh olan soxs terafinden nazaret olunarsa va ya
cihazin tehlikasiz istifadasi ila bagli talimatlar verilmigsa ve onun
istifadasi ile bagli tehllkalardan xabardar oldugda istifade edils biler.
Usaglar avadanligla oynamamalidirlar. Cihazin temizlenmasi ve
saxlanmasi 8 yasindan yuxari olmayan va bu clr faaliyyatler nazaret
altinda hayata kegirimayan usaglar terefinden hayata keciriimamalidir.
6. XoBoRDARLIQ: Cihaz elektrik sebakasina qosulmus vaziyyatda
nazaratsiz qoymayin.

7. XoBoRDARLIQ: Cihazi isa salindiqda va ya isti oldugda heg vaxt
yerindan tarpatmayin.

8. XoBoRDARLIQ: Avadanliq islayarken amaliyyat cihazinin algatan
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sothlarinin temperaturu yiksak ola bilar.

9. XoBaRDARLIQ: Cihazi ve onun kabelini usaglarin ali catmayan yerda
saxlayin.

10. XOBORDARLIQ: istifadedan sonra hamisae rozetkadan slinizie
tutaraq fisini elektrik rozetkasindan gixarin. Elektrik kabelindan
COKMaYIN.

11. XoBaRDARLIQ: Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.
12. XoBaRDARLIQ: Cihazin igerisine karton, kagiz, plastik ve ya diger
tez alisan va ya ariyan asyalar qoymayin.

13. XoBoRDARLIQ: Cihazin duzgun istifade edilmemasi yaralanmalarla,
o cumladen: kasiklar, aginmalar ve ya elektrik soku ile naticalena bilar.
14. XoBoRDARLIQ : Cihazin korpusu ¢atlamisdirsa, elektrik carayani
vurma ehtimalinin garsisini almagq ugun cihazi sondurdn.

15. XoBoRDARLIQ: Cihazin duzgun istifade edilmamasi yaralanmalara
sabab ola biler, o cimladan: kasikler, aginmalar ve ya elektrik soku.

16. XoBoRDARLIQ: Her istifadadan sonra ¢orak qirintilarini qirinti
gabindan ¢ixarin.

17. Kabeli, fisini va ya butin cihazi suya ve ya har hansi digar mayeyo
batirmayin. Cihazi hava seraitina (yagis, gunas va s.) maruz goymayin
va ya yuksak rutubat saraitinde (hamam otaglari, nem dusarga evlori)
istifade etmayin.

18. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tahltkanin garsisini aimaq Ugun onu mutaxassis temir sexi
dayisdirmalidir.

19. Cihazi zaedalanmis elekirik kabeli ile va ya yere digmus ve ya har
hans| sekilda zadalenmissa va ya dizgun islamirss, isletmayin. Cihazi
0zunuz tamir etmayin, ¢unki bu, elektrik soku ile naticalena bilar.
Zadalanmis cihazi miayina ve ya temir tgin muvafiq xidmat markazina
aparin. Butin tamir iglari yalniz selahiyyatli xidmat mantaqaleri
torafinden hayata kegirilo bilar. Yanls yerina yetirilon temir istifadagi
Ucln ciddi risk yarada biler.

20. Cihaz serin, dayaniqli, barabar sathds, isti matbax cihazlarindan
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uzaqda yerlasdirilmalidir, masalen: elektrik sobasi, qaz ocagi va s.
21. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.
22. Elektrik kabeli masanin kanarindan asiimamali va isti sathlera
toxunmamalidir.
23. Cihaz isa salindi§i zaman onu ve ya enerji tachizatini nazaretsiz
qoymayin.
24. 9lava mihafizani tamin etmak Uglin nominal galiq cerayani 30 mA-
dan ¢ox olmayan elektrik dévrasinda qaliq carayan qurgusunun (RCD)
qurasdiriimasi magsadauygundur. Bununla alagadar olarag, bir
mutoxassis elektrikgiya muraciat etmalisiniz.
25. Cihazi yuksak temperaturlara davamli sethlere qgoyun.
26. Duizglin hava sirkulyasiyasi Ugiin tosterin har terafinde an azi 30 sm
masafe telab olunur.
27. Cihazi sUretle qizan sathlare goymayin.
28. Cihazi qaz ve ya elektrik plitesinin tizerina, divarin yaninda ve ya
istilik manbalarinin bilavasits yaxinliginda goymayin.
29. Tosterda qizardilmis corakdan basqga heg bir yemakdan istifade
etmayin.
30. Tosteri temizlemazden, koglirmadan, sokmazden, yigmadan va
saxlamazdan avval: cihazi sondurin, onu elektrik sabakasindan ayirin va
tosterin soyumasini gozlayin.
31. Artan istilik ve buxar sebabindan cihaz matbax skaflarinin altina
qoyulmamalidir.
32. Elekirik kabeli cihazin Ustinda yerlagdirimamali ve isti sathlera
toxunmamali ve ya yaxin yerde galmamalidir. Cihazi elektrik rozetkasinin
altina qgoymayin.
33. Cihaz har istifadedan sonra temizlanmalidir.
34. Cihazi yas ollerle istifade etmayin.
35. Cihazin sathina va ya onun daxili hissasine har hansi iti agyalarla
(masalan, bigaq va ya ¢angal) toxunmayin.
36. Tosterin Uzarini aliminium folga ve s. il drtmayin, ¢lnki bu, istilik
yigilmasina va cihazin komponentlarina, yarimquragdirmalarina ve
ortuyuna zarar vers bilar.

133



37. Toster islayarkan matbax gablarini onun tzarina qoymayin.
38. Tosterin parametrindan asil olaraq qizdirilan qizardilmis ¢orak isti ola
bilar. Corayi ¢ixararken xususile diggatli olun.

CIHAZIN T3SVIRI:

1. Corak yuvalari

2. Qirinti qabi

3. Browning saviyyasinin tenzimlenmasi diiymasi
4. Stop dilymasi "LaGV EDIN"

5. Lever

6. YENIDSN ISITMA diiymasi

7."DEFROST" dilymasi

8. Kabel saxlama yeri (agagida)

9. Gorak gizdiricisi

ILK ISTIFADSDaN aVVaL

1. Cixisin diizgiin torpaq bagdlantisi oldugundan amin olun.

2. llk istifade etmazdan awval cihazi bir nege dagigs heg bir mahsul olmadan isladin. Diiymani (3) maksimum veziyyats cevirin
ki, yeni qizdirici element istehsal prosesinden galan galiglari yandira bilsin.

3. Qolu (5) kilidlenana qadar asagi basin. ilk defs ise salindiqda bir gadar tiistii gixmasi normaldir, 2-3 degigaden sonra cihaz
isd hazir olur.

4. Tostera gox bdyuk ¢orak dilimlari, metal folga paketlari ve ya metal qablar goymayin. Bu elektrik sokuna sabab ola bilar.

5. Gorak tosterda ilisib qalsa, onu elektrik rozetkasindan ayirin. Soyumasini gézlayin, sonra gérayi gixarin.

CORaYI SOKMaK UGUN METAL MTBaX 9SYALARINDAN HEG VAXT ISTIFADS ETMaYIN.

6. llk defa istisna olmagla, daliklers (1) gérek qoyulmadan cihazi islatmayin.

CIHAZDAN ISTIFADS ETMaK

1. Istediyiniz qizartma saviyyasini 1-den 7-ya tayin etmak iigiin diiymadan (3) istifads edin.

2. @min olun ki, ¢drak dilimlarinin galinligi onlari qizartma yuvalarina (1) daxil etmaya imkan verir.

3. Gorayi yuvalara (1) goyun va golu (5) kilidlanana qadar asagi basin. Kilidloama yalniz elektrik kabeli rozetkaya qosuldugda
mimkindur.

4. Qizartma dovrl basa catdiqdan sonra qolu (5) avtomatik olaraq yuxari vaziyyata qayidir ve ¢drak dilimlari yuvalarin yuxari
hissasina sigrayir.

X9BORDARLIQ: Gorak gizartma dovri bitdikden sonra gisa miiddat arzinds isti galir.

5. Gorak dilimlari yaxsi qizarmayibsa, diiymani (3) gevirarak qizartma saviyyasini tenzimlayin ve ¢érayin gizdiriimasini
dayandirmagin lazim olub-olmadi§ini gérmak Uglin qizartma saviyyasini yoxlamag Uglin dévrl takrarlayin.

X9BORDARLIQ: "LaGV EDIN" diiymasini (4) basmaq qizartma dovriyyasini dayandirir va ¢drayi buraxir.

6. "DEFROST" diiymasi (7) dondurulmus ¢drayi aritmak va qizardmagq Ugiin istifada olunur. Defrost dliymasina (7) basildigda
gosterici isI§1 yanacaq. 9gar oriyirsa, gizartma vaxti uzadilacaq.

7. “YENIDSN ISITMA” dilymasi (6) artiq bismis ve soyudulmus ¢drayi yeniden qizdirmagq iiglin istifade olunur. Yeniden isitme
dlymasini (6) basdigdan sonra gésterici isi§i yanir. Yenidan qizdirmag Uglin qizartma vaxti qisalacaq.

8. Raf (9) daliklara (1) sigmayan rulonlari va kruasanlari gizdirmagq Ggiin istifada olunur. 1

ToMizLIK Vo XiDMaT

1. Temizlamazden avval cihazin soyumasini gézlayin va onun elekirik rozetkasindan ayrildigindan amin olun. Temizlama igiin
buxar temizlayici maginlardan istifade etmayin.

2. Cihazi heg vaxt suya ve ya diger mayelera batirmayin.

3. Toster korpusu cirklidirsa, onu yalniz yumsaq, nam parca ile tamizlayin. Sart siingarlarden/temizlayicilerden istifade etmayin.
4. Qinnti qabi (2) miintezem olaraq quru parga ile temizlenmalidir.

5. Temizladikden sonra ndvbati istifadedan avval cihazin tamamila qurumasini bir nege dagiqe gézlayin.

TEXNIKi MBLUMAT:
Eneriji tachizati: 220-240V ~ 50-60Hz
Nominal glic: 720W
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Maksimum giic: 850W
Sondiirilmus vaziyystda enerii istehlaki: 0,00 W

Isti setha digqet yetirin:

islayen cihazin algatan sathlerinin temperaturu yiiksek ola biler. Cihazin isti sathlerine toxunmayin

Otraf miihit namina. Sanate uygun olaraq istifada olunan elektrik va elektron jlar h | | .13 san. 1 va san. 2 11 sentyabr

2015-ci il tarixli tullanti elektrik vo elektron avadanliglar hagginda Qanuna uygun olaraq, tullanti elektnk va elektron avadanliglarin diizgiin idare edilmasi

barada size malumat veririk:

1. Istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikde yerlesdiriimasi qadagandir - bu, bu ndv tullantilarin segme qaydada

yigiimasini talab edan “xatti gakilmis qutu” saklinda isaralema ile tesdiglenir.

2. Elektrik v elektron cihazlarin tarkibinda atraf mihite buraxildiqda insanlarin va canli organizmlarin saglamligi v hayati tgtin ciddi tehlike yarada

bilan tahliiksli maddalar, garisiglar ve komponentlar ola bilsr. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi goxsayl saglamliq problemlarina sabab ola

bilar, hamginin béyraklara, qaraciyara va lrayina zarar vera bilar, hamginin deri xastsliklarina sabab ola biler. Zararli maddaler tenaffiis ve

reproduktiv sistemlare de menfi tesir gostararak xarganga sabab ola bilar. Girklonmis torpaglarda bdyiiyan bitkilarin ve onlardan hazirlanan mahsullarin

istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliq tasirlari il naticalena bilar.

3. Istifade olunmus elekirik va elektron avadanliglar yalniz salahiyystii toplama mentegslerina gatdirimalidir, onlarin siyahisi har bir Baladiyys idarasinin

internet saytinda yerlagdirilmalidir.

4. Ev tosarriifatlari istifads olunmug avadanligin tekrar istifadasi va barpasina, o ciimladan tekrar emala tohfe vermakda miihiim rol oynayir. O, hamginin
c € icaza verilan toplama mantagalarina birbasa 6tiiriimasi va tullanti avadanliginin nazardas tutuimayan yerlarde qalmasi ile naticalenan arzuolunmaz

sosial vardislarin aradan galdirimasi imkanlarina gérs istifads edilmis elektrik va elektron avadanliglarin tullantilarinin idara olunmasi sisteminda asas rol
oynayir.

Bundan alava, istifade edilmis elektrik ve elektron avadanliglari gatdirima mentagasina qaytarin. Ev tesarriifatlari liglin nazarda tutulmus avadanligi
aliciya tahvil verarkan distribyutor islenmis avadanligin tehvil verilmis avadanligla eyni tipda olmasi va eyni funksiyalari yerina yetirmasi sarti ilo bela
avadanligin tehvil verildiyi yerds tesarriifatlardan pulsuz geri almaga borcludur.

Karton qablasdirma va polietilen (PE) paketlar onlarin tasvirina uygun olaraq maigat tullantilarinin segma yigiimasi ligiin nazards tutulmus miivafiq
qgablara atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantagasina aparilmalidir.

Cihazi maigat tullantilarina atmayin!!

Xidmat ogar siz ehtiyat hissalari almaq ve ya har hansi sikayat etmak istayirsinizse, gabzi veran satici il birbasa alage saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME SIGURIE PER PERDORIM
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni udhézimet e pérdorimit dnhe
ndigni udhézimet qé pérmbahen né to. Prodhuesi nuk €shté pérgjegjés pér
asnjé démtim té shkaktuar nga pérdorimi i pajisjes né kundérshtim me
géllimin e saj té synuar ose nga funksionimi i papérshtatshem.
2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni pér géllime
té tiera pérveg géllimit t€ synuar.
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3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prizé té tokeézuar 220-240V ~ 50-

60Hz.

Pér té rritur siguriné operative, mos lidhni pajisje t€ shumta elektrike né té

njéjtin gark né té njéjtén kohé.

4. Tregoni kujdes té vecanté kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afér.

Mos lejoni qé fémijét ose personat gé nuk jané té familjarizuar me pajisjen

té luajné me te.

5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe nga

persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose persona

qé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, nése mbikéqyren nga njé

person pergjegjes pér siguriné e tyre ose u jane dhené udhézime se si ta

pérdorin pajisjen né menyre te sigurt dhe jane te vetedijsheém pér rreziget

qé lidhen me pérdorimin e saj. Femijét nuk duhet té luajné me pajisjet.

Pastrimi dhe mirémbaijtja e pajisjes nuk duhet té kryhet nga fémijét, pérveg

nése jané mbi 8 vjeg dhe aktivitete té tilla kryhen nén mbikeqyrje.

6. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrje.

7. KUJDES: Mos e Iévizni kurré pajisjen ndérsa éshté e ndezur ose kur

éshté e nxehté.

8. KUJDES: Temperatura e sipérfageve té arritshme té pajisjes operative

mund té jeté e larté kur pajisja €shté né puné.

9. KUJDES: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg fémijéve.

10. KUJDES: Higeni gjithmoné spinén nga priza e energjisé pas pérdorimit

duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e energjisé.

11. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

12. KUJDES: Mos vendosni karton, letér, plastiké ose sende té tjera té

ndezshme ose té shkrishme né pajisje.

13. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né Iéndime,

duke pérfshiré: prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.

14. KUJDES: Nése strehimi i pajisjes éshté i ¢aré, fikeni pajisjen pér té

shmangur mundésiné e goditjes elekirike.

15. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né léndime,

duke pérfshiré: prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.

16. KUJDES: Pas ¢do pérdorimi, higni thérrimet e bukés nga tabaka e
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thérrimeve.

17. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé
léng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,
etj.) ose mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté (banjo, shtépi
kampingu me lagéshtiré).

18. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshté e démtuar, ajo duhet té zévendésohet nga njé servis i
specializuar pér riparime pér te shmangur ndonjé rrezik.

19. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie t€ démtuar, ose nése
éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményre, ose nése nuk funksionon sig
duhet. Mos e riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té shkaktojeé goditje
elektrike. Cojeni pajisjen e démtuar né njé gendér shérbimi té
pérshtatshme pér ekzaminim ose riparim. T€ gjitha riparimet mund té
kryhen vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit. Njé riparim i kryer
gabimisht mund té paragesé njé rrezik serioz pér pérdoruesin.

20. Pajisja duhet té vendoset né njé sipérfage té fresket, té géndrueshme
dhe té rrafshét, larg pajisjeve té nxehta té kuzhinés, si¢ jané: soba
elektrike, sobé me gaz efj.

21. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

22. Kablloja e energjisé nuk duhet té varet mbi buzén e njé tavoline ose té
preke sipérfage té nxehta.

23. Mos e lini pajisjen ose furnizimin me energji té lidhur né prizé ndérsa
eéshté i ndezur pa mbikéqyrje.

24. Per té siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té
rrymés sé mbetur (RCD) né qarkun elektrik me njé rrymé té mbetur
nominale gé nuk tejkalon 30 mA. Né kéte rast, duhet té konsultoheni me
njé elektricist specialist.

25. Vendoseni pajisjen né sipérfage rezistente ndaj temperaturave té larta.
26. Pér garkullimin e duhur té ajrit, kérkohet njé distance prej té pakten 30
cm né té gjitha anét e tosterit.

27. Mos e vendosni pajisjen mbi sipérfage gé nxehen shpejt.

28. Mos e vendosni pajisjen mbi njé sobé me gaz ose elektrike, prané njé
muri ose né aférsi té burimeve té nxehtésise.
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29. Mos pérdorni asnjé ushgim tjetér pérvec bukes seé thekur né toster.

30. Pérpara pastrimit, zhvendosjes, ¢gmontimit, montimit dhe ruajtjes sé
tosterit: fikeni pajisjen, shképuteni nga furnizimi me energji elektrike dhe
prisni qé tosteri té ftohet.

31. Pajisja nuk duhet té vendoset nén dollapét e kuzhinés pér shkak té
nxehtésisé dhe avullit gé ngrihet.

32. Kablloja e energjisé nuk duhet té vendoset mbi pajisje dhe nuk duhet
té prekeé ose té shtrihet prané sipérfageve té nxehta. Mos e vendosni
pajisjen nén njé prizé elektrike.

33. Pajisja duhet té pastrohet pas ¢do pérdorimi.

34. Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura.

35. Mos e prekni sipérfagen e pajisjes ose pjesén e brendshme té saj me
objekte té mprehta (p.sh. thiké ose pirun).

36. Mos e mbuloni tosterin me letér alumini et]., pasi kjo mund té shkaktojé
grumbullim nxehtésie dhe té démtojé pérbérésit, nénmontimet dhe veshjen
e pajisjes.

37. Mos vendosni ené kuzhine mbi toster ndérsa éshté né perdorim.

38. Né varési té cilesimeve té tosterit, buka e thekur e ngrohur mund té
jeté shumé e nxehté. Kini kujdes veganérisht kur higni bukeén.

PERSHKRIMI | PAJISJES:

1. Hapésira pér buké

2. Tabaka me thérrime

3. Butoni i rregullimit t€ nivelit t& skugjes
4. Butoni i ndalimit "ANULO"

5. Levé

6. Butoni RINGROHJE

7. Butoni "SHKRIRJE"

8. Vend pér ruajtien e kabllove (poshté)
9. Raft ngrohés pér simite

PARA PERDORIMIT TE PARE

1. Sigurohuni gé priza té keté njé lidhje té duhur tokézimi.

2. Para pérdorimit t€ paré, léreni pajisjen té funksionojé pa asnjé produkt pér disa minuta. Rrotullojeni dorezén (3) né pozicionin
maksimal né ményré qé elementi i ri ngrohés té mund té djegé ¢do mbetje nga procesi i prodhimit.

3. Shtypni levén (5) poshté derisa té bllokohet. Eshté normale gé té dalé pak tym kur ndizet pér heré té paré, pas 2-3 minutash
pajisja éshté gati pér té punuar.

4. Mos vendosni feta shumé té médha buke, pako prej folie metalike ose ené metalike né toster. Kjo mund té shkaktojé goditje
elektrike.

5. Nése buka ngec né toster, shképuteni nga priza. Prisni derisa té ftohet, pastaj nxirmi bukén.

MOS PERDORNI KURRE ENE METALI KUZHINE PER TE NXJERRE BUKEN.

6. Mos e pérdomi pajisjen pa futur buké né vrimat (1), pérveg herés sé paré.
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PERDORIMI | PAJISJES

1. Pérdorni butonin (3) pér té vendosur nivelin e déshiruar té skugjes nga 1 né 7.

2. Sigurohuni gé trashésia e fetave té bukeés té lejojé gé ato té futen né vrimat e thekjes (1).

3. Vendosni bukén né vrimat (1) dhe shtypni levén (5) poshté derisa té bllokohet. Kygja éshté e mundur vetém kur kablloja e
energjisé éshté e lidhur né prizé.

4. Pasi té pérfundojé cikli i thekjes, leva (5) kthehet automatikisht né pozicionin e sipérm dhe fetat e bukés hidhen né pjesén e
sipérme té vrimave.

KUJDES: Buka mbetet e nxehté pér njé kohé té shkurtér pasi té pérfundojé cikli i thekjes.

5. Nése fetat e bukés nuk jané skuqur miré, rregulloni nivelin e skugjes duke rrotulluar butonin (3) dhe pérséritni ciklin duke
kontrolluar nivelin e skugjes pér té paré nése éshté e nevojshme té ndaloni ngrohjen e bukés.

KUJDES: Shtypja e butonit "ANULO" (4) ndérpret ciklin e thekjes dhe Iéshon bukén.

6. Butoni "SHKRIRJE" (7) pérdoret pér t& shkriré bukén e ngriré dhe pér ta pjekur até. Kur shtypet butoni i shkrirjes (7), drita
treguese do té ndizet. Nése shkrihet, koha e pjekjes do té zgjatet.

7. Butoni "REHEAT" (6) pérdoret pér té ngrohur pérséri bukén qé éshté pjekur dhe ftohur tashmé. Pasi té shtypni butonin e
ngrohjes (6), drita treguese do té ndizet. Koha e pjekjes do té shkurtohet pér ngrohjen e pérséritur.

8. Rafti (9) pérdoret pér t& ngrohur role dhe kroasante qé nuk futen né vrimat (1) shih fig. 1

PASTRIM DHE MIREMBAJTJE

1. Pérpara pastrimit, prisni qé pajisja té ftohet dhe sigurohuni qé té jeté shképutur nga priza e energjisé. Mos pérdorni makina
pastrimi me avull pér pastrim.

2. Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé ose léngje té tjera.

3. Nése strehimi i tosterit éshté i ndotur, pastrojeni vetém me njé lecké té buté dhe té lagur. Mos pérdomni sfungjeré/detergjenté
pastrimi té ashpér.

4. Tabaka e thérrimeve (2) duhet té pastrohet rregullisht me njé lecké té thaté.

5. Pas pastrimit, prisni disa minuta qé pajisja té thahet plotésisht para pérdorimit tjetér.

TE DHENA TEKNIKE:

Fumizim me energji: 220-240V ~ 50-60Hz
Fugia nominale: 720W

Fugia maksimale: 850W

Konsumi i energjisé né gjendje té fikur: 0.00 W

Kujdes, sipérfage e nxehte:

Temperatura e sipérfageve té arritshme té njé pajisjeje né funksionim mund té jeté e larté. Mos i prekni
sipérfaget e nxehta té pajisjes

Pér hir té mjedisit. Informacion rreth pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura Né pérputhje me Art. 13 sek. 1 dhe sek. 2 Aktii 11 shtatorit 2015
mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, ju informojmé né lidhje me trajtimin e sakté t& mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike t& pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive t& kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém té cilét, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné
njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té shkaktojné probleme té shumta shéndetésore, té tilla si
crregullime té shikimit, dégjimit dhe té té folurit, dhe gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té l€kurés.
Substancat e démshme mund té kené gjithashtu njé efekt negativ né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té gojné né kancer. Konsumi i biméve qé
rriten né toka té kontaminuara dhe i produkteve té prodhuara prej tyre mund té rezultojé né efektet shéndetésore té lartpérmendura.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e

disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

c € 4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Gjithashtu luan njé rol
kyg né sistemin e menaxhimit té mbeturinave pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura pér shkak t& mundésisé sé transferimit t& drejtpé rdrejté né
pikat e autorizuara té grumbullimit dhe eliminimit t& zakoneve té padéshirueshme shogérore qé rezultojné né Iénien e pajisjeve té& mbeturinave né vende t&
paparashikuara.
Pérveg késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur i dorézon blerésit pajisje té destinuara pér familjet,
shpérndarési éshté i detyruar té marré mbrapsht pajisjet e pérdorura nga familjet pa pagesé né vendin e dorézimit té pajisjeve té tilla, me kusht qé pajisjet e
pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té kryejné té njéjtat funksione si pajisjet e furnizuara.
Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér mbledhjen selektive t& mbeturinave
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komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe té gohen né njé piké té veganté grumbullimi dhe asgjésimi.
Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat komunale!!
Shérbimi Nése déshironi & blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka [éshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sa,
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancii biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztow dostarczenia towaru - rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728~ 595 - 006 (pieczatka skiepu | podpis sprzedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuZeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze podaé¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbidrki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roélin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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